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HISTORYCZNE PRZEMOWIENIE NA POSIEDZENIU 


NARODOWEJ RADY KORPORACYJNEJ 


(UNO STORICO DISCORSO DEL DUCE). 


W czasie jesiennego posiedzenia Narodowej Rady Korporacyjnej Szef Rządu 
Italskiego, Benito Mussolini, wygłosił następujące, se wszech miar na mano historycz- 
nego zasługujące przemówienie, w którem jeszcze raz uznať Korporacje za podsiawę 
gospodarczego i spolecznego ustroju w Państwie Fasaystowskiem. 


Oklaski, jakiemi w dniu wczorajszym zostało 
przyjęte moje oświadczenie, zmusiły mnie dzisiaj do 
zastanowienia się, czy warto wygłosić przemówienie 
celem wyjaśnienia znaczenia dokomentu, który cał- 
kowicie trafił do Waszego przekonania, stał się wy- 
razicielem Waszych poglądów i poruszył Waszą 
wrażliwość rewolucyjną. Jest jednak ciekawe, jakie 
przesłanki myślowe doprowadziły mnie do sformuło- 
wania wczorajszej deklaracji. 

Lecz przedewszystkiem chcą tutaj wyrazić uzna- 
nie zebraniu Narodowej Rady Korporacyjnej, na któ- 
rem wygłoszono tak wiele i tak zasadniczych refe- 
ratów, oraz odbyto tak wiele dyskusyj. 

Tylko nieobeznani z przedmiotem mogą się dzi- 
wić, że w czasie tych dyskusyj wynikły różnice zdań, 
odcienie i odmiany. To było nieuniknione; więcej po- 
wiem: konieczne. 

Z drugiej strony, mając na uwadze doniosłość 
i delikatność omawianego zagadnienia, wyda się zu- 
pełnie naturalne, że każdy biorący udział w dyskusji 
przynosi nietylko swoje przygotowanie naukowe 
i wypowiada osobisty punkt widzenia, lecz również 
daje poznać osobisty temperament, oraz zdolność 
oddziaływania. Najbardziej abstrakcyjny z filozofów, 
najbardziej transcedentalny z metafizyków nie może 
bezwzględnie negować swego osobistego stosunku do 
danych zjawisk. 

Pamiętacie, że w dniu 16 października X roku. 
zapytałem w obecności tysięcy przedstawicieli władz, 
przybyłych do Rzymu na uroczystą rocznicę dziesię- 
ciolecia, jaka odbyła się na Piazza Venezia: czy kry- 
zys, który gnębi nas od lat czterech, jest kryzysem, 
tkwiącym w samym systemie, czy też kryzysem sy 
stemu? 

Jest to pytanie nad wyraz trudne, — i trudna 
jest na nie odpowiedź. Trzeba było na to długich roz- 


ważań. lrzeba było przedewszystkiem uzbroić się 
w należyty materjał dowodowy. 

Dziś odpowiadam: Kryzys wniknął tak głęboko 
w system, że stał się kryzysem systemu. Nie jest już 
chwilową dolegliwością, lecz chroniczną chorobą 
organizmu. 


Dziś możemy z całą pewnością stwierdzić, że 
produkcja kapitalistyczna należy do przeszłości, 
a razem z nią przestała istnieć teorja gospodarczego 
liberalizmu, który ją uzasadniał i starał się jej bronić. 

Wiek ubiegły może być szłusznie nazwany epoką 
kapitalizmu. Lecz nasuwa się pytanie: co należy ro- 
zumieć przez kapitalizm we właściwem tego słowa 
znaczeniu? Nie można utożsamiać kapitalizmu z mie- 
szczaństwem. To ostatnie jest jakoby sposobem by- 
cia, który może być wielki lub małostkowy, boha- 
terski lub filisterski. 

Natomiast kapitalizm jest specyłicznym sposo- 
bem wytwarzania, jest sposobem wytwarzania prze- 
mysłowego. Kapitalizm, który osiągnął szczyt roz- 
woju, stał się sposobem produkcji masowej dla ma- 
sowego spożycia, finansowanym masowo za pomocą 
emisji kapitałów spółkowych, narodowych i między- 
narodowych. Z tego wynika, że kapitalizm jest zja- 
wiskiem par excelence przemysłowym. Natomiast 
w rolnictwie nie odgrywał on nigdy wybitniejszej 
roli. 

W historji kapitalizmu rozróżniamy trzy zasadni- 
cze okresy; okres dynamiczny, okres statyczny i okres 
upadku. 

Okres 1830 — 70 można nazwać okresem dyna- 
micznym, a także — okresem mechanicznej tkalni 
i lokomotywy, Wówczas to powstają fabryki typowe- 
go wytworu przemysłowego kapitalizmu. Wraz z pow- 
staniem tej epoki rozpoczęła się epoka wielkich 
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„marginesów ', a zatem—wolnej konkurencji i walki 
wszystkich przeciw wszystkim. 

I w tym czasie mają miejsce kryzysy; lecz tylko 
cykliczne, nie długie, nie obejmujące większych 
przestrzeni świata. Kapitalizm ma wtedy dość sił, by 
podołać przeciwnościom. Wszędzie rozwija się urba- 
nizm; w Berlinie zaludnienie dosięga miljona mie- 
szkańców; w ślad za stolicą Niemiec idą: Paryż, Lon- 
dyn i miasta po drugiej stronie Atlantyku. 

l'a pierwsza faza rozwoju kapitalizmu jest istot- 
nie twórcza, 

I wówczas już wybuchają wojny, choć nie mogą 
one równać się z Wojną Światową. Wojna italska 
z 1848,9 roku trwała, w pierwszym roku zaledwie 
cztery miesiące, w drugim — cztery dni. Wojna 
w r. 1859 — kilka tygodni. lo samo można powiedzieć 
o wojnach pruskich, W r. 1864 wojna przeciwko 
Księstwu Danji trwała kilka dni, a będąca jej 
następstwem wojna z Austrją w r. 1866 — skończyła 
się również po kilku dniach pokojem w Sadowie. 

Nawet wojna 1870 roku z tragicznymi dniami 
Sedanu — trwała niespełna dwa kwartały. 

Owe wojny, rzec można, w pewnym stopniu 
wzmagają sprawność poszczególnych narodów w za- 
kresie poczynań na polu gospodarczem. W r. 1878— 
w 8 lat po wojnie pruskiej, Francja była zdolna zor- 
ganizować Wystawę Wszechświatową — na co na- 
wet zwrócił uwagę Bismark. 

Wypadków w Ameryce nie nazwiemy bohater- 
skiemi, Określenie to wolimy zachować dla zdarzeń 
o charakterze wyłącznie wojskowym; niemniej jest 
pewne, że zdobycie Far West miało, jak każdy proces, 
zdobywania — swoje ryzyka i swoje ofiary. len dy- 
namiczny okres kapitalizmu zaczyna się wynalezie- 
niem maszyny parowej, a kończy się przekopaniem 
Kanału Suezkiego. 

Mija lat czterdzieści. Państwo w tym okresie 
ogranicza swe funkcje do roli obserwatora — teore- 
tycy zaś liberalizmu mówią: „Jedyny obowiązek 
Państwa polega na tem, aby jaknajmniej się wtrącać 
do gospodarstwa kraju. Im mniej będzie ono zajmo- 
wać się zagadnieniami z dziedziny gospodarczej, tem 
lepiej będzie rządzić”. Gospodarstwo narodowe we 
wszystkich swych przejawach spoczywa wtedy wy- 
łącznie na kodeksie karnym i kodeksie handlowym. 

Po 1870 r. zmienia się ten stan rzeczy. Następuje 
okres wolnej konkurencji, selekcji silniejszych. Uka- 
zują się wówczas pierwsze objawy zmęczenia j upad- 
ku świata kapitalitycznego. 

Rozpoczyna się okres karteli, syndykatów, kon- 
sorcjów, trustów. Zresztą między niemi zachodzą tyl- 
ko minimalne różnice, dotyczące przeważnie podat- 
ków i opłat, i dotychczas nie określone dokładnie 
przez ekonomistów. 

Niesłuszne jest twierdzenie jednego z ekono- 
mistów italsk'ch, jakoby gospodarstwo strustowane, 
skartelizowane, zsyndykalizowane było następstwem 
wojny. Przypomnijmy sobie, że pierwszy kartel wę- 
glowy powstał w Niemczech (Dortmund) w r. 1879. 
W r. 1904 — a więc na 10 lat przed wojną — istniało 
w Niemczech 12 karteli metalurgicznych; w r. 1904 
powstał tam kartel potasowy, a jeszcze wcześniej 


w r. 1903 kartel cukrowy oraz 10 karteli szklanych. 
Ogółem istniało wówczas około 700 karteli w samych 
Niemczech. 

We Francji ukonstytuował się w 1877 kartel 
przemysłowy w Longwy dla przemysłu metalur- 
gicznego, w 1888 — taki sam dla przemysłu naito- 
wego; w 1881 zrzeszają się już wszystkie towarzystwa 
ubezpieczeń. W Austrji organizuje się w r. 1873 kartel 
żelazny. Obok narodowych, powstają kartele między- 
narodowe. W r. 1907 powstaje syndykat fabryk bu- 
telek, a w r. 1909 — syndykat fabryk szkła i zwier- 
ciadeł, który połączył przemysłowców francuskich. 
angielskich, austrjackich oraz italskich. 

W r. 1904 powstał międzynarodowy kartel wy- 
twórców szyn kolejowych. Znacznie wcześniej, w r. 
1899 — syndykat przemysłu cynkowego, nie mówiąc 
o licznych syndykatach chemicznych, włókienni- 
czych, żeglarskich i innych. powstałych w tym okre- 
sie. Moźna śmiało powiedzieć, że całe życie gospo- 
darcze Europy i Ameryki rozwijała się w tym okresie 
pod opiekuńczemi skrzydłami protekcjonizmu. 

Przyszła wojna. A potem — inflacja, Wielkość 
imprez kapitalistycznych zwiększyła się z miljona do 
miljarda. Tak zwane „budowle pionowe”, widziane 
na odległość. wydają się olbrzymami. 

Same już rczmiary dzisiejszych imprez kapitalis- 
tycznych przerastają możliwości człowieka — jed- 
nostki, Odwróciły się dawne wartości, dawniej duch 
panował nad materją — dziś materja góruje nad du- 
chem. 

Fizjologja staje się patologią — wszystko wy- 
olbrzymia się w bezmiary. Typowymi przedstawicie- 
lami dnia dzisiejszego, jako jednostki, są: szwedzki 
król zapałczany Kriger i Amerykanin Insull. 

Z właściwą nam faszystowską prawdomównością 
stwierdzamy, że podobne zjawiska miały miejsce 
również w Italji, nie osiągając zresztą takich rozmia- 
rów. 

Doszedłszy do tej fazy, nadkapitalizm znaj- 
duje swoje uzasadnienie i usprawiedliwienie w utopji 
nieprzebranych rynków spożycia. 

Ideałem tego systemu byłoby zestandaryzowanie 
rodzaju ludzkiego od kolebki do grobu, Rodzenie się 
dzieci jednakiej wielkości, by tem łatwiej było wy- 
rabiać i sprzedawać standaryzowane kołyski; dą- 
żenie, by wszystkie dzieci pragnęły tych samych za- 
kawek, by dorośli ubierali się w sposób jednakowy, 
by wszyscy czytelnicy tę samą książkę lubili, te sa- 


me obrazy w kinie — słowem, by wszyscy pragnęli 
przekształcić świat w jedną olbrzymią użyteczną ma- 
szynę. 


Nie jest to kaprys, lecz logiczne następstwo wy- 
żej przedstawionego stanu rzeczy; bowiem tylko 
w taki sposób nadkapitalizm zrealizować może swoje 
plany. 

Impreza kapitalistyczna przestaje być faktem 
gospodarczym z chwilą, gdy jej rozmiary zmuszają ją 
do stania się faktem społecznym. Wtedy zaczyna się 
wyłaniać szereg trudności, które każą jej szukać po- 
mocy i oparcia o państwo. Jest to moment, kiedy in- 
terwencja Państwa staje się konieczną, 

W chwili obecnej, gdyby państwa Europy na 24 
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godzin zasnęły, nastąpiłaby niezwłocznie ogólna ka- 
tastrofa. 

Obecnie Państwo musi i powinno docierać do 
wszystkich bez wyjątku dziedzin gospodarstwa naro- 
dowego. 

Gdybyśmy, nie mi tu będzie wolno przypuścić 
na chwilę tę ewentualność czysto teoretyczną — zde- 
cydowali się ustąpić władzę kapitalizmowi w Jego 
ostatniej odmianie, mielibyśmy do czynienia z kapita- 
lizmem państwowym, t. j. odwróconym socjalizmem 
państwowym. W ten, czy inny sposób doszlibyśmy do 
ujęcia w karby gospodarstwa narodowego. 

Jest to właśnie kryzys ustroju kapitalistycznego 
w najlojalniejszem tego słowa znaczeniu. Lecz dla nas 
ważniejszy jest kryzys specjalny, obchodzący nas ja- 
ko synów Italji i Europejczyków. Jest to panujący 
dziś kryzys typowo europejski, polegający na tem, że 
dziś Europa nie stoi już, jak dawniej, na czele cvwi- 
lizacji świata. Muszą to, niestety, stwierdzić ci, któ- 
rych obowiązkiem jest myśleć. 

A niedawno jeszcze dominowała ona politycznie, 
duchowo i gospodarczo, będąc jedynym obszarem 
ziemi należycie uprzemysłowionym. 

Dziś zaś — po drugiej stronie Atlantyku rozwinął 
się wielki przemysł i ustrój kapitalistyczny. A z dru- 
giej strony — na Dalekim Wschodzie — Japonia, 
wszedłszy od czasu woiny z r. 1905 w bliższy kontakt 
z Europą, dąży coraz bardziej do uwypuklenia swej 
indywidualności na Zachodzie. 

Tutaj zagadnienie schodzi na teren polityczny. 

Nie obawiajmy się mówić o polityce. Europa 
może jeszcze usiłować stanąć na nowo na czele cy- 
wilizacji świata, o ile dążeniu temu sprzyjać bę- 
dzie atmosfera jedności politycznej. 

Ale ta jedność może być osiagnieta jedynie drogą 
naprawienia licznych i ciężkich krzywd. Obecnie sy- 
tuacja jest naprężona do ostatnich granic. Liga Naro- 
dów straciła wszystko, co mogłoby jej zapewnić po- 
lityczne i historyczne znaczenie. Opuściły ją: Rosja, 
Stany Zjednoczone, Japonja i Niemcy. 

Locarno? Locarno nic nie ma wspólnego z palą- 
cą kwestją rozbrojenia. 

Nad Paktem Czterech zapadło ostatnio głuche 
milczenie. Nikt o nim nie mówi — choć wszyscy o nim 
myślą. 

I dlatego właśnie nie zamierzamy czynić na nowo 
wysiłków w tym kierunku i nie prześpieszać tego, 
co powinno dojrzeć powoli. 

A teraz zapytujemy: Czy Italja jest narodem ka- 
pitalistycznym? 

Tak — o ile przez kapitalizm rozumiemy ów 
zespół zwyczajów, obyczajów. postępów technicznych 
— wspólnych obecnie wszystkim narodom. 

Ale z drugiej strony — z punktu widzenia sta- 
tystycznego, t. į. z punktu widzenia poszczególnych 
kategoryj gospodarczych wyłaniają się dane, na pod- 
stawie których można stwierdzić z całą pewnością, 
iż kraj nasz nie jest krajem kapitalistycznym w ogól- 
nie przyjętem tego słowa znaczeniu. 

21 kwietnia 1933 r. Italia liczyła 2.943.000 właści- 
cieli ziemskich z 858.000 służby folwarcznej, 1.631.000 


osadników, wreszcie 2.475.000 robotników rolnych, 
otrzymujących wygrodzenie tygodniowe i dzienne, 
Ogółem — 7.900.000 osób w Italji, bezpośrednio lub 
pośrednio, poświęca się rolnictwu. 

Reszta ludności Italji dzieli się na: przemysłow- 
ców, w liczbie 523 tys., kupców — 841 tys., rzemieślni- 
ków — 724 tys., robotników — 4.283 tys., służbę — 
849 tys.,wojskowych 541 tys, 

Przedstawicieli sztuki i zawodów wolnych jest 
w Italji 553 tys., urzędników państwowych i prywat- 
nych — 905 tys. 

Razem z poprzednią grupą — 17 miljonów. 

Ponadto Italja liczy 201 tysięcy obywateli, żyją- 
cych z własnych funduszów, 1.945 tys. studentów — 
11.244 tys. kobiet, zajętych gospodarstwem domo- 
wem i wreszcie 1.295 tys. osób, nie mogących się 
zaliczyć do żadnej z wyżej wymienionych kategoryj. 

len obraz liczbowy należycie uwydatnia różno- 
rodność i złożoność gospodarstwa italskiego, które 
nie może podpadać pod jedyny typ choćby dlatego, 
że przemysłowcy, w imponującej liczbie 523 tys. — 
są prawie wszyscy właścicielami mniejszych, lub 
średnich fabryk. (Małe — od 50 do 500, — średnie — 
od 500 — 5-6000 robotników. Dalej wielki 
przemysł, przekształcający się niekiedy w nadkapi- 
talizm.). 

Powyższe zestawienie zadaje kłam twierdzeniu 
Marksa, który według swych, rzec można, apoka- 
liptycznych schematów dzielił społeczeństwo ludzkie 
na dwie odrębne i nieodwołalnie wrogie klasy. 

Italia, mojem zdaniem, jest kraiem o gospodar- 
stwie mieszanem, opartem przewaznie o rolnictwo, 
przy jednoczesnym rozwoju małego i średniego prze- 
mysłu, bankowości, handlu, spełniająceśo w sposób 
właściwy zadanie szybkiego i racjonalnego rozpro- 
wadzania towarów do konsumentów. 

È W wygłoszonym wczoraj przeze mnie oświadcze- 
niu pojęcie korporacji zawierało wszystkie jego cechy 
i cele, do których ona dąży: rozwój, bogactwo, wiel- 
kość polityczną i dobrobyt narodu italskiego. 

Czynniki te są z sobą związane węzłami ścisłej 
współzależności. Potęga polityczna stwarza bogactwo, 
które ze swojej strony sprzyja różnorodnym jej 
przejawom. 

Powtarzam: Jednym z celów korporacji jest do- 
brobyt narodu italskiego. Koniecznem jest, by kreo- 
wane przez nas instytucje. do tego celu zdążajace, 
rozumiane były przez szerokie masy jako przvczynia- 
jące się do podniesienia ich poziomu życiowego, 

Trzeba, aby w pewnei chwili italski robotnik, 
italski rolnik mógł powiedzieć sobie i swoim: 
„Polepszenie mojego bytu zawdzieczam dwu insty- 
tucjom, stworzonym przez rewolucję faszystowska”. 

Dziś we wszystkich społeczeństwach narodo- 
wych panuje wszechwładnie nędza. Wszedzie pewna 
część ludności, którą zajmują się instytucje specialne, 
żyje, rzec można, poza nawiasem społeczności. Z dru- 


giej strony — społeczeństwu doskwiera nędza ludzi 
zdrowych i zdelnych, daremnie szukających pracy. 
Otóż — robotnicy italscy i wszyscy ci, którzy 


interesują nas jako obywatele italscy, jako ludzie 
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pracy i jako faszyści powinni zrozumieć, że tworzy- 
my takie instytucje nie po to, by nadać kształt sche- 
matom naszej doktryny, lecz przedewszystkiem 
w tym celu, by osiągnąć praktyczne, konkretne i do- 
tykalne rezultaty. 

Korporacje mają nadto za zadanie rozwijanie 
działalności w zakresie doradczym i pojednawczym. 

Już teraz — wydając ważniejsze rozporządzenia, 
Rząd italski działa w porozumieniu ze słerami zain- 
teresowanemi. Nie będę miał nic przeciwko nadaniu 
temu współdziałaniu cech trwałych, gdyż wszystko, 
co zbliża obywatela do Państwa, służy społecznym 
i narodowym celom Faszyzmu. 

Państwo nasze nie jest bynajmniej Państwem 


absolutnem — tem mniej absolutystycznem, pozba- 
wionem pierwiastka ludzkiego, uzbrojonem wyłącznie 
w nieubłagane ustawy — lecz Państwem nawskroś 


organicznem, ludzkiem, zastosowującem się do rze- 
czywistości życiowej, 

Dziś już — a tem więcej jutro — biurokracja nie 
będzie diafragma, tkwiącą między dziełem, spełnio- 
nem przez Państwo a rzeczywistemi interesami i po- 
trzebami narodu. 

Jestem przekonany, że biurokracja italska 
idealna w swych podstawach — będzie współpraco - 
wać z korporaciami nad rozwiązaniem rożnorodnych 
zagadnień aktualnych. 

Lecz obecne zebranie najbardziej zachyciło się 
projektem nadania Narodowej Radzie Korporacyjnej 
władzy ustawodawczej. 

Słvszało się już glesy, zwiastujące zamknięcie 
Izby Deputowanych. Istotnie, wobec ukończenia no- 
wego Ustawodawstwa, Izba w obecnym jej składzie 
nie ma dalszej racji bytu. 

Wobec tego, że w tych miesiącach brak jest cza- 
su na powołanie do życia nowych instytucyj korpora- 
cyjnych, nowa Izba będzie ukonstytuowana w ten 
sam sposób, jak to miało miejsce w r. 1929. Lecz bę- 
dzie ona musiała w pewnym stopniu sama stanowić 
o swoich losach. 

A może ta instytucja zniknie zupełnie? Tem le- 
piej. Narodowa Rada Korporacyjna zastąpi ją w zu- 
petnosci. Izba Posłów, jako taka jest do pewnego 
stopnia przeżytkiem dawnych czasów, obcym naszej 
psychice i namiętności faszystowskiej. 

Izba ma za podstawę świat, który zostawiliśmy 
za soba: panowanie różnorodnych partyj. Z chwilą. 
gdy partie zostały zniesione — Izba straciła wszelką 
rację bytu. 

Prawie wszyscy posłowie faszystowscy okazali 
się godni swej wiary. Zdrowa ich krew nie znosi 
miazmatów przeszłości. 

Co ma przyjść — przyjdzie niebawem. Należy 
tylko ustalić początek, od początku bowiem zależą 
dalsze konsekwencje. 

13 stvcznia 1923 r., w dniu ukonstytuowania się 
Wielkiei Rady Faszystowskiej, ludzie o powierzchow- 
nym sądzie o rzeczach, myśleć mogli: „Oto otworzv- 
ła się nowa instytucia‘. W rzeczywistości — tego dnia 
został zniszczony liberalizm polityczny. 

Gdy utworzona została milicja, prezydjum Partji 


i Rewolucji oraz Główna Rada, najwyższy jej organ— 
został zadany ostatni cios teorji i praktyce liberaliz- 
mu, definitywnie zastąpionego przez Rewolucję. 

Dziś — niszczymy liberalizm gospodarczy. Kor- 
poracja, bowiem jest tem na odcinku gospodarczym, 
czem była Faszystowska Rada Główna i Milicja na 
odcinku politycznym. 

Korporacjonizm — to gospodarstwo, ujęte w try- 
by ścisłej karności i ściśle kontrolowane — nowa 
synteza, przewyższająca zarówno liberalizm, jak 
i secjalizm. 

Ciekawe jest, że rozpadaniu się kapitalizmu to- 
warzyszy zupełny rozkład socjalizmu. Był więc mię- 
dzy temi dwoma zpawiskami węzeł historycznej 
równorzędności, choć bez logicznego uzależnienia 
w ścisłem tego słowa znaczeniu. 

Dlatego — gospodarstwo korporacyjne powstało 
w określonym momencie historycznym, gdy dwa 
współrzędne i dopełniające się zjawiska — kapita- 
lizm i socjalizm — dały z siebie wszystko, co dać 
mogły. My — następcy — zachowaliśmy to, co było 
w nich żywem i życia godnem. Natomiast zaprzeczy- 
liśmy teorji o „człowieku gospodarczym”, według 
której praca równoznaczna jest z towarem. „Człowie- 
ka gospodarczego" niema; jest jedynie człowiek in- 
tegralny: polityczny, gospodarczy, religijny, święty, 
walczący. 

Dziś — robimy krok dalszy na drodze Rewolucji. 

Słusznie powiedział towarzysz Tessinari: aby być 
naprawdę wielką, by wniknąć głęboko w historyczne 
życie narodu — każda rewolucja winna być prze- 
dewszystkiem społeczna, 

laką istotnie była Wielka Rewolucja francuska, 
znosząca wszystko, co pozostało ze średniowiecza, 
przewartościowująca podział ziemi we Francji i stwa- 
rzająca miljony nowych właścicieli ziemskich, którzy 
do dziś dnia należą do najzdrowszych i najsilniejszych 
potęg narodowych. 

Rewolucja jest czemś więcej, niż spiskiem pała- 
cowym, zmianą ministerstw lub dojściem takiego lub 
innego stronnictwa do władzy. 

Śmiech budzi wiadomość, że w r. 1876 dojście 
lewicy do władzy zostało nazwane Rewolucia. 

Postawmy sobie jeszcze raz pytanie: czy korpo- 
racjonizm może być wprowadzony także i w innych 
krajach? Nie ulega wątpliwości, że wobec kryzysu ka- 
pitalizmu, wszędzie takie rozwiązanie sprawy zosta- 
nie wzięte pod uwagę. Ale dla urzeczywistnienia peł- 
nego, integralnego, rewolucyjnego korporacjonizmu, 
potrzebne są trzy zasadnicze warunki: 

1) stronnictwo jedyne, gruntujące oprócz gos- 
podarczej, także jedność polityczną, ponad ścierające- 
mi się interesami prywatnemi; 

2) Państwo scalające, wchłaniające w siebie 
wszystką energję, wszystkie nadzieje narodu — by je 
przetworzyć i wzmocnić; 

3) żyć w okresie intensywnego dążenia do 
ideału. 

Nikt nie zaprzeczy że taka jest dla nas faszys- 
tów dzisiejsza epoka. Epoka wielkich zwycięstw oręż- 
nych, odnowy ziemi, zakładania nowych miast, 
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LA SITUAZIONE DEL MERCATO DEL CARBONE IN POLONIĄ 


(STAN RYNKU WĘGLOWEGO W POLSCE). 


La ben nota situazione, oltremodo sfavorevole 
dell'industria slesiana del carbone, con la quale s'ini- 
ziò l'anno passato, segnò un lieve miglioramento a 
partire dal giugno ultimo scorso. Nel 1932 la produ- 
zione di carbone in Alta Slesia scese da 28.405.201 
tonn. registrate nel 1931 a 21.250.053 tonn. se si con- 
siderano anche le miniere allo scoperto, non parte- 
cipanti alla Convezione Carbonifera Polacca, la pro- 
duzione del carbon slesiano ammonté a 21.500.551 
tonnellate). Secondo i dati forniti dalla Convezione 
Carbonifera Polacca la diminuzione della produzione 
sarebbe stata di 24,49% mentre secondo i calcoli del 
Ministero dell'Industria e Commercio essa sarebbe 
ammontata a 25,21%. La diminuzione delle vendite sul 
mercato interno era in gran parte dovuta alla con- 
correnza delle cosidette ,.miniere senza proprieta- 
rio", fatto questo che provccó l'intervento delle auto- 
rità, energicamente pronuciatesi contro tali impre- 
se illegali e il commercio sleale del carbone. La se- 
conda ragione della diminuzione delle vendite è da 
ricercarsi nella depressione economica generale sia 
nel paese che nei mercati di esportazione. Lo smer- 
cio del carbone altoslesiano, che nel 1931 fù di 
25.187.269 tonnellate, scese nel 1932 del 24.10% es- 
sendo stato valutato a 19.118.893 t. In seguito a ciò 
alcune miniere limitarono il numero delle loro gior- 
nate lavorative e alcune di esse, quali: Kleofas, 
Matylda Wschodnia, Hrabina Laura, Szarlotta, Fer- 
dynand e il pozzo Kramer, cessarono il lavoro com- 
pletamente. La miniera appartenente alla miniera 
sociale carbonifera di Ruda venne parzialmente im- 
mobilizzata. 

Le vendite di carbone sul mercato interno scesero 
nel 1932 da 13.022.832 a 10.400,870 t: (20,15%) e sui 
mercati esteri — da 12.164.437 a 8.718,023 t: Le ven- 
dite del carbone industriale diminuirono del 21,37%. 
Solamente le istituzioni statali e militari acquistaro- 
no carbone in quantità maggiori che nel 1931. L'es- 
portazione del carbone altoslesiano scese nel 1932 in 
confronto al 1931 del 28,33% la diminuzione del 
36,13% verificatasi nell'esportazione del carbone 
verso i mercati di convenzione (Austria, Cecoslovac- 
chia, Germania e Ungheria) influì quanto mai svavo- 
revelmente . sull'industria del carbone in generale. 
L'Ungheria chiuse quasi completamente i confini al- 
l'importazione di carbon estero. L'Austria ridusse al 
minimo l'importazione del carbone polacco a vantag- 
gio di quello delle miniere del bacino della Ruhr e 
della Saar. Recentemente però si è avuto, a tale ri- 
guardo, un cambiamento a vantaggio della Polonia. 
La Cecoslovacchia diminuì della metà il contingente 


per il carbone polacco. L'esportazione verso la Cit- 
tà Libera di Danzica diminuì del'11,8%, mentre i 
prezzi del carbon polacco subirono nella seconda 
metà del 1932 una nuova diminuzione dovuta alla 
cencorrenza del carbone inglese, olandese e tedesco. 

Le vendite di carbone sui mercati compresi nella 
convenzione speciale d'esportazione, in vigore dal 
1 aprile 1932 diminuirone del 16,27%. Segnó pure una 
diminuzione l'esportazione verso i paesi baltici, spe- 
cialmente verso la Lettonia e la Finlandia, nonchè 
verso la Lituania, dove a partire dal febbraio 1932 
venne aumentato il dazio sul carbone proveniente da 
paesi non legati con essa da traittati commerciali, cosi 
che se risenti anche l'esportazione verso Memel. Una 
grave diminuzione dello smercio si ebbe a riscontrare 
nel Belgio e in Francia, avendo questi paesi limitata 
l'importazione del carbone dall'estero per proteggere 
l'industria nazionale del carbone. Segnó invece un 
notevole aumento l'esportazione del carbone polacco 
verso l'Olanda e verso l'Italia, nonostante introdu- 
zione in quest'ultimo paese di una tassa addizionale 
di scarico (dal gennaio 1932) e nuovi gravami doga- 
nali (dal luglio 1932). ' 

Lo smercio di carbone sugli altri mercati europei 
segnó in generale un aumento del 5,64% (Grecia 
e Irlanda), diminuì invece l'esportazione verso la Ju- 
goslavia in seguito alle disposizioni concernenti le di- 
vise, e quella verso la Svizzera a causa della conco- 
renza del carbone tedesco e olandese. 

L'esportazione verso i mercati extraeuropei 
(Algeria, Argentina, Turchia, Africa del Sud) segnò 
un aumento del 67,37%. 

Il peggioramento delle condizioni di sbocco e la 
perdita di alcuni mercati ebbero una influenza deci- 
siva sul ribasso dei prezzi del carbone. L'industria 
del carbone tendeva alla graduale riduzione quantita- 
tiva degli operai e, nel contempo, alla riduzione dei 
salari, Fu quindi ridotto il numero degli operai da 
73.046 in gennaio a 56.031 in dicembre e i salari di- 
minuiti del 8% dal 1 febbraio 1932, mentre si pro- 
cedette due volte al ribasso degli stipendi degli im- 
piegati nella industria del carbone. I risparmi cosi 
ottenuti vennero versati al fondo di compensazione 
a ccpertura delle perdite subite nell'esportazione, 

lale era la situazione nel 1932. 

l Nel gennaio 1933 l'estrazione del carbon altosle- 
siano subì una diminuzione, riducendosi a 1.727,768 
tonnellate (1.756.195 nel dicembre 1932), e le vendi- 
te — a 1.542,425 t. (1.590,622 in dicembre 1932): La 
diminuzione delle vendite concerne esclusivamente 
l'esportazione verso l'estero (di 116,113 t.); le ven- 
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dite all'interno invece segnarono un aumento di 
62,304 t. e quelle effettuate a Danzica — di 5.600 t. 

Nel febbraio 1933 lo stato di cose peggiorò. 
L'esportazione di carbone ammonta a 1.483,168 tonn. 
{1.787.768 t.) mentre le vendite si ridussero a 1.335,373 
tonn {di fronte a 1542,425 nel mese precedente). 

Nel marzo u. s. si è riscontrato un lieve aumento 
nell'esportazione del carbone (da 1.483.168 a 1.558,768 
tonnellate) nonchè delle vendite all'interno (da 
744,882 a 820,180 t.) e di quelle dirette verso la Città 
Libera di Danzica (da 18.347 a 23.145 t.). L'esporta- 
zione verso l'estero ha segnato invece una certa di- 
minuzione (da 572,144 a 565,627 tonn). In linea gene- 
rale la situzione in detto mese peggiorò. 

Nell'aprile u. s. la situazione generale e stata po- 
co soddisfaccente; le vendite del carbone nell'interno 
del paese diminuiscono. L'estrazione ammonta 
a 1.301,737 tonnellate contro 1.558.768 t. e le vendite 
a 1.174.428 t. contro 1.408,946 t: nel mese precedente: 


Nel maggio u. s. — nessun miglioramento. Le 
vendite ammontarono a 1.185.949 t: {contro 
1.174.428 t.). 12 


Il mese di giugno u. s. segna l'inizio della ripresa. 
L'estrazione ammonta a 1.420.852 (contro 1.347,77 t. 
nel mese precedente). Le vendite all'interno segnano 
725.952 tonn (contro 668.822). L'esportazione verso 
Danzica aumenta di 3.000 tonn. essendo stata di 18.137 
tonn. (cenaro 366,117). Quella, invece, diretta verso al- 
tri paesi europei è in diminuzione (41.263 t. contro 
53.307). 

Questo miglioramento centinua il mese di luglio. 
Aumenta il numero delle ordinazioni e l'esportazione 
segna pure un rialzo. L'estrazione del carbone e stata 
di 1.565,115 t. (contro 1.422.852 t.). Lo smercio al- 
l'interno è ammontato a 751.391 t. (contro 725,952 t.). 
quello alla Città Libera di Danzica di 27.162 t. (9.000 
t. in. più del mese precedente), quello verso l'estero 
— a 661,701 tonn (contro 544,893 t.). 

Nell' agosto u. s. il fabbisogno di carbone per 
riscaldamento, come pure di quello per le raffinerie 
di zucchero e per le fonderie segna un notevole 
aumento. L'estrazione è stata di 1.605,038 tonn [di 
fronte a 1.565.115 t.). Le vendite all'interno — 840,078 
tonn (contro 751.371 t.). alla Città Libera di Danzica 
24.822 t. (contro 27.162 t.), e all'estero — 642.985 
(contro 661.701 tonn). 

Nel settembre — il miglioramento continua: ciò 
è principalmente dovuto all'aumentato fabbisogno di 
carbon per riscaldamento. L'estrazione è stata di 
1.754.193 tonn (contro 1.605.638 t.), le vendite — di 
1.673,921 t. (contro 1.507,945 t.). Il fabbisogno di car- 
bone aumentò specialmente nell'industria. cartaria 
è in quella tessile, in varie piccole industrie, infine 
nell'industria cementizia, ceramica e del ferro. Il fab- 
bisogno di carbone per riscaldamento ammonta 
a 101.953 t. (contro 69.684 t.), L'esportazione aumen- 
tò di circa 1.500 t., essendo stata di 26.355 t. Un no- 
tevole aumento venne segnati dall'esportaziine ver- 
so l'Austria (104,715 t. contro 76,449 t.}; dovuto alla 
forte tendenza dei prezzi del carbone e al rilascio di 
speciali permessi ai depositi di carbone di Vienna, 


nonchè alla concessione di un contingente supplemen- 
tare di 10.000 t. di carbone industriale. Nel mese di 
ottobre si riscontra un ulterione miglioramento. Le 
ordinazioni vanno aumentando. L'estrazione del carbo- 
ne è di 1.992,551 t. {contro 1.754,193). Lo smercio am- 
monta a 1.922,890 (contro 1.673,921 tonnellate); di 
cui 1.069,628 (contro 954,442 t.), all'interno 27.322 
tonn {contro 26.355 t.) alla Città Libera di Danzica 
è 825,940 t. (contro 693,124 t.) all'estero. Annunciata 
la tendenza delle vendite del carbon polacco in Austria 
e parzialmente nella Cecoslovacchia, dato l'aumento 
del contingente d'importazione in quei paesi, L'espor- 
tazione verso la Danimarca, l'Islanda, la Norvegia 
e la Svezia segna un certo aumento. Aumenta pure 
sensibilmente l'esportazione verso l'Italia, meno verso 
il Belgio e la Francia. 

Secondo recenti notizie il sorverno di Norvegia 
avrebbe l'intenzione di proibire l'importazione del car- 
bone polacco, ciò sarebbe in relazione alle disposi- 
zioni del trattato di commercio anglo-norvegese, col 
quale la Norvegia si è impegnata di coprire il 70% 
del suo fabbisogno col carbone inglese. Di recente, 
l' importazione del carbone polacco superiò il rima- 
nente 30% a disposizione, il che indurebbe il gover- 
no norvegese ad emanare la predetta disposizione. 

La cifre suriportate confrontate con quelle degli 
anni precedenti non sono straordinarie, come risulta 
della tabella seguente, tuttavia rappresentano 
un'uscita della situazione, provocata dalla crisi eco- 
nomica generale, Le cifre concernenti l'estrazione del 
carbone dal 1927 si presentano come segue: 


Anno estrazione 
(in tonnellate) 

1927 27.610.999 
1928 30.109.098 

+ 1929 34.127.550 
1930 28.158.379 
1931 28.405,201 
1932 21.450,053 


La produzione mensile nel 1933 confrontata con 
quella del 1932 trova illustrazione nella seguente 
tabella: 


Mese di 1932 1933 

gennaio 1.960.951 1.727.768 
febbraio 1.691.426 1.483.168 
marzo 1.883.370 1.558.768 
aprile 1.665.920 1.301.737 
maggio 1.461.485 1.347.577 
giugno 1.596.532 1.420.852 
luglio 1.762.113 1.565.115 
agosto 1.788.716 1.605.038 
settembre 1.762.913 1.754.183 
ottobre 2.273.171 1.992.551 


Da tali cifre si rileva, che la situazione dell'in- 
dustria carbonifra in Polonia non peggiora, anzi mostra 
una spiccata tendenza al miglioramento. 
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HANDEL ZAGRANICZNY ITALJI ORAZ UDZIAŁ W NIM 
POLSKI W 1-EM PÓŁROCZU 1933 R. 


(Według Rapdrtu Radcy Hadłoweśo przy Ambasadzie R. P. W. Rzymie). 


(IL COMMERCIO ESTERO DELL'ITALIA E LA PARTECIPAZIONE DELLA POLONIA NEL I SEMESTRE 1933). 


Dopiero w pazdzierniku 1933 r. wydany zostal 
czerwcowy zeszyt statystyki handlu zagranicznego 
Italji, zawierający dane statystyczne za 1-sze półro- 
cze 1933 r. Jak wynika z powyższych danych Italja 
wywiozła w 1-em półroczu b. r. towarów wartości 
3.126 milj. Lir, (2.079.139 ton), przywiozła zaś za 
3.919 milj. Lir, (8.884,126 ton). W odpowiednich 
okresach roku ub. powyższe pozycje wyrażały się 
w cyfrach. 3.466 milj. Lir, wywóz i 4.727 milj. Lir. 
przywóz. Deficyt bilansowy, wynoszący w 1-em pół- 
roczu 1932 r. 1.261 milj. Lir., spadł do sumy 793 
milj., czyli zmniejszył się o 37.3%, gdy obroty zmniej- 
szyły się tylko o 15%. Stosunek eksportu do impor- 
tu, który w 1-em półroczu roku zeszłego wynosił 
73.3:100. obecnie osiągnął poziom 79.8 : 100. 

Poprawa w bilansie handlowym Italji jest tem 
charakterystyczniejsza, że spadek importu zaznaczył 
się w głównej mierze w dziale produktów spożyw- 
czych, podczas gdy w innych działach utrzymał się 
on na dotychczasowym poziomie, bądź też tylko 
lekko zniżkował, co wykazuje tabela poniższa: 


Przywóz do Ialji w tys. Lir. 


1933 1932 

I-VI I-VI 
1) Artykuły spożywcze i zwierzęta 564.005 1.201.594 
2) Nasiona oleiste, oleje . . . . . 218.890 217.080 
3) Tekstylja (surowce i wyroby). 998.508 1.018.691 
4) Metalurgja surowce i wyroby) 628.675 682.450 
5) Kamienie i minerały niemetal. 446.519 446.958 
6) Drzewo ete.. . . . « . . . 176.929 208.298 
7) Oleje mineralne i chemikalja . 386.742 352.005 
8) Towar zbiorowy . . . . . . 498.640 506.865 


Spadek przywozu produktów spożywczych jest 
niewątpliwie rezultatem świadomej akcji rządu, zmie- 
rzucającej przedewszystkiem ze względów politycz- 
nych, do uniezależnienia Italji w dziedzinie rolnictwa 
od przywozu zagranicznego, z drugiej zaś strony — 
do odciążenia miast z elementów nieprodukcyjnych 
przez zajęcie ich przy robotach rolnych. Cele powyż- 
sze realizuje rząd zarówno zapomocą polityki celnej 
(wysokie cła na jaja, bydło etc.), oraz pośrednich 
form protekcjonizmu (przepisy przemiałowe, utrud- 
niające przywóz zboża, znakowanie jaj etc.) — oraz 
zapomqcą kosztownych inwestycyj rolnych (meljo- 
racje, bonifikacje) zwiększających wydajność gleby. 
W tych warunkach przywóz zagranicznych produk- 


tów rolnych coraz bardziej maleje, rynek zaś wew- 
nętrzny, konsumcyjny, przy wysokich cenach, bę- 
dących rezulatatem polityki rządowej wprawdzie 
kurczy się również, wzrasta jednak równocześnie 
produkcja krajowa, która z czasem może osiągnie 
stopień, zapewniający Italjj samowystarczalność 
w dziedzinie zaopatrzenia rynku wewnętrznego. 
W omawianym okresie 6-0 miesięcznym najbardziej 
dotkliwy spadek zaznaczył się w przywozie jaj, 
zboża i t. p. 


Przywóz produktów rolnych w tys. Lir, 


1933 1932 1931 
I-VI I-VI I=VI 
Zboże i jarzyny . 178.810 603.284 882.187 
dala: ife. 39.410 = 254.344 145.684 
Zwierzeta Zywe . 57.038 102.661 198.903 
Masło. . . . 6.354 14.820 18.940 


„ W dziedzinie importu surowców daje się nato- 
miast zauważyć odmienny objaw. Mianowicie, 
przywóz bądź utrzymuje się na dotychczasowym 
poziomie, zarówno w ilości, jak i wartości, bądź 
wzrasta przywóz ilościowy przy równoczesnym spad- 
ku jego wartości. Akcja bowiem rządu zmierza w kie- 
runku zapewnienia sobie surowców po cenie naj- 
niższej, i sam on niejednokrotnie zapomocą odpowied- 
niej polityki celnej i podatkowej (podatki konsum- 
cyjne) dddziatywa na poziom cen. W warunkach, 
w jakich znajduje się Italja, nie jest rzeczą możliwą 
ograniczanie przywozu surowcowego, wobec braku 
surowca krajowego oraz potrzeb własnej produkcji 
przemysłowej, pragnie jednak rząd zachować dyspo- 
zycję w dziedzinie tego przywozu we własnem ręku. 
Cyfrowo przedstawia się powyższy import w sposób 
następujący: 


I—VI 1933 I—VI 1932 

A Wartość Æ Wartość 

Ilość ton tyś. Lir. Ilość ton tyś. Lir. 

węgiel. . . . 4.445555 318.279 4.376.989 338.903 
nafta 2.994.735 99.324 2.993.146 111.993 
żelazo, stal etc. 442.140 153.616 357.600 151.440 
bawelna etc. 114.881 436,421%$ 110.211 422.242 
wełna . 57.282 264.691 48.274 235.586 
juta . «=: 20.691 20.566 13,569 32.052 
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W eksporce italskim nieznaczny spadek podzie- 
lony został równomiernie na wszystkie grupy staty- 
styczne, 


Wywóz italski w tys. Lir.: 


1933 1932 

I=VI 1—VI 
I Artykuły spożywcze i zwierzęta 924.594 956.841 
II. Nasiona oleiste, oleje . 80.068 115.557 
III. Tekstylja (surowce wyroby) 1.012.114 1.163.127 
IV. Metalurgja (sur. wyr.) 396.916 420 380 
V. Kamienie i minerały niemet. . 152.142 163.155 
VI. Drzewo etc. e: FC: 47.407 53.448 
VII. Oleje mineralne i chemikalja 126.908 132.561 
VIII. Towar zbiorowy . 367.582 460.495 


Należy wszakże zauważyć, że odnośnie do nie- 
których artykułów nastąpiła wcale poważna zwyżka 
i to zarówno pod względem ilościowym, jak i war- 
tościowym. I tak wzrósł w stosunku do roku zeszłe- 
go (l-e półr.) wywóz pomarańczy i mandarynek, 
owoców świeżych, konopi, aluminjum, marmuru, tka- 
nin bawełnianych etc. Szczególnie charakterystyczny 
jest wzrost wywczu pomarańczy: wyniósł on w 1-em 
półr. 1932 r. 496.847 q. i 63.477.000 Lir., w odpowied- 
nim zaś okresie r. b. 1.373.625 q i 119.768.000 Lir. 
W ten sposób artykuł ten zajął w tym okresie dru- 
gie co do wartości miejsce w wywozie italskim po 
tkaninach bawełnianych, gdy w roku zeszłym zaj- 
mował on miejsce 6-e, po tkaninach bawełn., fibrze 
sztucznej, surowym jedwabiu, cytrynach, serach i ro- 
ślinach oleistych. 

Powyższy wzrost wywozu pomarańczy dotyczył 
głównie następujących rynków: Niemcy, Szwajcarja, 
Czechosłowacja, Szwecja, Węgry. Spadł wywóz po- 
marańczy do Polski — z 2.896 q w 6 mies. (w 1-em 
półroczu 1931 r. wywiozła Italja do Polski 32.455 q. 
pomarańczy). 

Dalszy natomiast spadek zaznaczył się w grupie 
wyrobów bawełnianych (przędza, tkaniny etc..), co 
pozostaje w zwiakku z dumpingiem japońskim na 
rynkach światowych. Wartość całego tego wywozu 
wyniosła w ciągu 6 mies, r. b. 333.337 tys. Lir., gdy 
w tym samym okresie r 1931 wynosiła 516.815 tys. 
Lir., a w 1932 r. (IVI) 362.359 tys. Lir. Najpoważ- 
niejsze straty poniósł italski przemysł bawełniany 
na rynku indyjskim, który, jak wiadomo, zalany zo- 
stał w ostatnich czasach towarem japońskim, następ- 
nie zaś w Egipcie. 

W okresie sprawozdawczym Italja miała ujem- 
ny bilans handlowy z Austrją, Bułgarją, Niemcami, 
Anglją, Jugostawja, Rumunją, Węgrami, Unja Bel- 
gijsko-Luksemburska, Rosją Sowiecką, Indjami Bryt., 
Unją Południowo - Afrykańską, Tunisem, Brazylją, 
Kanadą, Stanami Zjednoczonemi. Po raz pierwszy 
można też zanotować nieznaczną nadwyżkę przywo- 


zu w obrocie handlowym z Albanją, wskutek wzmo- 
żonego importu do Italji oliwek albańskich (za 7.290 
tys. Lir.), których produkcja znacznie postąpiła na- 
przód w ostatnich czasach. Krajami, z któremi Italja 
miała najbardziej korzystny bilans handlowy, są Ar- 
gentyna, Szwajcarja, Francja, Grecja i Polska, Pierw- 
sze miejsce w przywozie italskim zajmują wciąż Sia- 
ny Zjednoczone — (591.462 tys, Lir. wart.), a drugie 
Niemcy (539.416 tys. Lir.), głównymi zaś odbiorcami 
rynku italskiego są Wielka! Brytanja (346.503 tys. 
Lir.) oraz Niemcy (338.220 tys. Lir.). 

Bilans handlowy połsko - italski w 1-em półro- 
czu roku zeszłego osiągnął (wedł. statystyki italskiej) 
nieomal równowagę (przywóz polski do Italji wy- 
niósł 46.047 tys. Lir. wartości, wywóz zaś Italji 
50.275 tys. Lir.), w roku bież. uległ on pogorszeniu 
Wywiezlismy do Italji towarów wartości 29.020 tys. 
Lir., podczas gdy przywóz nasz z ltalji wynosił 
44.940 tys. Lir. Pogorszenie to jest następstwem spad- 
ku wywozu naszych produktów rolnych, w konsek- 
wencji wspomnianego wyżej protekcjonizmu. Spadek 
obserwujemy więc w wywozie jaj, drobiu, jarzyn su- 
szonych, koni; brak jest dostaw z Polski w zakresie 
importu masła, cukru. Import z Polski wynosił: 


1933 1932 1931 
I-VI I=VI IVI 
tys. L. q. tys. L. q. tys. L. q. 

Jaja 1.888 7.046 17.675 47.402 5.200 9.936 
drób . . 205 541 776 1.367 — — 
jarzyny susz.. 1.293 1.958 4.462 4.715 1005 1.055 
masło. .. — — — — 3.237 2.471 
cukier. « . — — — — 576 8.672 
bydło rogate . 395 651 139 94 10.904 7.698 
świnie . . . 12 75 — — — — 
konie. . . « 95 314 188 343 1.354 1.653 


Poprawa nastąpiła w wywozie węgla z 261.457 
ton — wartości 18.102 tys. Lir. w r. ub. (I—VI) do 


321.788 ton, wartości 19.545.932 lir. (I— VI); w 
wartości poprawa nie jest tak poważna, jak 
w tonażu wobec spadku ceny węgla. Zwyżka 


ujawnia się również w wywozie wyrobów włókienni- 
czych, zwłaszcza jedwabnych i półjedwabnych w 
sumie 1.314 tys, Lir. 

Wywóz italski do Polski utrzymuje się naogół 
na poziomie zeszłorocznym. Spadł wprawdzie, jak 
wspomniano wyżej wywóz pomarańczy (z 2.896 q. 
na 1.932 q.), wzrost nastąpił zato w wywozie cytryn 
(1932, I-VI : 45.062 q., 1933, I-VI :65.721 q.). 

Podobnie wzrósł znacznie przywóz samochodów 
oraz części samochodów z 1.281 tys. Lir. w r. 
ub. na 4.917 tys. Lir. w r. bież. W przywozie 
tytoniu surowego, który podcbnie jak w ub. r. zaj- 
muje 1-e miejsce w przywozie italskim (ok. 60%) — 
nie nastąpiła poważniejsza zmiana ilościowa, spadła 
zato jego wartość z 31.433 tys. Lir. do 23.114 tys. Lir. 
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PRZEMYSŁ WYDOBYWCZY W ITALJI 


(L'INDUSTRIA MINERARIA IN ITALIA). 


POCZĄTKI I ROZWÓJ. 


Początki przemysłu wydobywczego w Italji się- 
gaja b. odległych czasów. Rzec można, że po rolni- 
ctwie stanowił on główne źródło zarobkowania 
dawnych mieszkańców Półwyspu, którzy, wpraw- 
dzie sposobami prymitywnemi, eksploatowali znane 
wówczas pokłady, istniejące zwłaszcza w niektórych 
miejscowościach Toskanji, pokłady żelaza na wyspie 
Elbie oraz pokłady ołowiu i srebra w Sardynii. 
Na Sycylji poszukiwanie i wydobywanie siarki, roz- 
poczęte przed wiekami, było jeszcze bardzo ograni- 
czone w XVIII wieku. Spożycie tego minerału znacz- 
nie się wzmogło dopiero dzięki użyciu go do fabry- 
kacji kwasu siarczanego. 

W chwili dojścia do skutku Zjednoczenia Króle- 


stwa Italji przemysł siarczany przodował produkcji 
narodowej, przedstawiającej się wówczas (1860), jak 
następuje: 


Siarka tonn 157.599 Paliwo kopalne tonn 30.280 
Żelazo n, 82.708 Piryty żelaza x 1.960 
Miedź > EDG! Cynk ” 162 
Ołów sk 10.407 Rtęć n 34 

W Sardynji przemysł wydobywczy wybitnie 


wzmógł się zwłaszcza dzięki zastugom Quintino Sel- 
la, który zainicjował ustawę górniczą, regulującą 
sprawę koncesji i poszukiwań na wyspie i stanowią- 
cą, że wszystko to, co znajduje się pod ziemią i sta- 
nowiące „res nullius“, o ile zawiera pokłady mine- 
ralne, korzysta ze specjalnych uprawnień. Rząd Fa- 
szystowski rozporządzeniem— ustawą z 27 lipca 1927, 
n. 1443 rozciągnął to kryterjum na cały kraj. 


Od r. 1870 do chwili obecnej rozwój przemysłu wydobywczego w Italji postępował w sposób nastę- 


pujący: 
| 1870 1880 m LME - DNC m 1920 1930 
(w tysiącach tonn) 
| 
| | 
Rudy żelazne . 89,2 289,1 220,7 247,3 551,3 389,9 717,1 
Piryty żelaza 2,7 4,7 14,7 716 165,7 321,6 718,3 
Rudy cynkowe 92,8 85,3 110,9 139,7 146,2 96.— 200,7 
Rudy ołowiane 26,4 37,— 32,2 35,1 36.5 40,1 49,9 
Rudy miedziane 25,1 21,2 50,4 95,6 68,4 16,2 1757 
Rtęć 3 0,1 01 0,4 03 0,9 1,4 1,9 
Siarka er: 203,9 350,— 369,2 544,1 430,4 2F9,6 370,3 
Paliwo kopalne SIENNA a: T 58,8 | 189,44 | 376,3 | 479,9 562 2 1739,9 808,— 
Nafta e 2000 wow w w s SK =. 0,3 0,4 i 0,9 4,9 7,8 
| 


Całkowita wartość produkcji, która w r. 1870 
wynosiła około 50 miljonów lirów, w r. 1910 zwięk- 
szyła się do 80 miljonów, zaś w r. 1930 do 589 mil- 
jonów lirów. 


STAN OBECNY. 


Według statystyki Ministerstwa Korporacyj: 
w końcu r. 1931 czynne były w Italji 946 kopalnie 
łącznie z miejscami poszukiwania minerałów, z któ- 
rych 643 należy zaliczyć do wytwórczych, zaś 303— 
do niewytwórczych. 

W końcu r. 1931 pracowało w przemyśle wydo- 
bywczym 38.651 robotników. Z tej liczby 22.822 we- 
wnątrz kopalni — zaś 15.829 na powierzchni. 

Przemysł wydobywczy, który jeszcze przed kil- 


kudziesięciu laty posługiwał się środkami prymityw- 
nemi, powoli, lecz stale udoskonalał się pod wzgle- 
dem technicznym: zostały wprowadzone wiertaczki 
mechaniczne, silniki do podnoszenia minerałów, apa- 
raty do spuszczania i t. d. W r. 1931 zużyto ogółem 
w przemyśle wydobywczym 68.331 koni parowych. 


W tym samym czasie czynnych było 31 silników 
hydraulicznych o sile 6244 HP. 2651 silników elek- 
trycznych o sile 49.082 HP. 101 silników parowych 
o sile 6808 HP. 100 silników gazowych i 34 silniki, 
działające za pomocą zgęszczonego powietrza o ogól- 
nej siłe 2922 HP., 19 silników benzynowych i 57 sil- 
ników, działających za pomocą olejów mineralnych 
o sile 3.258 HP. 

Produkcja minerałów w Italji osiągnęła w ostat- 
niem trzechleciu następujące cyfry: 


161 


Polonia-ltalia 


RUDY METALICZNE: 


1930 1931 1982 
| — — (dane prowiz.) 
Rudy żelazne : tonn 718.124 560.853 458.362 
Rudy manganowo - żelazne i È 11,244 13.900 14.600 
Rudy manganowe 2 10.633 6 421 2.347 
Rudy miedziane š * 17.728 13.324 12.130 
Rudy ołowiane łącznie z ołowiem, zawierającym 
srebro JF - 49.928 41.390 34.600 
Rudy cynku 200.694 123.976 92.100 
Rudy antymonowe 1 949 1.805 2.100 
Piryty żelaza, łącznie z pirytami, zawierającemi 
miedź e: 717.270 645.759 515.000 
Rtęć 1 933 1.298 956 
INNE MINERAŁY: 

1930 1931 1932 

— — (dane prowiz.) 
Sól 3 tonn 332.001 327.174 316.300 
Nafta . 9 7.791 16.188 26,840 
Gazy hydrokarburowe : mc. 8698.500 12.113.239 12.567 500 
Lupki asfaltowe i bitumenowe È tonn 224,034 189.783 139.000 
Paliwo kopalniane: 
Wegiel kamienny . 19.843 15.577 47.075 
Wegiel brunatny 3 4.500 — — 
Wegiel liburnijski | » 206.783 220.116 205.000) 
Lignit smołowcowy | s 95.042 74.873 74.780 
Lignit ksylodylowy 5 481 818 289.614 297.000 
Poktady bitumenowe 5 11.099 9.384 6.395 
Grafit a. » 5.880 4.050 2.960 
Siarka surowa 5 350.561 353.717 355.885 
Siarka mielona 5 19.720 19.815 18.000 
Skały lancytowe MPO: * 41.200 16.000 46.200 
iBauksyt: s «ads 0 na a 161.187 67.869 88,500 
Kwas borny ; p a; n 4.826 5.022 5.300 
Margiel owy » 2.592.872 2.057.255 1.741.960 
Barytyna ` 19.319 24.326 22.130 
Fluoryna ` 6.655 5.900 5 650 
Magnezyt s 4.122 3.470 460 
Talk . “ 38.093 38.400 29.400 
Skaly dae . 60.000 91.090 72.000 
Kaolin i glinki kaolinowe » 22.702 24.272 34.740 


PODZIAŁ WEDŁUG OKRĘGÓW. 


Z pośród prowincyj Italji obfitują w minerały 
Sardynja, Sycylja, Toskanja, Piemont; okręg trojga 
Wenecyj (W. Julijska, Eugenejska i Trydencka), 
Emilja i Marchje. 

Sardynja — słynie zwłaszcza z produkcji rud 
ołowianych i cynkowych, wydobywanych z kopalni, 
położonych w okręgu Inglesias (prowincja Cagliari). 
Ołów znajduje się tam w postaci siarczanu i często 
bogaty jest w żyły srebra; cynk — również w po- 
stacj siarczanu (mieszanego) i węglanu cynku. 

Istnieją ponadto znaczne pokłady srebra w Sar- 
rabus i pokłady antymonu w okolicy Villasalto (Ca- 
gliari). 

W Nurra (prow. Sassari) znajdują się kopalnie 
żelaza i cynku, w Ogliastra (prow. Nuoro) kopalnie 
żelaza, zaś w okolicy Alghero (Sassari) — kopalnie 
miedzi, 


Z pośród gatunków paliwa kopalnego należy 
wymienić węgiel drzewny z kopalni w Igliesiente i 
antracyt z Seui (Nuoro). 

Sycylja, Na bogactwa mineralne Sycylji składa 
się przedewszystkiem siarka, znajdująca się głównie 
w kopalniach, położonych w prowicjach Caltanisset- 
ta, Enna į Agrigento, 

W prowincji Ragusa znajduja sie znaczne pokta- 
dy skał asfaltowych, używanych do wyrobu mater- 
jałów do budowy dróg i ulic oraz do otrzymywania 
olejów mineralnych surowych za pomocą specjalnych 
urządzeń dystylacyjnych. 

Toskanja. Jest ona zwłaszcza zasobna w żelazo 
i w rtęć. Około 80% żelaza italskiego pochodzi 
z wyspy Elby (prow. Livorno). Rtęć wydobywa się 
w wielkich ilościach z kopalni w Monte Amiata 
(prow. Sjeny i Grosseto) która, wraz z kopalniami 
w Idrji (prow. Gorycji) zapewnia ltalji, jako wy- 
twórczyni tego minerału, drugie miejsce na świecie, 
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Istnieją poza tem pokłady węgla drzewnego w 
Valdarno i boraksu w Larderello (Pisa). 

Bogata kopalnia pirytów żelaznych znajduje się 
w Gavorrano (Grosseto). Tamże znajdują się pokła- 
dy rud miedzianych i węgla drzewnego smołowego, 
w okolicach zaś Arezzo į Sjeny — pokłady węgla 
drzewnego - ksylodylowego. 

Piemont. Jest on przedewszystkiem zasobny w 
żelazo i piryty żelaza, w talk, grafit, azbest; mar- 
giel cementowy, antracyt i węgiel drzewny, cynk, 
miedź i t. p. 

Żelazo znajduje się głównie w Cogne (prow. 
Aosta), gdzie również można znaleźć znaczne pokła- 
dy pirytów i antracytu. W okolicach Turynu wydo- 
bywane są: talk, grafit i skały azbestowe. 

Okręg Trojsa Wenecyj, W  Istrji (prow. Pola) 
znajdują się bogate pokłady bauksytu i węgla libur- 
nijskiego. W Idrji (Gorycja) zwracają uwagę bogate 
kopalnie rtęci. 

We Friuli (prow. Udine) i w okolicy Trydentu 
(prow. Bolzano) znajdują się pokłady cynku i ołowiu, 


w prowincji Belluno — pokłady pirytów żelaza, zaś 
w okolicy Vicenzy pokłady węgla drzewnego smo- 
łowego. 


Emilja i Marchja, W Rcmanji (prow. Forli) i w 
Marchjach (prow. Pesaro i Ancona) główne boga- 
ctwo mineralne tych okręgów stanowi siarka. 

Ponadto — w prowincjach Parmy i Piacenzy 
wzrasta stale wydobycie nafty ze znacznych już po- 
kładów a równocześnie prowadzone są poszukiwa- 
nia na szeroką skalę. 

Inne okręgi, W Lombardji znajdują się kopal- 
nie: cynku (w prow. Bergamo), azbestu (prow. Son- 
drio) i marglu cementowego (prow. Bergamo, Pavia 
i Como), 

W Ligurji zwracają uwagę pokłady miedzionoś- 
nych pirytów żelaza i pokłady manganu w prow. Ge- 
nui i Specji. 

W Umbrji znajdują się kopalnie węgla drzew- 
nego (prow. Perugji i Terni); w Lacjum — (prow. 
Frosinone) kopalnie nafty; w Lacjum i w Abruzzach 
— skały asfaltowe i bitumiczne do wykładania dróg 
(prow. Pescara) i do wyrobu olejów mineralnych. 

Kampanji znajdują się pokłady skał leucytycz- 
nych (prow. Neapolu) i siarki (Avelliono). Te ostat- 
nie o sie takze w Kalabrji (prow. Catan- 
zaro). i tl 


rs 


RODZAJE PRODUKCJI. 

a) Rudy żelazne i mangancwe, e Najważniej- 
sze obecnie eksploatowane kopalnie żelaza w Italji 
znajdują się na wyspie Elbie (prow. Livcrno). Do- 
starczyły one w 1930 r. 572 tysięcy, a w 1931 r. — 
428 tysięcy tonn rudy, zaś z kopalni w Cogne (Val 
d'Aosta) — 100 tys. tonn w r. 1930 ; 120 tysięcy 
tonn w r. 1931. 

W dwuch wymienionych kopalniach pracuje 
ogółem ok. 1300 robotników. 

Zawartość metalu w italskich rudach żelaznych 
wynosi ok. 30%. Produkcja żelaza, zawierającego 
mangan i znajdującego się w kopalni Monte Argen- 


tario (prow. Grosseto) wzrasta stale. Kopalnie man- 
ganu znajdują się głównie w prowincjach Genui 
i Specji. 

b) Rudy cynkcwe i ołowiane. W Italji znajdują 
się znaczne pokłady cynku i ołowiu — przedewszst- 
kiem zaś w Sardynji, w Monteponi (ok. Cagliari). 
Prócz tego wspomnieć należy o kopalniach cynku 
w Tolmezzo (prow. Udine, Veneto), pod Bergamo 
(Lombardja) i wreszcie w prow. Balzano (Trentino). 

W itałskich kpalniach cynku i ołowiu znajdują 
pracę robotnicy w liczbie ok. 3 tysięcy, z czego prze- 
szło dwa tysiące przypada na Sardynię. 

Cynk wydobywa się przeważnie przez elek- 
trolizę, ołów zaś przeważnie zawiera srebro w więk- 
szej lub mniejszej ilości, co pozwala na jednoczesne 
wydobywanie dwuch metali. 

c) Rudy aluminjowe, Przed wojną świtową 
znajdowały się w Italji znaczne zapasy bauksytu w 
Lecce dei Marsi, w prow. Aquila. 

Ilość ta wzmogła się jeszcze po wojnie, dzięki 
przyłączeniu istryjskich prowincyj Albona, Pisino i 
Cittanova (Pola), zawierających pokłady bauksytu, 
wydobywanego w pomyślniejszych warunkach, niż 
ma to miejsce w Abruzzach. 

Na uwagę zasługuje również produkcja leucytu, 
wydobywanego z lawy, znajdującej się w pobliżu 
wulkanów, w które obfituje Italja środkowa, 

Obecnie skały leucetyczne wydobywane są w 
kilku kopalniach, położonych w okolicach Neapolu. 

d) Piryty żelazne: W produkcji ich Italja zaj- 
muje drugie miejsce na świecie. Posiada ona znacz- 
ne kopalnie w Gavorrano (prow. Grosseto), z których 
wydobyto w 1930 r. 588 tys., w r. 1931 zaś 531 tys: 
tonn, przyczem znalazło zajęcie przeszło 2 tysiące 
robotników. 

Zawartość siarki w wydobywanych w Gavor- 
A pirytach oblicza się przeciętnie na przeszło 

/0. 

Istnieją ponadto dość znaczne pokłady pirytów 
żelaza w Cogne (Val d'Aosta) i w prow. Trento. 

„ W prowincji Belluno wydobywa się niewielkie 
ilości pirytów, zawierających miedź. 

e) Rtęć, Kopalnie znajdują się głównie w oko- 
licy Monte Amiata (prow. Sieny i Grosseto) i w Idrji 
(Gorycja). 

W italskich kopalniach rtęci pracuje ogółem ok. 
2 tysięcy robotników. 

f) Siarka, Jest ona przeważnie wydobywana 
w kopalniach sycylijskich w prow.: Caltanissetta, 
Enna i Agrigento. (Przeszło 160 kopalń, około 8 ty- 
sięcy robotników). 

Istnieją ponadto kopalnie siarki w prow. Pesaro, 
Ancona (Marchja), Avellino (Kampanja), Forli (Emil- 
ja), Catanzaro (Kalabrja). 

g) Paliwo kopalne, Italja posiada znaczne za- 
pasy węgla drzewnego, węgla liburnijskiego i antra- 
cytu, 

Głównem źródłem produkcji węgla drzewnego 
są kopalnie w Valdarno (prow. Arezzo) i, na drugiem 
miejscu pokłady w prowincjach Perugji i Sjeny. 
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Węgiel drzewny smołowy wydobywa się prze- 
ważnie z kopalni w prow. Grosseto i w okolicy Igle- 
sias (Cagliari), 


Bogate pokłady węgla liburnijskiego znajdują 
się w Istrji (prow. Poli), produkcja antracytu zaś 
ogranicza się jedynie do kopalni w Val d'Aosta. 

h) Nafta. W italskiej produkcji ropy naftowej 
dał się w ostatnich latach zauważyć znaczny postęp 
(1930 rok — 7800 tonn, w 1931 r. — 16.188 tonn, 
w 1932 — 26.840 tonn), zwłaszcza dzięki nowo pod- 
jętym robotom eksploatacyjnym w Fontevivo) i w 
okolicy Salsomaggiore (prow. Parmy). 


i) Lupki asialtowe i bitumenowe znajduja sie 
przewaznie w prow. Raguzy, Pescary i Frosinone. 
Łupki asfaltowe służą z jednej strony do wyrobu 
kostek do wykładania dróg (proszku, mastyksu i t. p.), 
z drugiej zaś — do produkcji surowych olejów mine- 
ralnych, otrzymywanych za pomocą specjalnych urzą- 
dzeń destylacyjnych, ostatnio zbudowanych w pro- 
wincjach Raguzy i Katanji Łupki bitumenowe są 


j) Margel cemetowy. W związku z postępami, 
uczynionemi zwłaszcza po wojnie przez przemysł ce- 
mentowy w Italji, wydobywanie marglu cementowe- 
go, znajdującego się zwłaszcza w Monferrato (prow. 
Aleksandrji) i Bergamo, osiągnęło szczególnie donio- 
słe znaczenie. 

Oprócz wyżej wymienionych kopalni w Italji 
istnieją kopalnie marglu cementowego w prow. Flo- 
rencji, Udine, Como, Pawji, Piacenzy; Gorycji; Arez- 
zo, Perugji. 


Eksport, 


W tym przemyśle stosunki handlowe Italji z za- 
granicą polegają na dość dużym imporcie paliwa ko- 
palnego i płynnego, przy jednoczesnym znacznym 
eksporcie; siarki surowej i obrobionej, rtęci, pirytów 
żelaza, rud cynkowych, talku, azbestu, etc. 

Niżej zamieszczone zestawienie odzwierciadla 
rozmiary wywozu najważniejszych produktów prze- 
mysłu wydobywczego z Italji w trzechleciu 1930 — 


przeważnie wydobywane w prow. Trento. 1932; 

1930 1931 1932 
Piryiy żelaza . tonn 245.473 249.330 260.802 
lit. 25.845.602 25.711.311 19.341.154 
Rudy ołowiane tonn 15.973 16.273 7.972 
lit, 5.759.447 1.224.159 2.160.162 

Rudy miedziane tonn 1.328 639 301 
lit. 2.821.697 985.671 649.162 
Rudy cynkowe tonn 144.579 | 68.581 31.873 
lit. 46.030.858 14.262.092 3.127.450 
Rteé tonn 144,579 491 830 
lit. 40.276,107 23.992.464 20.568.094 
Siarka surowa tonn 197.317 I 182.648 228.015 
| lit. 83.350.599 75.942.816 89.207.130 
Siarka oczyszczona i kwiat siarczany | tonn 54.475 57.866 44.857 
lit. 31.857.581 38.646.906 24.864.732 
Azbest surowy i w zwojach, kartonach i płytach tonn 7.685 4.515 2.668 
zmieszany z cementem lit, 9.669.030 6.106.821 2.905.697 
tonn 3.452 2.694 2.223 
Grafit lit. 1.502.212 1.126.389 900.710 
tonn 21.591 19.638 17.340 
Talk lit. 15.818.836 14.972 582 12.742.896 
tonn 51.864 41.957 32.352 
Asfalt lit. 6.424.255 5.090.993 3.707.260 
tonn 1.267 1.847 1.516 
Kwas borny, surowy i oczyszczony . lit. 2.796.784 3.564.646 2.471.116 
tonn 7.559 5.911 10.692 
Oleje mineralne lit. 13.952.029 9.318.680 13.864.514 
tonn 2.673 3.270 1.846 
Bituminy w stanie stalym lit. 1.859.163 1.045.396 650.514 
tonn 45.081 51.486 58.065 
Wegiel brunatny i inne paliwo kopalne . lit. 6.383.113 6.996.957 4.604,900 


ORGANIZACJA PRZEMYSŁU. 


Zgodnie z zasadami ustroju korporacyjnego Pań- 
stwa, wszyscy przemysłowcy w tej gałęzi przemysłu 
w Italii zgrupowani są w Narodową Federację Fa- 
szystowską Przemysłu Wydobywczego (Rzym, Piaz- 


za SS. Apostoli, 73) która, obok celów syndykali- 
stycznych ma także za zadanie rozstrzyganie różnych 
spraw gospodarczych i handlowych z dziedziny ital- 
skiego przemysłu wydobywczego. 
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NOTIZIARIO 


Lo stato economico della Polonia 


(Stan gospodarezy Polski) 
IA wę E | F sali 1933 
SPECIFICA | z 
De a u fl iw] vy Ly] udar ax X 
Produzione, mig!. di tonn. | | 
Carbone da SUWNEG T 2,123 2,130 1,750 1,813 1911 | 2106 2 200 2,425 2,765 
Nafta IVES JE 43 47 46 47 47 48 47 45 | 46 
Ferro greggio SE 2. | 21 27 26 27 29 81 37 2 | wd 
Acciaio . Loko dw od. 55 71 69 82 Ti 74 86 78 78 
Cemento. . - 3 21 52 53 63 42 34 68 
Energia elettrica in mil, di Kwh. 166 178 164 173 164 173 178 184 212 
Indici dei prezzi all’ ingrosso . 
Generale a at 57 57 57 56 57 57 53 54 | 54 
Prodotti industriali 63 61 62 62 62 62 61 61 61 
Prodotti agricoli 51 52 52 50 52 52 44 46 45 
Indici costo di vita | 
Generale . . . We: | 73 73 73 72 71 72 69 70 | 70 
Derrate alimentari | 59 60 60 60 60 60 55 56 | 56 
Lavoro | 
Operai occupati in migl: | 
nelle miniere ., . è. . 104,6 102,2 97,2 96,1 95 93 92 93 | 95 
nelle fonderie : 32,0 32,9 32,8 32,9 33 24 34 34 35 
nelle industrie di lavoraZione . | 289,4 307,4 327,4 344,9 351 355 361 370 405 
Disoccupati registrati 
nell'industria ae 218 218 197 181 175 163 153 148 158 
Intellettuali . È 52 52 52 50 44 46 48 48 51 
Commercìo estero, mił. „di zl 
Esportazione totale . . 66 75 71 74 78 82 73 94 91 
Prodotti agricoli . . 25 27 25 26 31 25 20 82 34 
Carbone . . do, 15 13 10 11 10 14 12 16 16 
Importazione totale, > ; 56 59 66 64 69 mej” 72 73 104 
Macchine ed apparecchi , 2 8 3 3 3 3 | 3 3 7 
Cali greggi ST. : 12 11 12 15 | IZ 15, 21 17 | 16 
aldo . È r È + 10 416 + 5 FAO F ono WI +21 + 18 
Somonicazioni 
Ferrovie, carichi di merci | 
(in migl. di tonn.) . 2,908 3,228 2,776 3 152 3 125 3 557 | 3 764 „4193 5,096 
Traffico marittimo; | 
Danzica . e + « è 374 426 388 394 451 422 | 463 491 540 
Gdynia = e s > « 432 490 482 531 565 628 680 633 633 
Credito | 
Dollaro, {scarto dalla parite | 
in %) 8,9 8,9 8,5 1,6 7,3 64 6.5 6,0 6,0 
Azioni della Banca di ‘Polonia 77,4 46,1 74,6 72,8 74,7, | 798 83,5 81,4 79,8 
Circolazione bancaria (mil. di zł.) 1311 1340 | 1352 | 1 330 1380, | 1348 | 1359 1390 | 1401 
Oro in Banca di Polonia (mil. | | 
di zł.) . - 513 491 491 472 473 473 | 473 474 474 
Copertura statutaria i 46,3 46,4 449 44,6 44,8 | 43,9 44,3 43,4 42,1 
Valute e divise (mil. di zł.) f 84 97 67 67 80 81 | 75 74 | 86 
Cassa Postale di Risparmio | 
Assegni, milioni di zł, 1,692 1,994 1,958 2,088 1918 | 2144 1989 2,298 | 2,483 
Tasso d'interesse: (in % %) | | 
Banca di Polonia . . . 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0 60 | 5,0 
Banche private 9,4 9,4 9,4 9,4 9,4 94 | 94 9,4 | 9,3 
Depositi bancari: | 
a termine . , = az. 362 378 | 361 349 338 341 342 317 314 
a vista 589 574 | 568 552 361 557 | 570 560 565 
Protesti cambiali in mil. di zi. 38 40 35 | 37 34 35 29 29 | ai 
Fallimenti ! 37 35 8 | 6) 20) 2 zB 9 11 
Tesoro dello Stato: 
Uscio mil. d zl) . ©. | 1985 | 2046 | 175% | 1663 | 166 | 169 170 | 177 | 192 
Enftrateg, w eni e + 153,0 163,0 | 159,8 141,8 {132 143 | 145 155 178 
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| 47 
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INDUSTRIA E COMMERCIO 


L'ESPORTAZIONE DEL CARBON FOSSILE NEL NOVEMBRE 1933, 
(Wywóz węgla w listopadzie 1933 r.). 


si presentava, secondo i dati provvisori, come appresso (in migliaia di tonnellate): 


Aumento (—) 


Novembre r diminuzio- 
Paesi A m -| mo | qe | re C dion- 
1930 1931 | 1982 | kj ok 

__—_—rr. 
Mercati dell'Europa Centrale . m SA. 289 | 183, _ | 205 179 — 26 
Austria 224 231 102 163 144 —19 
Ungheria 49 3 1 1 i 1 CS 
Cecoslovacchia 66 54 | 30 41 j 34 żyj) 
Germania . = 1 1 — | — = 
Mercati scandinavi . - 504 759 | 556 406 | 482 + 76 
Svezia Al; 226 j3 387 313 225 268 +48 
Norvegia aw. 0 dwie OI 58 95 80 73 62 -1i 
Danimarca 3. e 151 228 | 126 65 65 — 
Islanda © . 02 2 2 * 46 5 5 1 2 4 — 1 
Finlandia NPA ZZ 64 44 36 | 41 83 =F 
Mercati baltici . . = = > s E C 37 15 19 8 pu e 
Pettonia a a e 6 JOB ORGA 6 32 59 12 | 16 | 6 —10 
Lituania . « > o 11 8 2 = | cz r 
Memel NCAP Le 1 8 — | Le ca = 
Estonian e a 2 05 e 2 e 1 12 = 3 2 + 9 
Unione Repubbliche Sovietiche . . — — ed == = =! 
Mercati dell'Europa Occidentale . 120 | 74 159 169 | 206 +387 
Francia i Taa € 102 58 87 94 98 + 4 
ato O 00 SE RT 5 = 16 23 13 — 10 
Irlanda e o 0083302 — = 40 40 22 +82 
Olanda . . : - 05, © 1 5 10 7 19 + 12 
SOZEGYE+" e 04 3 > % 12 R 1 | 6 5 ] 4 = 
Mercati dell'Europa Meridionale . 87 BAS 70 150 82 — 68 
Italia.. -. 27 74 68 | 127 68 —59 
Jugoslavia . - + e e a o 5 13 5 8 3 = 5 
Rumenia . . 5 2 3 1 | 5 FA 
Grecia c= = = | ie 6 = 8 
Mercati extra-europei . iI cab 7 | 19 | 35 _+ +16 

i — 1 be | 14 | 15 Ti 
A m. W. o e z ta 2 | ° IE 
fgitto i o È Ę = T 5 4 La 
Turchia = = p | | 1 
Argentina = = | po | = 9 A m 
Gibilterra o > a ŚR | | = 
Carbone per navi SA SM 3 | 24 | 29 p 5 
Esportazione totale | ee 1.128 1.360 968 992 1.021 + 29 
Città libera di Danzica . . . à. 25 30 27 30 | 27 — 3 
Esportazione complessiva 1.153 1.390 995 1.022 1.048 + 26 
Scarico nei porti di Danzica . 517 558 418 | 319 359 +40 
Gdynia 246 246 435 | 438 | 448 429 +31 

Totale 763 | 993 857 697 838 71 
Malgrado il minore numero di giornate lavorative cati scandinavi segna un aumento di 76 mila tonnellate, 


l'esportazione del carbon fossile della Polonia segna un 
aumento di 26 miglialia di tonnellate, essendo stato 1048 
migliala questo aumento concerne ambedue le regioni di 
esportazione, dalla regione della Slesia vennero esportate 
871 migliaia di tonnellate (17 milgliaia in più) e da quella 
di Dąbrowa — 177 migliaia cióe 9 migliaia di tonnellate 
in più di fronte al mese precedente. 

Dalle tali quantità vennero esportate: a destinazione 
dei mercati medio - europei 179 migl. tonn., cioè 26 mila 
in meno, la diminuzione dall'esportazione concerneva sia 
l'Austria che la Cecoslovacchia. L‘esportazione verso i mer- 


essendo stato di 428 mila. 

E’ in aumento l‘esportazione del carbon polacco verso 
questi ultimi, tranne verso Norvegia, date l'accordo commer- 
ciale anglo - norvegese. L'esportazione verso i paesi baltici 
ha preso un esito sfavorevole, date che la Lettonia, che 
è fra i più importanti mercati di sbocco, limita adesso 
l'importazione del carbon polacco a favore di quello inglese. 
L'esportazione verso i paesi dell‘europa Occidentale segna un 
aumento di 37 mila’ tonn. essendo stato di 205 tonn. 

Aumentorono le esportazioni verso l'Irlanda, l‘Olanda 
e la Francia, mentre sono in diminuzione quelle verso il 
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Belgio e la Svizzera. In Belgio questo fenomeno può spie- 
garsi con d'introduzione di un spepciale dazio sul carbone 
di provenienza estera. L'esportazione verso i mercati del- 
Europa meridionale è sceso di 68 mila tonnelate participal- 
mente per la ragione della diminuzione delle spedizioni in 
Italia dovuta alla mancanza di tonnaggio e lo svavorevole 
formazione delle tasse di nolo per i porti italiani. L'espor- 
tazione verso i mercati extra - europei ha avuto un aumen- 
to di 16 mila tonnellate, essendo stato di 35 mila. Quella 
del carbon esportato per le navi segna 29 mila tonnellate, 
quindi 5 mila il più di fronte al mese precedente. Invece, 
l'esportazione verso la Città Libera di Danzica segna una 
diminuzione di 3 mila tonnellate, essendo stato di 27 mila 
tonnellate. 


LA SITUAZIONE ECONOMICA DELLA POLONIA. 
(Sytuacja gospodarcza Polski). 


La situazione del cambio in Polonia si è migliorata in 
questi ultimi tempi, ciò che ha' permesso alla Banca di Po- 
fonia di abbassare il tasso di sconto, misura che facilitera 
di continuare l‘azione della riduzione del costo del credito 
in Polonia. Allinfuori dell'aumento stagionale di fondi in 
rapporto con l‘animazione della produzione, la diminu 
zione dei depositi è dovuta al deprezzamento progressivo 
del dollaro e alla conversione di depositi di dollari in zloti, 
nonchè ai regolamenti di sottoscrizione del Prestito Nazio- 
nale. In queste condizioni la solvibilità è rimasta in gene- 
rale invariata, soprattutto in seguito alla cattiva solvibi- 
lità di agricoltori che si videro obbligati a liquidare i loro 
prodotti a dei prezzi sfavorevoli. I bassi prezzi dei cereali 
produssero gli effetti finanziari dell'esportazione che è 
aumentata, in ottobre, in maniera considerevole. Il volume 
globale della produzione industriale è stato superiore a quel- 
la dell'anno passato. Lo sviluppo della produzione di bran- 
che particolari non è stata però uniforme, fatto questo di- 
peso dai fattori di stagione. Un sensibile aumento si è ma- 
nifestato per l‘estrazione del carbone, grazie all'aumento 
rimarchevole delle vendite sia in Polonia che nei mercati 
esteri. L'estrazione della nafta è stata in leggero aumento, 
mentre a produzione delle raffinerie, malgrado l‘aumento 
delle vendite è stata inferiore. La produzione del ferro è un 
po‘diminuita principalmente causa la riduzione delle esporta- 
zioni. Le fonderie di zinco hanno aumentato la loro produ- 
zione. L'approssimarsi della fine stagione ha determinato 
una certa animazione in quatche branca dell'industria del 
metallo, in rapporto con le accresciute commissioni. L'indu- 
stria tessile ha mantenuto la sua produzione durante il me- 
se di ottobre al livello del mese precedente, senza che il 
volume delle vendite raggiungesse le proporzioni desiderate. 
Nell‘industria chimica, il periodo interstagionale ha de- 
terminato un rilassamento considerevole nelle vendite d'in- 
grassi artificiali. Le esportazioni del legno, considerevoli 
in questi ultimi tempi, sono diminuite leggermente nel mese 
di ottobre; la situazione dell'industria del legno, migliore 
da qualche tempo. Si annuncia favorevole per un prossimo 
avvenire. L'animazione delle costruzioni ha permesso all‘in- 
dustria ceramica di mantenersi ad un livello relativamente 
elevato. 

L'entrata in vigore, nel mese di ottobre, della nuova ta- 
riffa doganale ha determinato un aumento di importazioni 
in Polonia; le esportazioni essendo diminuite nello stesso 
tempo danno il risultato che il saldo della bilancia com- 
merciale è divenuto deficitario. 


L'EVOLUZIONE DEL COMMERCIO ESTERO POLACCO. 


(Rozwój handlu zagranicznego Polski). 

La crisi economica ha determinato nella struttura del 
commercio estero polacco dei cambiamenti di grande porta- 
ta, cambiamenti che parevano aver un carattere alquanto 
durabile. In effetto, sotto l'influenza delle difficolta di piaz- 
zare le merci polacche sui mercati limitrofi, difficoltà sorte 
durante la crisi, il commercio polacco ha cercato e trovato 
nuovi sbocchi nei paesi più lontani. Cosi, la parte dei Paesi 
Occidentali nel totale delle esportazioni polacche è passata 
dal 18,8% del 1928 a 57,2% l‘anno scorso; mentre per i mer- 
cati d'oltremare è stata di 3,1% (1928) e il 7,6% nel 1982. 


Bisogna sottolineare che la ricerca di nuovi sbocchi più 
lontani, ha avuto la virtù di evolvere la struttura stessa 
delle esportazioni polacche? I Paesi più lontani in effetto, 
per molteplici ragioni, di cui il nolo di trasporto è la ra- 
gione più importante, acquistano piuttosto merci finite. Ora 
l'esportazione di merci finite, comportando i prezzi più o 
meno elevati della mano d'opera, sono dal punto di vista 
degli interessi dell'economia nazionale, i più vantaggiosi. 
I cambiamenti della struttura del commercio d‘esportazione, 
sono strettamente legati al problema delle vie di comuni- 
cazione, cosi che il cambiamento dell'orientazione del com- 
mercio estero polacco è stato facilitato in una grande mi- 
sura dal successo della politica marittima della Polonia. 
Da parte sua il commercio d‘esportazione rendeva più facile 
la realizzazione di questa politica. La parte di esportazio- 
ni che passano per la via marittima dei porti polacchi nel 
volume globale di esportazioni si stabiliva nel 1930 al 55%, 
nel 1932 a 71,6%, marcando nel corso del 1933 un nuovo 
aumento. I trasporti per via mare, prendendo come punto 
di partenza i porti polacchi, hanno attirato in primo luogo 
le merci d'un prezzo relativamente passo. Cosi il valore 
statistico d‘una tonnellata per i porti polacchi si stabilisce 
a 52,6 zloti, mentre che per l‘insieme delle esportazioni 
questo valore è di 77,4 zloti. Le merci più costose sono 
convogliate principalmente per via terra e vanno cercare 
gli altri porti stranieri. In questo ordine d'idee si può co- 
munque registrare dei progressi importanti. La Polonia in 
effetto si sforza di perfezionare la propria organizzazione 
commerciale e i propri trasporti. Il traffico del porto di 
Gdynia è in continuo aumento. Questo è dovuto anche allo 
sviluppo continuo dell'organizzazione commerciale de porto 
di Gdynia, e per l'abitudine che prende il commercio di ser- 
virsi del nuovo porto polacco. D'altra parte un fattore 
d'importanza primordiale è costituito dall'estensione del si- 
stema delle linee di navigazione regolari del porto di Gdy- 
nia che viene ad esser legato oggi a tutti i principali paesi 
del mondo. Bisogna pure menzionare che il costo dei tra- 
sporti diretti su Gdynia è inferiore del costo dei trasporti 
diretti su Brema o Amburgo. In questa maniera l'aumento 
quantitativo del traffico marittimo- crea gia delle basi per 
il suo miglioramento qualitativo, e non c'e motivo di credere 
che il commercio polacco non mancherà di servirsi in mi- 
sura sempre più larga del porto di Gdynia. Divenuto già 
il primo porto del Baltico; potrà’ diventare un porto base 
ciò che gli permetterà di piazzarsi, sotto rapporto dei noli, 
allo stesso rango dei principali porti commerciali del mondo. 

a. 


LE ESPORTAZIONI ITALIANE IN POLONIA. 
g 
(Przywóz z Italji do Polski). 
Le vendite italiane alla Polonia sono ammontate lo 
scorso anno a 70,8 milioni di lire, mentre erano state di 


97,4 milioni nel 1981, segnando pertando una diminuzione 
del 27,3%. 


Nel quadro della totale esportazione italiana la Polonia 
ha tuttavia migliorato da 0,9 a 1% la sua quota di assorbi- 
mento dei prodotti italiani tra il 1931 e il 1932. 


La composizione, per gruppi principali di merci, delle 
vendite italiane al mercato polacco negli ultimi due anni si 
rileva: dalia seguente tabella: 


Le forniture di tabacchi greggi costituiscono, come si 
vede, la voce più importante delle esportazioni italiane in 
Polonia. Quantitativamente tali forniture si sono contratte 
del 7,5%. 


Sensibilmente diminuite risultano le vendite italiane di 
agrumi (32% in quantità), che per importanza stanno al 
secondo posto. 


Contrazioni notevoli si riscontrano poi per la seta trat- 
ta, per il rayon e per la canapa e stoppa di canapa; men- 
tre un incremento assai rilevante è da segnalare per i tes- 
suti ed altri manufatti di seta. 


Aumenti notevoli si registrano anche nelle esportazioni 
di pneumatici e camere d‘aria e di autoveicoli. 
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Unita 1931 1932 1931 1932 
È quantità migliaia di lire 
E sportazione totale — — 97.410 70.772 
Principali voci: l 
Tabacchi greggi Qi 28,545 36.398 32.890 31.538 
Agrumi » 146.214 36.398 16.432 10.931 
Seta tratta » 1.017 98.714 12.081 4.972 
Tessuti e altri manu- 
fatti di seta natura- 
le (esclusi gli ogget- bi 
ti cuciti) Kg. 539 58.371 163 4,319 
Pneumatici e camere 
d'aria per ruote da 
veicoli Q.li 1.509 2.488 2.531 3.405 
Autoveicoli Num. 70 330 1.063 2.588 
Canapa e stoppa di | 
canapa Qli 9.443 4.615 2.361 1.295 
e U 


CAPITALI STRANIERI E L'ELETTRIFICAZIONE 
DELLA POLONIA. 


(Kapitały zagraniczne a elektryfikacja Polski). 


Al principio del 1933 c'erano in Polonia 22 società ano- 
nime avendo per scopo della loro esistenza! l‘elettrificazione, 
costituite in gran parte con l‘aiuto di capitali stranieri. In 
effetto, la partecipazione di capitali stranieri al capitale di 
queste società si è stabilito a 142 milioni dizloti, cioè il 
75% del capitale sociale. Il primo posto secondo l‘importanza 
di partecipazioni, spetta al capitale belga rappresentato con 
58,7 milioni di zloti. Seguono il capitale tedesco con 50 mi- 
lioni, francese con 17,2 milioni, svizzero con 8,1 milioni 
e inglese con 6,2 milioni. 


LA SITUAZIONE DEL MERCATO PETROLIERO. 
(Stan rynku naftowego). 


I prezzi della nafta sul mercato polacco marcano da 
qualche tempo una tandenza al rialzo. La nafta marca Bo- 
ryslaw è stata valutata al prezzo di 1,700 zloti per cister- 
na. Questo miglioramento di prezzi è stato inteso favore- 
volmente in tutta l'industria petroliera. 


UN INTERESSANTE FENOMENO NATURALE OSSER- 
VATO A KRYNICA. 


(Ciekawe odkrycie w Krynicy). 


Nei dintorni di un pozzo di petrolio, alla stazione bal- 
neare di Krynica, è stata rilevata nella seconda metà di 
agosto neve d'acido catbonico. Da un pozzo di petrolio s'era 
improvvisamente sprigionato un getto d'acido carbonico, indi 
precipitato in forma di neve tutto all‘intorno. A studiare il 
fenomeno, mai in precedenza osservato, giunse sul posto il 
Prof. Dr. Novak dell'Universita di Cracovia. 


LA PRODUZIONE DI GAS DI PETROLIO. 
(Produkcja gazu w przemyśle naftowym). 


Nel 1932 in Polonia la produzione del gas di petrolio 
diminui rispetto all'anno precedente dell'8% su 437.000 mc., 
per un valore di 21,2 (anno precedente 23,3) mil. di zloty. 


COSTRUZIONE DI UNA FABBRICA DI BAKELITE. 
(Budowa fabryki bakelitu). 


Sinora la Polonia fu costretta a coprire il suo fabbiso- 
gno di bakelite mediante importazione, specialmente daila 
Germania. Attualmente si sta preparando la costruzione di 
una fabbrica di bakelite; in conseguenza viene aumentato il 
dazio d‘importazione da 78 a 800 zloty per 100 kg. (con 
effetto dall'11 ottobre eorrente anno). 
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MIGLIORE SITUAZIONE DELL'INDUSTRIA DEL 
FERRO NEL 1933. 


(Poprawa w przemyśle żelaznym w Polsce w 1933 r.). 


Nel primo semestre del 1933 in Polonia vennero estrat- 
te 148.400 tonn. di ferro greggio, come dire il 108% più 
che nel primo semestre del 1982. La produzione dell'acciaio 
nello stesso periodo è salita dell'80 su 389.700 tonn. 
L'esportazione del ferro e dell'acciaio raggiunse 107.000 
tonn., contro sole 33.000 tonn. nel 1° semestre del 1932. 


LA PRODUZIONE DELLA CARTA. 
(Produkcja papieru). 


Nel 1932 (1931) vennero prodotte in Polonia 115.738 
(129.365) tonn. di carta, delle quali vennero smerciate al- 
l'interno 120.312 (130.470) tonn., all'estero 808 (5068) tonn. 


LA SITUAZIONE DELL'INDUSTRIA DELL'ACIDO 
CARBONICO. 


(Stan przemysłu kwasu węglowego). 


In Polonia e Danzica esistono 9 fabbriche d'acido car- 
bonico con una capacita di produzione di circa 10.000 tonn. 
1l capitale investito ascende a 10 mil. di zloty. Le fabbri- 
che sono riunite in un cartello di vendita. Lo smercio è di- 
minuito da 4000 tonn. nell'anno 1929 a 2500 tonn. nel 1932 
a nel primo semestre del 1933 non si collocarono che 1000 
onn. 


FUSIONE NELL'INDUSTRIA DELL'AZOTO. 


(Fuzja w przemyśle azotowym w Polsce). 


Le due fabbriche governative d'azoto di Chorzow e di 
Mościce vengono fuse per ottenere un risparmio di spese 
di esercizio, 


INDUSTRIA DEL CUOIO. 


(Przemysł skórzany). 


In Polonia nel 1932 (1981) vennero complessivamente 
prodotte 10.921 (13.085) tonn. di cuoio da suole. L‘esporta- 
zione parimenti diminui e raggiunse 169.5 (424) tonn. Il 
consumo interno di cuoio da suole raggiunse solamente 7958 
(9355) tonn. In Polonia sono attualmente in esercizio 981 
concerie che danno occupazione in complesso a 10.035 per- 
sone. Solo 71 di queste fabbriche occupano più di 20 operai, 
e precisamente in totale 3535 persone. 


IL CONSUMO DI CONCIMI AZOTATI. 


(Spożycie nawozów sztucznych). 


Nell'annata concimaria 1931-32 (1930-31) vennero con- 
sumate complessivamente in Polonia 18.950 (23.840) tonn. 
di azoto puro, mentre il consumo nell'annata 1928-29 ave- 
va raggiunto ancora 54.000 tonn. E’ stato accertato che il 
regresso perdura. 


COMPOSTI INOSITE - FOSFORO. 
(Zwiazki inozyto-fosforowe). 


S. Otolski di Varsavia è riuscito a produrre un fosfato 
di ferro all'inosite, precisamente per combinazione dell'acido 
inositesaforico con amidi ali atici (ad es. piperazina o dietil- 
amina) ed anche con ammoniaca. L'acido inositesafosforico 
è dodecabasico e permette quindi la formazione di diversi 
sali con diverso contenuto metallico, e precisamente neutri, 
acidi e doppi. Il sale doppio acido 2 Ca -- 1 Mg dell‘acido 
inositesafosforico è la „fitina“, conosciuta nella terapia, 
mentre il sale sodico nella terapia è denominato, ,,Phytinum 
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liquidum“. L'acido amido-Fe-inositfqsforica, trovato dal- 
l‘'Otolski, dovrebbe acquistare importanza non solo nella te- 
rapia, ma anche quale ingrediente aggiuntivo a generi di 
godimento, specialmente generi cotti al forno ed a base di 
zucchero. Tale è la opinione del‘inventore che colle sue inda- 
gini ha pubblicato in lingua polacca un libro („Composti 
inosite-acido fosforico“) in edizione della „Polskie Towa- 
rzystwo Chemiczne“. 


LA PRODUZIONE DI GHISA IN POLONIA. 
(Produkcja żelaza lanego w Polsce). 


La produzione polacca di ghisa è scesa da 30.700 t. in 
luglio a 26.500 t. in agosto, ma la produzione di lingotti è 
passata da 73.800 a 85.800 e quella di laminati da 56.300 
a 61.700 t. Quest'aumento di produzione è dovuto all'au- 
mento dell'esportazione da 26.300 t. di laminati in luglio a 
82.500 t. in agosto. Nei primi 8 mesi di quest'anno la pro- 
duzione di acciaio e di laminati è stata del 140% più aita 
rispetto allo stesso periodo dell'anno scorso. Ciò è dovuto 
sovratutto ad un nuovo incremento dell'esportazione verso 
la Russia, che ha assorbito nei primi 8 mesi circa 11.000 t. 
di laminati polaechi. E probabile che nei prossimi mesi la 
produzione non possa mantenersi al livello di agosto. In 
tale mese la produzione per conto russo ha rappresentato 
il 50% della produzione polacca totale. Ma ora non sono 
previste altre ordinazioni russe. 


AUMENTO DI AUTOMOBILI IN POLONIA. 
(Wzrost ruchu samochodowego w Polsce). 


Dai dati statistici fornitici dal Ministero delle Comuni- 
cazioni osserviamo che le vetture a trazione meccanica re- 
gistrate al 1 luglio 1988, si sono stabilite a 35.320 di cui 
12.403 vetture automobili, 5,522 taxi, 2397 autobus, 5.474 
camions, 8.723 motociclette, 801 veicoli a trazione meccanica 
di tutte le specie. Nei riguardi dell'anno precedente, le auto- 


mobili sono aumentate del 6.3%, mentre gli autobus sono 
diminuiti del 5,8%. 


LA PRODUZIONE DI ZINCO E DI PIOMBO. 
(Produkcja cynku i ołowiu). 


Le Fonderie di zinco in Polonia hanno prodotto nel me- 
se di ottobre 7.449 tonn., nell'ottobre dello scorso anno si 
aveva prodotto 6.108 tonn. La produzione di piombo si e ci- 
frata con 1.124 tonn. conto 1.188 del mese precedente. 


ESPORTAZIONE DI CAVALLI POLACCHI. 
(Wywóz koni z Polski). 


Gli allevatori polacchi hanne ricevuto in questo ultimo 
tempo numerose domande da parte di importatori stranieri, 
sia per giumente che per stalloni. Delle transazioni sono 
state già stipulate sia con la Russia, che con la Yugoslavia 
e la Bulgaria. 


L'INDUSTRIA LANIERA POLACCA. 
(Przemyst welniany w Polsce). 


La situazione dell'industria laniera polacca ha segnato 
durante i primi otto mesi dell'anno corrente, un migliora- 
mento apprezzabile in rapporto all'anno precedente. Le im- 
portazioni della lana grezza hanno raggiunto 13.000 tonn. 
contro 9.00 tonn. nello stesso periodo del 1932; la produ- 
zione dei filati è aumentata nello stesso tempo di circa il 
20 cento. Anche le vendite del filati sono aumentate in mo- 
do considerevole, sopratutto per i filati così detti di lana 
pettinata. 


L'INDUSTRIA DEL LEGNO IN POLONIA, 
(Przemysł drzewny w Polsce). 


L'industria’ del legno in Polonia segnala un migliora- 
mento, dovuto all'aumento delle esportazioni e delle costru- 
zioni edili. Le esportazioni di legno greggio e segato rap- 
presentarono nel luglio un valore di 13.701.000 zloti contro 
16.749.000 nel giugno e 9.778.000 złoti nello stesso mese 
dello scorso anno. 

Durante i primi 7 mesi dell‘anno in corso, il valore 
delle esportazioni polacche di legname furono di 79 millioni 
650.000 zloti contro 69.620.000 nello stesso periedo del 1932. 


AGRICOLTURA 


RISULTATI DEL RACCOLTO DELL'ANNO 1933. 
(Wyniki zbiorów w r. 1933). 


L'Ufficio Centrale di Statistica comunica i dati provvi- 
sori del raccolto fatto in Polonia durante il 1933, in milioni 
di quintali. 

Frumento: 18,6. Segalae: 63,9. Orzo: 13,8. Avena: 24,5. 
Patate: 282,0. 

Confrontando il raccolto del frumento dell'anno scorso 
con quello di quest'anno si ha avuto un aumento del 38%, 
per la segala il 4,6%. Il raccolto delle patate è stato infe- 
riore del 5,9% su quello del 1932. 


LO STATO DELLA COLTURA D'INVERNO. 
(Stan kultur zimowych). 


Dai rapporti agricoli dell'Ufficio Centrale di Statistica 
polacca si rileva, che, la semina d'autunno si è svolta in 
condizioni atmosferiche favorevoli. Lo stato della coltura 
è leggermente superiore alla media. 


COMUNICAZIONI 


MOTONAVI ITALIANE ALLA POLONIA. 


(Zamówienia w Italji okrętów dla Polski). 


Abbiamo pubblicato nel'ultimo numero di „Polonia - 
Italia“ un articolo concernente le prospettive e le necessità 
della navigazione marittima polacca. Oggi, con animo lieto, 
possiamo pubblicare la felice conclusione di lunghe tratta- 
tive intercorse fra la società Gdynia- America e i Cantieri 
Riuniti dell'Adriatico, per la costruzione di due grandi mo- 
tonavi, da adibire sulla linea sempre più attiva di Gdynia - 
New York. 

Particolari esigenze politiche ed economiche hanno con- 
sigliato la Polonia a pensare seriamente all‘organizzazione 
di una potente flotta marittima. Il fatto è pienamente giu- 
stificato se si osserva l'incredibile, meraviglioso sviluppo di 
Gdynia e l‘aumentato prestigio marittimo che va acquista- 
dosi la Polonia. Bisogna rendersi conto chiaramente, che il 
traffico enorme che Gdynia da sola si sobbarca, non è di- 
peso soltanto da ragioni di convenienza commerciale, come 
potrebbe essere ad esempio i dazi preferenziali marittimi 
istituiti per questo porto baltico, ma' anche per la perfezione 
dei servizi, la bontà degli impianti, la celerità dei mezzi 
meccanici impiegali per le usuali operazioni di carico e 
scarico. Gdynia, ormai nel Baltico va assumendo ogni giorno 
di più un ruolo di primo, piano con caratteristiche ben deli- 
neate. Il programma del Ministro dell'Industria e Commercio, 
annunciato mesi orsono per potenziare la flotta mercantile 
polacca, entra così in atto. 

Vincendo le concorrenze inglesi, olandesi e francesi, 
i Cantieri Riuniti dell'Adriatico sono stati scelti dalla Polo- 
nia, per le costruzioni delle motonavi. Questa brillantissima 
vittoria dell'industria navale italiana sancisce le supremazia 
dei nostri cantieri nei riguardi di quelli esteri. I cantieri che 
hanno costruito la „Saturnia“, „Vulcania“, „Conte di Sa- 
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voia“, „Neptunia“, non potevano non riuscire vincitori in 
un concorso, dove i titoli richiesti erano quelli di sicurezza, 
celerità, modernità di costruzione. 

Il contratto è stato firmato nel mese di novembre a 
Varsavia, presso il Ministero dell‘Industria e Commercio, 
tra il gr. uff. Augusto Cosulich, consigliere delegato dei 
Cantieri Riuniti dell'Adriatico di Trieste e i signori Lesz- 
czyński e Plinius della Società Gdynia - America. Le ca- 
ratteristiche delle due grandi motonavi sono le seguenti: 
lunghezza 175 metri, larghezza 23, altezza 13.  Dislocca- 
mento 15 mila tonn. L'apparato motore avrà una potenza di 
12.500 H. P. e svilupperà una velocità massima’ di 20 nodi 
all‘ora, velocità di navigazione 18 nodi. I passeggeri ver- 
ranno sistemati nella elegante classe turistica e nella terza 
classe, per un totale di 760, mentre l'equipaggio ne conter- 
rà 257 persone, il che da un totale di persone imbarcabili 
di 1017. La prima, motonave verrà ompostata al Cantiere 
di Monfalcone nel mese di marzo, la seconda nel mese di 
maggio. Con queste due nuove e potenti motonavi che usci- 
ranno con quelle eccellenti caratteristiche nautiche, proprie 
delle costruzioni italiane, la Polonia farà un grande passo 
in avanti, nella sua giovane storia marittima. 


IL SUCCESSO DELLE LINEA LEVANTINA 
DELLA „ŻEGLUGA POLSKA“. 


(Sukces „Żeglugi Polskiej“ na linji lewantyfskiej). 


La linea di navigazione Constanza — Palestina, messa 
in esertizio dalla compagnia di navigazione polacca ,;Ze- 
gluga Polska“ nel mese di settembre ha riportato un grande 
successo. Inaugurando la linea, il „Polonia* ha trasportato 
776 passeggeri e 70 tonnellate di nolo. Durante il secondo 
viaggio passeggeri trasportati furono 812, il terzo viaggio 
oltre 900 pesseggeri. In seguito a questo successo la società 
stabilirà un servizio settimanale e non più bimensile come 
era attualmente. 


L'INAUGURAZIONE UFFICIALE DEL PORTO DI GDYNIA 
(Urzędowa inauguracja portu gdyńskiego). 


Il compimento dei lavori del porto di Gdynia, quelli 
più importanti per il suo sviluppo hanno conciso con la 
data del XV anniversario della restaurazione della Polo- 
nia. Il Governo polacco decise d‘inaugurare ufficialmente 
il nuovo porto, mettendo nello stesso tempo in esercizio le 
zone franche, la nuova stazione, e tutti gli altri lavori 


costruiti nell'autunno passato. 

In occasione di queste festività, il ministro del Com- 
mercio e dell'Industria Zarzycki ha pronunciato un discorso 
nel quale ha illustrato il lavoro compiuto e i risultati 


acquisiti. 


L'INAUGURAZIONE DELLA LINEA GDYNIA—ESTREMO 
ORIENTE. 


(Inauguracja linji Gdynia — Daleki Wschód). 


Il 25 novembre è stata inaugurata la linea che legherà 
il porto di Gdynia con i porti dell'Estremo Oriente. La nuova 
linea sarà esercita dagli armatori inglesi Alfred Holt e Co 
di Liverpool e Ellerman & Bucknall SS Co. di Londra. Le 
partenze da Gdynia avranno luogo ogni tre settimane. La 
nuova linea collaborerà con la Compagnia di navigazione po- 
lacca ,Zegluga Polska“ che prenderà noli a destinazione 
dell'Estremo Oriente nei porti del Baltico e li trasporterà sui 
bastimenti della Far East Line. 


UN NUOVO RECORD DI CARICHI A GDYNIA. 
(Nowy rekord w obrotach przez Gdynie). 


Nella terza settimana di novembre, la cifra globale di 
trasbordi nel porto di Gdynia a raggiunto la cifra record 
di 161.364,8 tonn. di cui 25.680,9 tonn. scaricate e 185.683,9 
caricate. Il massimo raggiunto sino allore era di 161.088 


tonnellate. 


IL TRAFFICO DEL PORTO DI GDYNIA. 
(Obrót handlowy w porcie gdyńskim). 


Il traffico del porto di Gdynia nel primo semestre 1933 
e stato superiore del 20% a quello dello stesso periodo del 
1932, in volume, e del 55% in valore. La partecipazione del 
porto di Gdynia al traffici esteri complessivi della Polonia 
è degli LA in ragione del 39% per volume e del 29% per 
valore. 


LE COMUNICAZIONI TRA GDYNIA E LA RUSSIA, 
(Komunikacja miedzy Gdynia a Rosja). 


I capi e i membri della missione commerciale sovietica 
a Varsavia e a Danzica recentemente si sono recati a Gdy- 
nia, fermandosi qualche giorno, per visitare le installazioni 
del porto. Questa visita è stata fatta in rapporto con il pro- 
getto d'intensificare le comunicazioni marittime tra il porto 
di Gdynia e i porti dellU. R. S. S. 


BANDIERA GRECA A GDYNIA. 
(Bandera grecka w Gdyni). 


LA 


Da qualche tempo si può osservere un sensible aumento 
di entrate a Gdynia di navi battenti la bandiera greca. Nu- 
merosi grandi cargos greci caricano carbone destinato ai 
porti italiani ed ellenici. 


IL LLOYD REGISTER A GDYNIA, 
(Lloyd Register w Gdyni). 
Il Lloyd Register of Shipping ha creto una succursale 
a Gdynia. Questo fatto testimonia il continuo aumento del- 


l'importanza del porto di Gdynia nel traffico marittimo in- 
ternazionale. 


RIBASSO DI TARIFFE FERROVIARIE PER 
VIAGGIATORI. 
(Zniżka taryfy kolejowej dla podróżnych). 
Il Ministro delle Comunicazioni prepara la modifica- 
zione delle tariffa dei viaggiatori, tanto dal punto di vi- 
sta della sua applicazione, che dei prezzi di trasporti, che 


saranno ridotti del 25%. 
(Powodzenie przemyslu italskiego.) 


CREDITO E FINANZE 


IL BILANCIO PREVENTIVO DELLO STATO POLACCO 
PER IL 1934-35. 


(Preliminarz budżetowy Państwa Polskiego na rok 1934-35). 


Il Governo polacco ha presentato alle Camere il bi- 
lancio preventivo per l'esercizio 1934-35. Il progetto pre- 
vede all'entrata 2.117.652.880 di zloti e all'uscita 2.165.441.340 
il che fa prevedere un saldo passivo di 47.788.460 zloti. 
Il deficit sara coperto con prelevamenti sulle riserve del 
Tesoro e con operazioni finanziare. 


LA RIDUZIONE DEL TASSO DI CREDITO IN POLONIA. 


(Znizka stopy procentowej w Polsce). 


La Banca di Polonia ha deciso il 26 ottobre di ridurre 
ulteriormente il tasso di sconto portandolo da 6% al 5%. 
La precedente riduzione era stata dal 754% al 6%, mentre 
il 21 ottobre del 1932 si era praticata la riduzione dal 84% 
al 7%. Il motivo principale che ha consigliato alla Banca la 
riduzione del tasso di sconto, va ricercato soprattutto nel 
desiderio di venire in aiuto all'economia nazionale, gravata 
dal costo del credito, sempre troppo elevato nelle attuali 
condizioni della crisi e di provocare con il ribasso del tas- 
so, una animazione di scambi commerciali. 
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I RISULTATI NEL PRESTITO NAZIONALE. 
(Wyniki Pożyczki Narodowej). 


Dai dati comunicati dal Ministero delle Finanze, lam- 
montare globale delle somme sottscritte in occasione del 
Prestito Nazionale sono state di 337,6 milioni di zloti e il 
numero dei sottoscrittori di 1.424.906. La media delle somme 
sottoscritte e stata di conseguenza di 237 zloti. 


DIMINUZIONE DEL DEBITO PUBBLICO POLACCO. 
(Zmniejszenie diugu publieznego w Polsce). 


Dai dati del Ministero delle Finanze si rileva, che, il de- 
bito pubblico della Polonia alla fine del terzo trimestre di 
quest'anno era di 4.253,1 milioni di zloti, dei quali 429,6 di 
debito interno e 3.828,5 milioni di debiti esteri. Confrontando 
il trimestre precedente si è constatata una diminuzione per 
il debito interno di 8 milioni e per il debito estero di 287,5 
milioni. 


IL BUDGET DEL PORTO DI GDYNIA. 
(Budżet portu gdyńskiego). 


Il Ministero del Commercio e Industria prevede per il 
prossimo esercizio una spesa ordinaria di 6,3 milioni di zlo- 
ti e una spesa straordinaria di 19,1 milioni per l'estensione 
del porto di Gdynia e lo sviluppo della marina polacca. 


NUOVE IMPOSTE IN POLONIA. 


(Nowe podatki w Polsce). 

Il Ministro delle Finanze ha menzionato nel suo espo- 
sto bugettario, l'intenzione del governo polacco di procede- 
re a una riforma progressiva del sistema fiscale in vigore 
e particolarmente di stabilire qualche nuova imposta. In pri- 
mo luogo saranno colpiti da imposte la soda, l‘acido catrbo- 
nico e la carta da sigarette. Dal computo preventivo del 
Ministero delle Finanze queste tre imposte dovrebbero dare 
allo Stato circa 10 milioni di zloti. 


PRESTITI ESTERI ALLA POLONIA 


quotati alle Borse mondiali, 


Denominazione del prestito i” 
Prestiti dello State 
Il prestito Dillon 1925 all 8% del 1925 . . N. York 
| N. York 
| J.ondra | 
Il prestito di stabilizzazione al 7%. del 1927 . Zurigo 
| Parigi | 
Varsavia | 
Il prestito in dollari al 6°/ del 1920 N. York | 
Il prestito italiano al 7» del 1924 . . . Milano | 
Prestiti di Enti Autarchici: 
Il prestito della Città di Varsavia al 7°/ del 1928. N. York 
Il prestito slesiano al 7°/-del 1928 . . . . .. N. York 
Il prestito all’ 8%, del 1925 . . . . . . . «1: . 
a a EZ n n ec 
. » no 6% „* 1920r . . - W: H . N. York 
4 5 della Città di Varsavia al 7°, 
5 5 Slesiano al 79% . MÓRZ 


19132 1933 
m e n s i l e 
XI VITI TX > AL. © 
Corsi in percentuali del vałore nominale 

60,2 70,0 70,5 68,6 | 70,1 
SO 69,8 75,0 75,4 | 81,9 

j 61,4 50,6 78,4 75,0 
54,0 81,8 82,8 541 | 54,0 
55,2 52,1 51,8 515 | 520 
55,2 60,3 59,5 58,9 60,0 
96,1 97,2 97,3 98,0 97,8 
40,3 44,9 44,9 45,1 49,8 
42,2 47,9 43,8 43,5 48,4 
Cifre d'affari in 1000 dollari del valore nominale 
302 | 104 157 151 229 
556 | 433 558 474 1 222 
53 35 30 30 52 
148 105 64 188 263 
157 45 83 80 208 
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SITUAZIONE DELLA BANCA DI POLONIA. 


ig hi acina d i ziot y 
SOR cea 31.XII XII XII 30.IX 31.X 30.XI 
1930 1931 1932 1938 _ 1988 1933 
Gio 0 562 244 600 391 502 171 473 543 | 474 041 474 342 
Argento Š 484 848 486 522 289.580 74149 | 86287 
Valute, divise e ln crediti esteri. 77 396 113 869 212,591 33 138 40 995 90 883 
a) compresi nella copertura . | 
b) non compresi nella copertura 288 417 87 995 48 483 697 471) 686394 | 48275 
Monete d'argento e divisionali . 124 268 125 446 88 198 48017) 48491 681 393 
Portafoglio di sconto 12 160 37 030 40 736 99637. 87003 46 302 
Anticipazioni su titoli 672 047 670 343 585 535 90000) 90000 78 696 
Tesoro dello Stato 86 344 126 053 114 171 030 517 | 1046 355 90 000 
Biglietti in circolazione È = 20 000 90 000 160 176| 178686 | 994611 
Obbligazioni pagabili IRCd at eene 1328198 |1218263 | 1 002 776 23158| 10351 222836 
di cui | 210822 | 218228 | 220465 | 137018| 168335 10685 
a) conti di giro delle Casse dello Stato . 
b) altri conti di giro . È 2 26 643 5 609 12 210 212 151 
c) conto dei fondi statali di credito. 1 162 415 190 539 196 348 3 a 3 
Conti speciali del Tesoro dello ak > 55,29 48,09 45,02 43,42 42,14 42,45 
Copertura % statutaria 


TRATTATI E CONVENZIONI 
COMMERCIALI 


ACCORDO ADDIZIONALE AL TRATTATO DI COMMER- 


CIO CON L‘UNIONE ECONOMICA BELGO-LUSSEM- 
BURGHESE. 

(Układ dodatkowy do umowy handlowej polske - belgijsko - 
luksemburskej). 


E'stato pubblicato l'accordo addizionale al trattato di 
commercio con l'Unione economica belgo-lussemburghese del 
30 dicembre 19832, accordo concluso in data 10 giugno u. s. 

In virtù della nuova convenzione la Polonia applicherà 
ai prodotti di origine e di provenieuza belga i dazi indicati 
nell'elenco A) qui di seguito riprodotto. L'Unione belgo - 
lussemburghese concederà a favore dei prodotti di origine 
e provenienza polacca i dazi indicati nell‘elenco B). 

Riproduciamo qui di seguito detti elenchi, per quanto 
riguarda le voci maggiormente interessanti l‘esportazione 
italiana verso i due paesi. 

ELENCO A. 


Contenente i dazi applicati in Polonia all'importazione 
dall‘Unione belgo-lussemburghese. 


Num. della tar. Dazio in zloty 


dog. polacca Denominazione della merce per 100 kg. 
ex 32 Amido non specialmente nominato, 

in imballaggi: 

1) di oltre 2 kg. . 65== 
ex 50 Cicoria di Bruxelles (witloof) 15 — 
ex 83 Piante vive: 

1) con radice nelle zolla: 

a) tutti i coniferi; lauri 30 — 
b) altre, senza fiori nè boccioli 
aperti, importate durante il 
periodo: 
I) dal 1° giugno al 30 no- 
vembre ol bo 40 — 
II) dal 1° dicembre al 31 
maggio 140 — 
c) in fiori o con boccioli aperti 450 — 
2) piante con radice nuda, anche 
se le loro radici sono ricoper- 
te di argilla: 
a) alberi e arbusti fruttiferi . 75 — 
b) roseti 200 — 


e) tutti gli alberi, gli arbusti e 


Num. della tar. 


dog. polacęa 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


172 


85 


506 


546 


548 
551 


589 


814 
822 


825 


915 


Denominazione della merce 


le altre piante, eccettuati 
quelli nominati altrove 
Cipolle, rizomi, radici, bulbi di pian- 
te da ornamento, non forzati, in 
imbatlaggi: 
1) di oltre 5 kg. . 
2) di 5 kg. o meno . 
Lieviti: 
2) altri: 
a) compressi . 
Colle di ossa, di pelli e di altri ‘cas: 
cascami di animali 
Nota — Le scorie di Thomas, di 
Martin e simili importate attra- 
verso i porti del territorio doga- 
nale polacco a 
Pelli ottenute alla concia minerale, 
eccettuate quelle nominate altro- 
ve, colorate: 
ex 1) intere, mezze pelli, pesanti 
per pelle intera: 
b) 1 2 kg. o meno p 
Lavori in pelle conciata o grezza, ecc: 
ex 4) manicotti 5 
Corde in cuoio ritorte 
Cinghie di trasmissione e da traspor- 
to finite 5 
Nastri di cuoio finiti per cappelli 
Nota al n. 551 — I nastri finiti per 
berretti rientrano in questa voce. 
b)*Nota 1 — La lana lavata, im- 
portata attraveso i porti del 
territorio doganale polacco . 
Pergamena vegetale: 
1) non tinta mkl SE: 
Cartoni, carta, cartone Bristol, il 
tutto sensibilizzato, anche incol- 
lato su tessuti; tessuti sensibi- 
lizzati: 
1) per la fotografia 


Cartoni, carta, cartone Bristol, im- 
pregnati, intonacati di: 

3) ai riprodotti chimici, ecettuati 
quelli altrove nominati . . 
Vetri da specchi tagliati, come pure 
smerigliati, di oltre 5 mm. di spes- 

sore, della superficie: 


ex 1 


| 31.XII 
1933 


475 568 
88 319 
49 185 

688 080 
48 191 
80 435 
90 000 

1 003 401 


261 938 
14 878 


247 055 
40 79 


Dazio in zloty 


per 100 kg 


100 — 


120 — 
240 — 


110 — 


440 — 


esenti 


1.400 — 


700 — 
800 — 


700 — 
600 — 


esente 


100 — 


600 — 


156 — 
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Num. deila tar. Dazio in zloty 


dog. polacca Denominazione della merce per 100 kg. 
1) di 1000 cm. quadr. o meno . 50 — 
2) di oltre 1.000 e fino 4.000 cmq. 50 — 
8) di oltre 4.000 e fino 10.000emq. » 85 — 
4) di oltre 10.000 e fino 20.000 cmq. 110 — 
5) di oltre 20.000 e fino 40.000 cmq. 150 — 
6) di oltre 40.000 e fino 70.000 cmq. 185 — 
7) di oltre 70.000 cmq. . . . 125 — 
948 Fili di ferro tagliati per la saldatu- 
ra, ricoperti di un strato di pro- 
dotti chimici AGCA: E 114 — 
ex 1186 Apparecchi e accessori fotografici, 
cinematografici e diaproiettivi: 
ex 7 ex b) pellicole fotografiche: 
1) non impressionate Pics 1.000 — 
d) films cinematografiche non im- 
pressionate |. ua R LEE 550 — 
ex 1186 Armi da fuoco e loro parti, eccet- 
tuate quelle altrove nominate: 
3) fucili da caccia . . . . 800 — 
ELENCO B. 


Contenente i dazi applicati nell'Unione belga-lussemburghese 
all‘importazione dalla Polonia. 


È k Dazio in zloty 
Denominazione della merce per 100 kg. 


Num. della tar. 
dog. polacca 


ex 1 Animali vivi più sotto specificati: 
ex f) della razza equina: 
2) altri: per capo 
a) di oltre 1,25 m. di altezza al 
garese I de 345 — 
b) di 1,25 m. o meno di altezza al 
parese. „WS. . cela. 172,50 
3) cavalli destinati ad essere ma- 
cellati p. 100 kg. : 32,20 
9 Burro fresco salato 161 — 
ex 51 Grani, anche tostati: 
a) avena Kw; 24,15 
e) segala . . . . esente 
f) orzo e orzo marzaiolo esenti 
ex 72 Legumi secchi: 
ex a) a baccello: 
1) piselli sa + ASA > esenti 
ex 210 Salsicce, cervellata e simili di carni 
di qualsiasi specie eccettuato il 
fegato: 
b) altre n. 230 — 
212 Carni non altrimenti nominate, sem- 
plicemente cotte, affumicate o sa- 
late, importate in imballaggi di- 
versi dalle scatole, dai vasetti o 
altri imballaggi di questo genere: 
a) di suini: 
1) lardo semplicemente salato esente 
2) Taltre wą Sepino co. 120,75 
b) non specialmente nominate 120,75 
ex 611 Abiti da uomo, non nominati ne com- 
presi altrove: 
b) altri A „ad val. 25% 
ex 1155 Calzature in caucciu: 
ex b) altre: 
1) calzature denominate „bains 
de mer* x : É 460 — 


A norma del nuovo accordo, qualora una delle due Parti 
contraenti dovesse essere indotta a stabilire dei diritti doga- 
nali oppure ad aumentare i diritti medesimi sui prodotti con- 
tenuti nei due elenchi più sopra menzionati, essa dovrà darne 
avviso all‘altra Parte contraente almeno 15 giorni prima di 
procedere « tale aumento. 

L'altra Parte contraente avrà il diritto di chiedere in 
questo caso l'apertura di nuove trattative al fine di rista- 
bilire l‘equilibrio delle reciproche concessioni che costi- 


.Corde di budella, rivestite o nude, del 


tuiscono la base del presente accordo, e potrà ristabilire 
detto equilibrio, in via autonoma, qualora le trattative non 
conducano ad un accordo. 

La convenzione è stata conclusa per la durata di un 
anno ed è entrata vigore 111 ottobre corrente. 


TRATTATO DI COMMERCIO CON L'AUSTRIA. 
(Umowa handlowa z Austria). 

. La Polonia ha accordato all'Austria col nuovo trattato 
di commercio facilitazioni doganali per ld importazione dei 
prodotti industriali più sotto specificati. Indichiamo pertanto 
qui di seguito, i più importanti dazi convenzionati, e i dazi 
minimi autonomi, entrati in vigore con la nuova tariffa do- 
ganale polacca, a partire dall‘11 ottobre corrente. 


. Dazio In zloty per 100 kg. 
Denominazione della merce 


normale | convenzi onale 
1 ì 
Ferri da stiro di ghisa, non rivestiti 
di altri metalli comuni 4 150, — 60, — 
Stufe di ghisa, anche con parafuoco 
di latta! s á š . s 120,— 80,— 
Scaldabagni da fissare alla parete | 550,—| 380,— 
Stufe a gas di ghisa o | 120, 80,— 
Fornelli a gas di ghisa . . . | 250,—; 125, — 
Molłe di filo di acciaio per mobili . | 120 80,— 
Molle di acciaio altre, pesanti piu di | 
1 kg. cad. PENN 27 E | 120,-—| 100, — 
Turbine ad acqua, pesanti: 
da 1200 a 5000 kg. 100, 70, 
pin. di 5000 ke.. — 37 100, — 60, — 
Pompe per fontane, di ghisa, pesanti: 
più di 75 fino a 300 kg. 200,—| 60,— 
75 kg. o meno po 250,—| 60,— 
Macchine tritacarne NA „WE 230,— 110,— 
Macchina tritaghiaccio, torchietti per | 
fruttawa w R oda. e, 230,— 120, — 
Macchine da lavanderia, pesanti: | 
più di 500 fino a 2000 kg. . 140,— 110 — 
più di 25 fino a 500 kg. 180,— 40, — 
Pulegge di lamiera . . . . 150,— 60,— 
Regolatori per turbine ad acqua 200,— 100,— 
Regolatori per turbine altre 200,—|  140— 
Cucine e riscaldatori elettrici, pesanti: 
PIWA 00 ke: Se, 275 02264 
più di 50 fino a 100 kg. . 350, — 275,— 
più di 10 fino a 50 kg.. . . 500—} 876, 
Montature per lampadine elettriche . 650,— 500,— 
Microscopi ANO a 3500, —| 2600, — 
Strumenti ottici e geodetici . ; 3500,—| 1000,-— 
Dischi per grammofono, pesanti oltre 
LOR 1000—, 700,— 


lo spessore di mm. 0,6 e più e di 
lunghezza non superiore a mt. 1,20 
Bastoni per ombrelli e altre parti di 


10000,—| 5000,— 


ombrelli, anche verniciate. . . 250,—|  180,— 
Ombrelli, ombrełlini, ombrelli a ba- | 

stone, con copertura di rayon o se- 

ta mista, non operata o guarni 
a SR „om. WEB = Tad. 18, — 6, — 

etti, con copertura operata o guar- 

nita . le è i . cad. 30,— ii >= 
Detti, con copertura di seta . cad. 30,— 40 — 
Bastoni e ombrelli a bastone in leg- o 45,—| o 18,— 

no o canng lavorati, anche con ma- 

nici di altro legno . 2 450—| 250, 
Detti, con decorazioni i 1700— 500,— 
Bastoni di legno di marena . . 150,— 75,— 
Manici per ombrelli e bastoni, di cor- 

no, legno, corno artificiale, resina 

artificiale, celluloide A 1700,—| 1000,— 
Bottoni metallici per pantaloni . 500,— 250, — 
Bottoni per colletti e polsini, ferma- 

cravatte ete., dorati, argentati 

smaltati . . . +. +  3000,—| 2400, - 
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Dazio in zloty per 100 kg. 


Denominazione della merce 


normaie 


Detti, altri 2000,— 1500,— 
Bottoni per colletti e Boch in “ma: 
dreperla „ad F 6000,—. 2750, — 
Meccanismi per raccogliere ‘carte e 
ordinare lettere a e 300. 300,— 
Macchinette ferma-carte « 2. | 1000,—|  900,— 
Macchine per temperare matite . 2000,—| 1300,— 
Porta - cipria . . .. + | 4000,—| 3000, — 
Acido carbónico in compresse 80— 50— 
Fosfato sodico 40,— 40,— 
Litargirio A 20,— 13 — 
Prussiato giallo di potassa 65— 35,— 
Georadio SE 15—| esente 
Colori rossi con aggiunta di colori 
organici in misura non superiore | 
al 5% 3 >. 150,— 75,— 
Colori rossi, altri ? 150= 20— 
Valigie e borse da viaggio di euoio 
foderate in seta o cuoio . 1800,—| 1300,— 
Nécessaires da viaggio 5000,—| 1800,— 
Gambali di cuoio . 1200 — 400,— 
Filati di canapa greggi, semplici, del 
n. 8 o meno, per tessiture . ; 100,— 75, — 
Tappi di feltro per cartucce . 520,-— 300,— 
Linoleum: 4 
liscio, a tinta unita, in rotoli | 200,— 140,— 
a'colori o stdmpato, in rotoli o in | 
pezzi . sese 200,—|  180— 
Imitazioni di linoleum su cartone È 200,— 100,— 
Articoli a maglia di cotone non no- | 
minati, pesanti più di 800 gr. per 
dozz., greggi o imbianchiti 1700,- 1300,— 
Detti, tinti Lc 2000;—| 1600,— 
Detti, guarniti 2600,— | 2000 — 
Busti, reggipetto e reggicalze, di co- | i 
tone 10000! 3500,— 
Impiallacciature incollate di lengi 
esotici . 50,— 20— 
Mobili, esclusi quelli "di bambù, im- S 
piallacciati, verniciati, lustrati . 340, — 230, — 
Fibra vulcanizzata 60,— 60 — 
Cartoni di cellulosa, colorati in pasta. 50,— 40, — 
Cartoni „bristol“: 7 È 
non colorati . Foe 60, — 
aś: o 1200— o 90,— 
colorati in pasta. . . . . |  100,— 80 
colorati alla superficie ha a È m 
| 3 
Carta da ricalco . E [9 DS 195 — 
Bicchieri e recipienti di cata Paraf. i > 
finata 320,— 250,— 
Riviste illustrate di mode in lingue | 
estere . . + e Wulf je esenti i 
Filati di verto ondulati . |. | e 700,— | a 
Articoli di lana di vetro e filati di i 
vetro | 1500—  1000,— 
Cilindri di vetro se lampade elettri- i 
‘he À ME 630,— 250 — 
Aghi da cucire 1300,—| - 800— 
Aghi per cucire sacchi, ferri da calze, | i 
uncinetti etc. nato alli A 300,— 250.— 
Forcelle 6.» Ve 600,—| 400. — 
Spilli l adi + R E 400, — 300 — 
Spilli di sicurezza A 500, —. 330 — 
Occhielli e ganci per scarpe . 650,— 400.2 
Posate di ferro o di acciaio . 800,— | 550 — 
Posate di altri metali non preziosi | | i 
o loro leghe : È 1200,—| 1000,— 
Coltelleria da cucina e per Lai! e me- 
Stierimpas: - 4 > + 4 6 6 500,— 815, 


convenzionale 


———————————r m=——————————_—_—_————r————————1z@@@@ 
n 


; È Dazio in zloty per 108 kg. 
Denominazione delle merce 


normale | convenzionale 
e _ ____P—_—————_—_—_—___ i a e UA 


| 


Temperini 1400, — 800,— 
Cucchiai, manici per coltelli e for- 

chette, di leghe di rame 1200,—, 1000,— 
Chincaglieria da tavola = mać 1400,— 1000,— 
Cappelli di paglia finiti cad. T; — 4, — 


L'ACCORDO POLACCO - SOVIETICO PER IL 
COMMERCIO DEL LEGNO. 


(Układ polsko - sowiecki w sprawie handlu drzewem). 
drzewem). 


Hanno avuto luogo, recentemente a Varsavia delle con- 
versazioni tra i delegati delle Foreste Demaniali Polacche, 
rappresentanti nello stesso tempo le principali organizza- 
zioni di esportatori privati e i delegati della societa sovieti- 
ca ,Exportlies“ esportatrice esclusiva di legno dell'U. R. 
S. S. Le conversazioni hanno avuto per oggetto la coordina- 
zione di vendite di certe qualità di legno sui mercati dove 
gli esportatori dei due paesi, sino ad oggi esercitavano una 
sfavorevole concorrenza fra loro due, a danno di tutta 
l'esportazione. Le due parti si sono accordate per prendere 
le misure che possano evitare in avvvenire una simile con- 
correnza ed ancora per sanare i mercati, sui quali la Polo- 
nia come la Russia Sovietica esportano il legno. 


L'ACCORDO POLACCO - TEDESCO PER IL 
COMMERCIO DELLA SEGALA. 


(Układ polsko - niemiecki w sprawie handlu żytem). 


Si sono iniziate delle conversazioni fra gli organi re- 
sponsabili della Polonia e della Germania per l‘esportazio- 
ne della segala. L'accordo dovrebbe durare sino il 31 luglio 
1984. Si creerebbero due organi centrali di vendita, in Po- 
łonia e in Germania, i quali fisserebbero i prezzi d'espor- 
tazione delle segala esportata dai due Paesi. 


CONCLUSIONE DI UN MODUS VIVENDI CON 
LA GERMANIA. 


(Zawarcie porozumienia z Niemcami). 


In Polonia è stato concluso un modus vivendi con la 
Germania, in virtù del quale il Governo polacco si è obbli- 
gato a rinunciare per la durata delle trattative commerciali 
in corso e cioè fino al 31 ottobre corrente, all'applicazione 
dei dazi doganali della colonna I della nuova tariffa, per 
quanto concerne le. provenienze tedesche, applicando vice- 
versa con forza retroattiva a partire dell'11 ottobre corren- 
te i dazi della colonna II. 

La Germania si è impegnata del canto suo a non pren- 
dere fino alla predetta data alcun provvedimento che osta- 
coli la importazione delle merci di origine e provenienza 
polacca. 


ACCORDO COMMERCIALE CON LA ROMANIA. 
(Umowa handiowa z Rumunia). 
Tra la Polonia e la Romania è stato recentemente 


concluso vuno speciale accordo per lo scambio di prodotti, 
basato sul contingentamento e sulle compensazioni private. 
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PROVVEDIMENTI DOGANALI. 


LA NUOVA TARIFFA DOGANALE. 
(Nowa taryfa celna). 


La nuova tariffa doganale è entrata in vigore III otto- 
bre scorso. Le principali sue caratteristiche sono le seguenti: 

1) E’ composta di 1.275 voci ‘anzichè di 217 come la 
precedente, e contiene quindi una maggiore differenziazione 
dei dazi per le singole voci (insieme alle sottovoci la nuova 
tariffa comprende infatti 4.521 dazi autonomi raggruppati 
in 20 sezioni contro 2.018 dazi autonomi e ll concessione di 
DA convenzionali soltanto per articoli ben determi- 
nati; 

2) contiene due colonne di dazi autonomi, di cui la 
prima ha dazi del 25% più elevati di quelli della seconda. 
I dazi della prima colonna sono applicati ai Paesi non le- 
gati alla Polonia con un trattato (ad es. Germania), mentre 
quelli della seconda valgono per i Paesi aventi con la Po- 
lonia un trattato basato sulla clausola della nazione più fa- 
vorita, oppure un trattato che escluda in tutto o in parte 
l'applicazione dei dazi della prima colonna; 

3) è uno strumento di notevole protezionismo doganale 
per la produzione polacca, dato che i nuovi dazi sono ge- 
neralmente, tranne alcune eccezioni, più elevati di quelli 
finora in vigore. Tali inasprimenti doganali sono però mi- 
tigati da una parte del fatto che dopo l‘introduzione della 
nuova tariffa sono rimaste in vigore le riduzioni convenzio- 
nali previste nei trattati stipulati dalla Polonia con la Fran- 
cia, la Romania, la Grecia, la Jugoslavia, l'Ungheria, la 
Lettonia e la Norvegia (il trattato polacco-cecoslovacco che 
conteneva il maggior numero di dazi convenzionali è invece 
scaduto il 10 ottobre 1933) e dall‘altra parte dal fatto che 
all‘11 ottobre 1933 sono entrate in vigore le riduzioni doga- 
nali stabilite nei recenti accordi conclusi dalla Polonia con 
il Belgio e l‘Austria. 

Il 1° novenbre è entrato poi in vigore un protocollo ad- 
dizionale all'accordo commerciale polacco - svedese, proto- 
collo questo che contiene pure delle riduzioni di dazi. Infine 
si prevede che la colonna di tali dazi potrà essere comple- 
tata da nuovi trattati in via di elaborazione con I'Olanda, 
la Svizzera, la Cecoslovacchia, ecc.. 

Concludendo si può affermare che l‘introduzione della 
nuova tariffa doganale polacca ha inasprito il trattamento 
doganale di buona parte delle merci importate in Polonia, 
ha lasciato immutato il trattamento di alcune altre (specie 
di quelle beneficianti di dazi convenzionali) ed ha/ migliorato 
il trattamento doganale soltanto per uno scarso numero di 
merci (ad es. fiori). 

Con tre decreti dei Ministri delle Finanze, dell'Industria 
e Commercio, come dell'Agricoltura e della Riforma Agra- 
ria, pubblicati nello „Dziennik Ustaw“ n. 78 dell‘11 ottobre 
corrente sono state apportate varie riduzioni ai dazi auto- 
nomi, riduzioni che vengono indicate a parte nel presente 
numero della „Polonia - Italia“. 

Iniziamo pertento la pubblicazione di detta tariffa e dei 
decreti suddetti, limitatamente alle voci maggiormente inte- 
ressanti la esportazioną italiana riportando qui di seguito 
i dazi della seconda colonna che vengono applicati ai paesi 
aventi trattati di commercio con la Polonia e quindi anche 
alle merci di origine e provenienza italiana. 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce per 100 kg. 
polacca in zloty 

Semi. 
17 Semi di graminacee: 
1) semi di timoteo . . 30 — 
2) altri, eccettuati gapli particolarmente 
nominati 100 — 
3) miscugli di semi di graminacee di qual- 
siasi specie |. e 200 = 
18 Semi di piante da foraggio: 
1) semi di trifoglio, semi di erba medica 50 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce per 100 kg. 
polacca in zloty 
Nota. — Semi di erba medica per scopi 
di seminagione con permesso del Ministero _ 
delle Finanze ea = esenti 
2) semi di lupinella 19 
19 Semi di barbabietole A 2.000 — 
Nota. — Semi di barbabietole con permes- 
so speciale del Ministero delle Finanze , 70 — 
20 Semi di carote, di rape, di cavoli verze, di 
cicoria 100 
21 Semi di ortaggi, eccettuati quelli 'specialmen- 
te nominati, semi da ER in imballaggi: 
1) di oltre 2,5 kg. . AE 250 — 
2) di oltre 25 gr. e fino a ‘2,50 kg. 4 2.000 — 
3) di 25 gr. o meno compreso l‘imballag- 
giogimmediato, 7. 1,52 T T: 5.000 — 
22 Semi di tabacco esenti 
23 Semi di alberi e arbusti: 
1) semi di alberi fruttiferi, eccettuati quelli 
particolarmente nominati e 50 — 
2) di alberi a foglia eccettuati i gli alberi 
fruttiferi e i noci . 25 — 
3) di alberi aghifoglie i 1.000 — 
4) pine di conifere, non sciolte. . . 50 — 
Nota. — Semi di alberi ad aghifoglie con 
permesso del Ministero delle Finanze 150 — 
24 Semi e frutti oleosi, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati: 
1) semi di ravizzone, di senape, di papa- 
vero, anche con teste di papavero . 20 — 
Nota. — I semi indicati al punto 1 per 
la lavorazione nelle fabbriche, importati con 
il permesso del Ministero delle Finanze 5— 
2) semi di lino, semi di canapa A 20 — 
Nota. — I semi di cui al punto 2, impor- 
tati per la lavorazione nelle fabbriche, con, 
il permesso del Ministero delle Finanze 5— 
3) semi di zucca, semi di girasole . 20 — 
Nota. — I semi di cui al punto 3, impor- 
tati la lavorazione nelle fabbriche, con il per- 
messo deł Ministero delle Finanze . . 6,50 
4) semi di ricino, di soia, di cocco, di sesa- 
mo e altri semi e frutti oleosi non ue 
cialmente nominati 20 — 
Nota. — I semi di cui al punto 4, impor- 
tati la lavorazione nelłe fabbriche, con il per- , 
messo del Ministero delle Finanze esenti 
5) semi di zucca, di girasole, di sesamo, 
sgusciati, tostati parzialmente 20 — 
25 Semi non specialmente nominati u, = ae J505= 
26 Copra. . 5 20 
Nota. — Copra importata per la lavora- 
zione delle fabbriche, con il permei ki Mi- 
nistero delle Finanze . 3 . esente 
Cereali e loro prodotti. 
27 Farine: 
1) farine di frumento . 40 — 
2) farine di segala . 30 — 
3) farine altre ad eccezione di quelle par- 
ticolarmente nominate A dm 30 — 
28 Tritello: 
1) tritello di frumento . 36 — 
2) tritello d'orzo : noz 
3) tritello di grano saraceno A 30 — 
4) tritello di miglio 30 — 
5) tritelli altri, eccettuati quelli ‘special 
mente nominati ani: og 
29 Piselli sgusciati, anche brillati 30 — 
30 Riso: 
1) non mondato e mondo ma con la pel- 
licola e 0 s: 30 — 
2) altro . 40 — 
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Numero 
della tar. dog. Denominazione della merce 
polacca 
Nota 1. — Riso, non mondato o mondo 


32 


38 


34 


36 


37 


38 
39 
40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


*ma con la pellicola per la produzione del riso 


brillato, importato attraverso i porti del ter- 
ritorio doganale polacco, con permesso del 
Ministero delle Finanze . . 

Nota 2. — Risetta contenente grani inte- 
ri in un quantitativo massimo del 5% del 
peso, importata per la produzione dell‘ami- 
do, di arrak, con il permesso del Ministero 
delle Finanze 
Amido di patate, in polvere, come pure fari- 

na di amido di patate, umida, in imbal- 

laggi: 

1) di piu di 2 kg. A 

2) di 2 kg. o meno, compreso l'imballaggio 

immediato 
Farina di granone e di riso, amido, non 'spe- 

cialmente nominati, in imballaggi: 

1) di piu di 2 kg. A 

2) di 2 kg. o meno, compreso l'imballaggio 

immediato 
Amido con aggiunta di borace, 

ece., anche tinto, in imballaggi: 

1) di più di 2 kg., aż l'imballaggio 

immediato 

2) di 2 kg. o meno, ‘compreso l'imballaggio 

immediato 
Arrowroot, Sago, Tapioka, Mamdiocca e lo- 

ro surrogati in imballaggi: 

1) di più di 2 kg., gors l‘imballaggio 


stearina, 


immediato le 
2) di 2 kg. o meno, ‘compreso l'imballaggio 
immediato 
Ortaggi. 


Patate fresche: 
1) importate dal 15 febbraio al 31 luglio 
2) importate dal 1° agosto al 14 febbraio 
Nota. — Patate da semina importate dal 
1° marzo al 30 aprile, con il permesso del 
Ministro delle Finanze . 
Barbabietole da zucchero, barbabietole” da 
foraggio, anche frantumate: 
1) fresche mi: 
2) essiccate. . A 
Carote da foraggio, fresche, bianche . 
Radici di cicoria, fresche 
Cipolle, agli, freschi: 
1) cipolle da sraniento - 
2) cipolle 6 ; 
3) agli . A 
Cavolfiori freschi: 
1) importati dal 1° gennaio al 30 giugno 
2) importati dal 1° luglio al 31 dicembre 
Pomidoro freschi: 
1) importati dal 1° febbraio al 81 luglio 
2) importati del 1° agosto al 21 gennaio 
Cetrioli freschi: 
1) importati dal 1° febbraio al 81 luglio 
2) importati dal 1° agosto al 31 gennaio 
Cavoli freschi, eccettuati quelli specialmen- 
te nominati: 
1) importati dal 1° dicembre al 15 luglio 
2) importati dal 16 luglio al 30 novembre 
Ravani, ravanelli, insalate e indivia di Bru- 
xelles, spinaci, freschi: 
1) importati dal 1° gennaio al 30 aprile 
2) importati dal 1° maggio al 31 dicembre 
Carote, barbabietole, cavoli navoni, freschi: 
1) importati dal 15 aprile al 15 luglio 
2) importati dal 16 luglio al 14 aprile 
Prezzemolo, raifort, sedani, zucche, steli di 
rabarbaro, baklyan, melanzane, freschi . 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg- 


105 — 


70 — 
= 


esenti 


== 
5— 
1= 
2,50 


120 — 
20 — 
35 — 


200 — 
17 — 


240 — 
40 — 


100 — 
15 — 


30 — 
DIS 


120 — 
30 — 


120 — 
2=- 


50 — 
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Numero Nazi 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
48 Granone in pannocchia, importato dal 1" 
luglio al 31 ottobre > 15 — 
49 Carciofi, asparagi, fagiolini, piselli in bac- 
cello, freschi 150 — 
50 Ortaggi, parti di piante commestibili, eccet- 
tuati quelli specidlmente nominati, freschi 15 — 
52 Funghi commestibili: 
1) tartufi freschi, essiccati 400 — 
2) altri funghi: 
a) freschi 25 — 
b) essiccati : 150 — 
3) funghi in incubazione 5— 
Frutta fresche. 
53 Mele fresche 300 — 
Nota. — Mele fresche importate attra- 
verso i porti del territorio doganale polacco . 200 — 
54 Pere fresche dle i di fe 300 — 
Nota. — Pere fresche importate attra- 
verso i porti del territorio doganale polacco . 200 — 
55 Prugne fresche: 
1) importate dal 1° maggio al 31 luglio 100 — 
2) importate dal 1° agosto al 30 aprile 20 — 
56 Ciliege, amarene, fresche: 
1) imporate dal 15 aprile al 15 giugno 130 — 
2) importate dal 16 giugno al 14 aprile 30 — 
57 Uve fresche in imballaggi: 
1) di oltre 5 kg. 200 — 
2) di 5 kg. e meno . 350 — 
Nota. — Uve destinate alla vinificazione, 
con il permesso del Ministero delle finanze esenti 
58 Altre frutta e bacche, eccettuate le frutta 
meridionali, fresche: 
1) albicocche 200 — 
Nota. — Albicocche importate per la la- 
vorazione nel periodo fino al 1° gennaio 1934 
con ił permesso del Ministro delle finanze 50 — 
2) pesche p wy a w 300 — 
3) cocomeri 60 — 
4) meloni 150 — 
5) fragole da giardino 75 — 
6) mirtillo, lampone, ribes ecc 30 — 
7) frutta. bacche eccettuate giere parti- 
colarmente nominate ò wa © 30 — 
Frutta secche e agruni. 
59 Frutta e bacche, eccettuate le frutta meri- 
dionali, secche e non zuccherate: 
1) mele . IE oneri one 300 — 
2) prugne: 
a) in sacchi o alla rinfusa ` 120 — 
Nota. — Prugne in sacchi o alla rinfusa 
destinate alla lavorazione, con il permesso 
del Ministero delle finanze 20 — 
b) in altri imballaggi: 
I. del peso di 2 e più kg. 200 — 
II. del peso di 2 kg. e meno, compreso 
il peso dello imballaggio immediato 300 — 
III. pere 5 pe 300 — 
IV. pesche e albicocche . 400 — 
V. frutta, bacche, eccettuate quelle parti- 
larmente nominate, come pure misce- 
le di qualsiasi specie, in imballaggi: 
a) di oltre 5 kg. 5 8 400 — 
b) di 5 kg. e meno . 500 — 
60 Frutta meridionali, fresche: 
1) amanas SE 500 — 
2) banane s 9. EWA M ORW .. ARSDOC= 
Nota 1. — Banane importate attraverso 
i porti del territorio doganale polaeco 200 — 
3) aranci, mandarini i 300 — 
Nota 2. — Aranci e mandarini importati 
attraverso i porti del territorio doganale po- 
lacco». , 73 Bi °° E  200— 


Poltonia-ltalia 


Numero 


«Jazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
4) limoni 8 50 — 
Nota 3. — Limoni importati attraverso i 
porti del territorio doganale polacco . a 35 — 
61 Datteri, anche essiccati, in WOPAJĘCE! posso 
1) oltre 4 kg. . 5 150 — 
2) oltre 2 e fino a 4 kg. 300 — 
3) 2 kg. o meno, compreso il peso ` dell'im- 
ballaggio immediato „9.  «ióme 400 
62 Uve secche: 
1) uve secche in imballaggi pesanti: 
a) oltre 2 kg. . 300 — 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘aet 
l'imballaggio immediato nie 400 — 
2) uve di Corinto 200 — 
3) uve secche altre 200 — 
63 Fichi: 
1) freschi x 120 — 
2) secchi, in corone A 80 — 
3) secchi, altri in imballaggi pesanti: 
a) oltre 5 kg. . A 120 — 
b) oltre 2 e fino a 5 kg. È 200 — 
c) 2 kg. o meno, compreso il peso "dE 
l'imballaggio immediato 300 — 
Nota. — Fichi per la produzione di ‘sur- 
rogati di caffè, con il permesso del Ministro 
delle finanze . 30 — 
64 Frutta meridionali, eccettuate quelle special- 
mente nominate 5 100 — 
65 Miscele di frutt meridionali in imballaggi 
pesanti: 
1) oltre 2 kg. - 300 — 
2) 2 kg. o meno, compreso il peso ` dell'im- 
ballaggio immediato 500 — 
66 Scorze di aranci, limoni e mandarini, nonché 
scorze di altre frutta meridionali non zuc- 
cherate: 
1) fresche, in acqua, saate 40 — 
2) secche 80 — 
67 Frutta e loro parti, in "bacche, salamoia, trat- 
tate all‘anidride solforosa, conservate, in 
recipienti non ermeticamente chiusi: 
1) midollo di ananassi, ananassi, scortec- 
ciati o tagliati 200 — 
2) midollo di frutta, frutta, "loro parti, 
bacche, eccettuate quelle i a 
nominate . 100 — 
68 Frutta e loro parti, eccettuati gli ananassi 
scortecciati, bacche salate, trattate all'ani- 
dride solforosa, conservate in recipienti 
ermeticamente chiusi: 
1) midollo di ananassi 300 — 
2) altre . 200 — 
69 Noci: 
1) noci e nocciuole: 
a) in guscio 160 = 
b) sgusciate 200 — 
2) arachidi: 
a) in guscio, non tostate 5 120 — 
b) sgusciate, tostate in qualsiasi maniera 160 — 
Nota. — Arachidi, importate per la pro- 
duzione di olio nelle fabbriche, con il per- 
messo del Ministro delle finanze: 
a) in guscio ; 7,50 
b) sgusciate . 4 9— 
3) Pinoli, noci commestibili, eccettuati 
quelli specialmente nominati: 
a) in guscio c 160 — 
b) sgusciate 200 — 
70 Castagne commestibili 160 — 
71 Carrube a 100 — 
72 Mandorle: 
1) in guscio . NIE 400 — 
2) sgusciate. + « + 250 — 


Numero Dase 
della tar. dog. Denominazione della merce in sloty 
polacca È 
per 100 kg- 
73 Nocciuoli di prugne, albicocche, pesche, ece. 
senza corteccia 5 180 — 
74 Noci di qualsiasi specie, castagne commesti- 
bili, carrube, mandorle e loro surrogati, 
macinate, tagliate, anche tromatizzate; 
noci di cocco, eccettuata la copra, grat- 
tugiate oppure macinate A 300 — 
75 Pistacchi: 
i) in guscio 750 — 
2) sgusciati, anche sminuzzati, ‘macinati 1.500 — 
Nota. — Le merci indicate alle voci 69 e 
75, che contengano oltre il 10% di noccioli 
senza guscio, saranno considerati come noc 
cioli senza guscio: 
Coloniali. 
76 Caffe, scorze di caffe: 
1) greggi . .  200— 
Nota. — Caffé e scorze di caffè, impor- 
tate attraverso i porti del territorio doganale 
polacco maae 150 — 
2) tostati, non macinati T et 200 — 
3) macinati, miscele di qualsiasi specie, 
come pure surrogati di caffé, macinati, 
anche pressati, eccettuati quelli indicati 
specialmente, in imballaggi pesanti: 
a) oltre 2 kg. A 250 — 
b) 2 kg. o meno compreso il peso dell'im- 
ballaggio immediato 350 — 
4) le merci indicate al punto 3, con aggiunta 
di zucchero, in imballaggi ‘pesanti: 
a) oltre 2 kg. . 250 — 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘ dell'im- 
ballaggio immediato . 350 — 
5) estratti di caffé, essenze di caffè, anche 
con zucchero . 1.000 — 
77 Ralici di cicoria, come pure radici di altre 
piante che surrogano la cicoria, nonché 
loro parti, essiccate, tostate, arrostite, il 
tutto in pezzi; malto, cereali, legumi, 
ghiande e altri surrogati di caffè, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati, tostati 
e non sminuzzati: 
1) radici di cicoria, essiccate 50 — 
2) altri . è mei. PL mi i o 80 — 
Nota. — Le merci indicate alla voce 77, 
macinate o polverizzate saranno sdoganate 
secondo la voce 76. 
78 The: 
1) the in mattonelle . 180 — 
2) the altro, in imballaggi pesanti: 
a) oltre 2 kg. 600 — 
Nota. — Il the indicato al punto 2) a) di 
questa voce, importato attraverso i x del 
territorio doganale polacco : 525 — 
b) 2 kg. o meno: 
I. in imballaggi di carta compreso il 
peso dell'imballaggio immediato . 700 — 
II. in altri imballaggi, compreso il pe- 
so dell'imballaggio immediato 750 — 
3) Estratto di the 5 2.000 — 
4) the denaturato per la zródło: di aea- 
loidi, con il Beonio del Ministero delle 
finanze . essente 
79 Mate (Erba matè) in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg. $ 150 — 
2) 2 kg. o meno fiera i REŻ] dell'im. 
ballaggio immediato A 200 — 
80 Cacao: 
1) cacao in fave, anche cascami di cacao, 
scorze di cacao, greggi, secchi, tostati o 
arrosto. + SM e ak 35 — 
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Numero 


Ti. a . Dazio 
fi E Denominazione della merce An zloty 
polacca 
per roo kg. 
Nota. — Il cacao e le fave di cacao, di 
cui al punto 1), importati attraverso i porti 
del territorio doganańe polacco 25 — 
2) massa di cacao, senza zucchero, in bloc- 
chi, lastre o tavole, anche sgrassata 250 — 
3) polvere di cacao senza zucchero, in im- 
ballaggi pesanti: 
a) oltre 2 kg. 300 — 
b) 2 kg. o meno compreso il peso ‘ dellim- 
ballaggio immediato 400 — 
81 Anici: cumino, coriandoli, finocchio italiano, 
cumino nero, magiorana: 
1) magiorana 150 — 
2) altri: 
a) in grani . 90 — 
b) pestati, macinati a 120 — 
82 Droghe, altre, fresche o essiccate: 
1) zafferano . 10.000 — 
2) vaniglia in bucce, anche macinate, anche 
con zucchero e G 4.000 — 
3) cardamomi e 1.500 — 
4) pepe, pimento nero e "bianco, cannella: 
a) non macinata «Que i 250 — 
b) macinata, sminuzzata 300 — 
5) garofani, fiori di garofano, anice stellata; 
. zenzero, fiori di moscato, noci di mosca- 
to, pepe turco in bucce nere, come pure 
altre droghe non specialmente nominate: 
ad) non macinate ; 300 — 
b) maćinate, sminuzzate 350 — 
6). bacche di lauro: 
a) non macinate 25 — 
b) macinate, sminuzzate 40 — 
7) aranci non maturi , 50 — 
8) foglie di lauro A 75 — 
Nota. — Le merci indicate alla voce 82, 
importate per la produzione di olii essenziali, 
con il.permesso del Ministro delle finanze . esenti 
Piante. 
83 Piante vive: 
1) con radici in piote: 
a) di qualsiasi specie di alberi e arbusti 
ad aghifoglie; lauri . . 30 — 
b) altre piante, senza fiori, con germogli 
chiusi, importate: 
I. dal 1° giugno al 30 novembre . 40 — 
II. dal 1° dicembre al 31 maggio. . 160 — 
c) piante in fioritura o con germogli aperti 450 — 
2) piante con radice solamente, senza piote: 
a) alberi a arbusti fruttiferi . 75 — 
b) piante di rose . 200 — 
c) alberi, arbusti ed altre piante di qual- 
siasi specie, eccettuati quelli U 
larmente nominati . 100 — 
Nota. — Polloni selvatici ‘di alberi e ar- 
busti, importati per l‘ulteriore innesto, con 
il permesso del Ministero delle finanze esenti 
84 Innesti e polloni di ogni specie, senza radici esenti 
85 Cipolle, tronchi di radice, radici, bulbi, di 
piante da ornamenti, senza polloni, in im- 
ballaggi pesenti: 
1) oltre 5 kg. . 120 — 
2) 5 kg. o meno „5 def 5 meg 240 
86 Foglie, erbe e rami da ornamento, senza 
frutti o fioritura, tagliati: 
1) freschi, essiccati : 160 — 
2) tinti o altrimenti preparati 600 — 
87 Fiori, anche rami con frutti o fioritura, ta- 
gliati: 
1) freschi, importati: 
a) dal 1° dicembre fino a tutto febbraio 1.200 — 
b) dal 1° marzo al 30 novembre 1.800 — 
2) secchi, tinti o altrimenti preparati 1.000 — 


‘ Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
‘polacca per roo kg. 
88 Mazzi, corone e altri lavori: 
1) di fiori e foglie naturali . a (2400 = 
2) di altri materiali indicati nelle voci 86 
e 87". na 1.200 — 
89 Piante medicinali e loro parti: semi, scorze, 
radici, muschio, lichene, ecc., eccettuati 
quelli particolarmente nominati, freschi, 
salati, essiccati, arrostiti, senza scorza: 
1) non sminuzzati . 200 — 
2) tagliati, sminuzzati > 300 — 
3) macinati e miscele in imballaggi” pe- 
santi: 
a) oltre 2 kg. . 500 — 
b) 2 kgł o meno, compreso il peso del. 
limballaggio immediato È 1.000 — 
90 Materie vegetali per scopi industriali non spe- 
cialmente nominate, greggie: 
1) noci di corozo, noci di palma: 
a) intere . esenti 
b) in piastre, anche con involucro naturale 500— 
c) in fette wa 1.300 — 
2) cardi esenti 
3) Altri . do 4. GŁ ddasiced Jaka 0. (esenti 
91 Foraggi verdi, freschi, essiccati all'anidride 
solforosa, anche pressati; strame: 
1) trifoglio, paglia, fieno, eccettuati Quei 
specialmente nominati x . esenti 
2) tritume, lolla, panocchie granone .  . esenti 
3) strame forestali, muschio comune, forie, 
aghifoglie, ecc T . esenti 
Materie concianti e resine. 
92 Legni da tinta: 
1) non sminuzzati; anche in trucioli esenti 
2) macinati, triturati, schiacciati, anche 
fermentati 3— 
93 Altre piante da tinta e loro parti, anche sa- 
late; essiccate, macinate o altrimenti smi- 
nuzzate : 3— 
94 Legni, scorze, frutti, foglie, radici da concia 
eccettuati quelli specialmente nominati, 
in blocchi, in pezzi, macinati o altrimenti 
sminuzzati . > cai esenti 
95 Resina di alberi ad aghifoglie 30 — 
96 Colofonio, eccettuato quello specialmente no- 
minato . 30 — 
97 Agar agar, ceralacca, resina copalle, balsa- 
mo, gromma, resine e gomme resint, ec- 
cettuate quelle specialmente nominate: 
1) naturali Ad: esenti 
2) artificiali . 35 — 
98 Asant, Asa faetida, Olibanuni esenti 
99 Balsamo tolù, e peru storace, resina benzoica, 
resine odoranti per la produzione di pro- 
fumi . ME let 200 — 
100 Canfora, anche sintetica esente 
101 Olio di resina . 3 40 — 
102 Trementina: 
1) greggia 40 — 
2) raffinata . u0= 
Materie da panieraio e da intreccio. 
108 Vimini: 
1) stipa da intreccio, anche in mazzi esenti 
2) vimini da panieraio: 
a) non scortecciati 2- 
b) scortecciati 15 — 
c) tinti, laccati o altrimenti. lavorati 45 — 
3) legni per cerchi: 
a) non scortecciati Std A 10 — 
b).scortecciai . .. m "~ =1E"E[ | 15 — 
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Polonia-itasiiaà 


Numero 


della tar. 


dog. Denominazione della merce 


polacca 


104 Materie da panieraio e da intreccio; materie 


aly 


118 


119 


120 


125 
126 
127 
128 


129 


da imbottitura: 
1) canna, canna spagnuola, canna di bambù: 
a) non lavorata . . 
b) scortecciata, imbianchita, spaccata 
c) tinta, laccata . 
2) radici di riso, fibra, rafia, libra, giunco, 
erba di lupinella, spaccate o altrimenti 
lavorate: 
a) non lavorate 
b) lavorate, imbianchite, ‘spaccate 
c) tinte, laccate À 
3) lufa, alghe e altre materie vegetali non 
specialmente nominate: 
a) non lavorate 
Nota. — Le materie indicate al punto 3); 
non lavorate, importate attraverso i porti de 
territorio doganale polacco 8 
b) lavorate, imbianchite, spaccate 
e) tinte, laccate PoE 


Pesci. 


Aringhe, sardelle e sardine grandi (clupea 
sprattus), salate: 
1) aringhe importate: 
a) in botti ; per botte 
b) in mezze botti per mezza botte 
Nota. 1. — Aringhe salate indicate al pun- 
to 1 della presente voce, importate attraverso 
i porti del territorio doganale polacco: 
a) in botti . per una botte 
b) in mezze botti per mezza botte 
2) aringhe in altri imballaggi, come pure 
sardine grandi, sardelle in De di 
quaisiasi specie 
Nota 2. — Aringhe, sardine grandi, ‘sare 
delle, indicate al punto 2 della presente vo- 
ce, importate attraverso i porti del territorio 
polacco . 
Pesci salati, eccettuati quelli specialmente no- 
minati: 
1) calmone, „bialoryb“, trote, 
del Mar Nero, anguille, morene 
2) altri, eccettuati quelli agecinigapte no- 
minati. . E 
Nota. — Pesci indicati” alle voci 117 e 118 
salati su navi appartenenti al territorio do- 
ganale polacco e provenienti. dalla pesca di 
tali navi, all'importazione nei porti del ter- 
ritorio polacco. . . 
Batarghe, latte di pesce, non ‘lavorati A 
Nota. — Uova di pesce importate per sco- 
pi di riproduzione, con il permesso del Mini- 
stero delle finanze 
Ostriche, aragoste, gamberi, granchi, luma- 
che commestibili e altri, crostaci, vivi. 


storioni 


freschi, anche senza wagę sn di rane: 


1) aragoste : 


2) altri . 
Prodotti animali. 

Uova di połlame . . . « + : * * 
Latte, crema di latte 
Burro . zę W: 
Formaggi: 

1) giuncata, formaggio magro . a 

2) formaggio Brimsen, quargel. . . 


3) formaggio svizzero 
4) altri formaggi a pasta dura, formaggi 
a pasta molle senza corteccia dura 
Albume e suoi derivati, tuorlo d'uovo, caseina: 
1) tuorlo d'uovo, liquido, anche con albume 


esente 


A 
35 — 130 


131 


esenti 
Gi 
35— 


JE 
132 


esenti 
Se 
35 — 


133 


30 — 
15— 


24 — 


12— 134 


19 — 
135 
136 
15 — 


300 — 
137 
50 — 


esenti 
65 — 


138 
esenti 


142 


1.000 — 


500 — 143 


50 — 
esenti 
120 — 


esenti 
90 — 
240) — 


500 — 144 


Dazio Numero 

i lot A È 

TRES della tar. dog. Denominazione della merce 
per 100 kg. polacea 


2) tuorlo d'uovo, denaturato 5 

3) tuorlo d'uovo, eccettuato quello special- 
monte nominato . 

4) albume e suoi 

5) caseina o 

Miele di api, naturale Gol in favi A 

Penne, piume: 

1) penne di piume, intere o tagliate, senza 
piume: 
a) greggie anche tirate 
b) speccate, anche tinte . 
2) penne: 
a) non purificate . . 
b) „purificate, preparate, sbarbate 
3) piume 

Penne da ornamento, 

penne: 
1) penne da ornamento, greggie, sciolte: 
a) preziose come: penno di struzzo, ma- 
rabù, penne di uccelli di paradiso, ece. 
b) altre 
2) penne di ecculli, greggie: 
a) con penne preziose 
b) con altre penne . 

Peli della criniera o della coda di ‘animali, 
eccettuati i peli animali specialmente no- 
minati: 

1) non purificati e non assortiti 

2) purificati . A 

3) assortiti, imbianchiti, tinti 

4) ritorti insieme, intrecciati senza i segni 

caratteristici di un prodotto finito . 

Setole: 

1) non purificate, non assortite 

2) purificate È 

3) assortite, imbianchite, tinte ; 
Capelli umani, eccettuati i loro prodotti . r 
Corna, zoccoli, ossa e altri prodotti animali 


greggi non specialmente nominati: 
1) corna, zoccoli, unghioni 


derivati 


pelli di uccelli con 


2) ossa non specialmente nominate, greg- 


gie, non macinate 
3) altri 


Interiora, vesciche, tendini di. KREMIE 


1) tendini ee s ca. SE a 


2) budella: 
a) greggie, salate 
b) essicate 
3) stomathi, vescische 
4) fiele, interiora non commestibili, eccet- 
tuate quelle specialmente nominate . 
5) sangue, anche indurito . 
Uova, eccettuate qe; u Ji nomi- 
nate sN de 
Spugne marine, spisać fiuviali: 
1) greggie, non purificate, anche cascami 
di spugne di qualsiasi specie 
2) lavate, imbianchite. 
Conchiglie marine e fiuviali: 
1) greggie, lavate . A 
2) spaccate, pressate, BOA, PRE e 
le lastre: 
a) in madreperla 
b) altre a 
8) pezzi, piastre, molattis wliti, czóluść le 
lastre, anche conchiglie intere: 
a) di Para 5 
b) altre > 
Coralli naturali in da in rami: 
1) bianchi, rossi 3 
2) neri . 


Dazio 


in zloty 
per roo kg- 


esente 


150 — 
80 — 
30 — 

120 — 


esenti 
100 — 


80 — 


200 — 
800 — 


5.000 — 
1.000 — 


2.500 -— 
500 — 


esenti 
60 — 
100 — 


150 — 


esenti 
60 — 
150 — 
240 — 


esenti 


esenti 
esenti 


esenti 
50 — 
300 — 
300 — 


50 — 
200 — 


esenti 


esenti 
200 — 


esenti 


50 -— 
25 — 


200 — 
100 — 


200 — 
50 — 


Polonio- lralia 


Numero 
della tar. dog. 


Denominazione della merce 
polacca 


146 Conchiglie di tartaruga: 
1) greggie, come pure in piastre o pezzi, 
anche spaccate: 
a) di tartaruga 
b) altre 
2) pezzi, piastre, eccettuute le lastre, anche 
conchiglie intere, molati, politi: 
a) di tartaruga SE 


b) altre STOW: 
147 Sssa di pesce, naturali, corno lucidato, come 
pure loro lavori, bastoni, bastoncini, 


piastrine, listelli: 
1) ossa di pesce naturali, greggie 
2) corna lucidate, spaccate, in piastre 
3) bastoni della lunghezza di 15 cm. o 
meno, anche lucidati . 
4) bastoncini piastrine, bastoni, esclusi qu- 
elli nominati specialmente: 
a) diritti, lucidati È 
b) molati, politi, ricoperti di carta « o di 
materie tessili, ad eccezione della seta 
c) ricoperti di pelle, seta o di materie 
tessili con aggiunta di seta 


Pietre e minerali. 


Terre di argilla naturale, eccettuate quelle 
specialmente nominate, macinate, lavate, 
anche cotte in pezzi; bauxite, rottami di 
mattonelle, rottami di chamotte, in pezzi 
151 Creta: 
1) in pezzi, non purificata . 
2) macinata, lavata 

Gesso, alabastro: 
1) cascami di fusioni di gesso . 
2) gesso, alabastro, naturale, in pezzi 
3) gesso, alabastro, in pezzi, cotto . 
4) gesso, alabastro, macinato . 

Cementi di ogni specie, eccetti quelli ‘spe- 
cialmente nominati . . . . . 

Talco naturale, anche cotto: 

1) non macinato 
2) macinato 

161 Minerali boraciferi: 

1) borace grezza 

2) altri 


152 


154 
156 


163 
no, granito delle Fiandre, labraderito, por- 
fido e travertino: 

1) marmo, granito delle Fiandre, traver- 
tino: 

a) in forma di blocchi, pezzi con facce 

grossolanamente squadrate o segate . 

b) in forma di lastre greggie con facce 

segate dello spessore di oltre 15 cm. 

c) in forma di lastre greggie con facce se- 

gate dello spessore di 15 cm. o meno 


2) alabastro per costruzioni, serpentino, la- 


bradorite, porfido: 
a) in forma di blocchi, di pezzi . 
b) in forma di lastre greggie dello spesso- 
re di oltre 15 cm. 
c) in forma di lastre greggie dello spes- 
sore di 15 cm. o meno . 
3) marmo, puro, bianco, senza vene e sen- 
za strisce. . 
164 Blocchi e lastre di ardesia, eccettuati quelli 
specialmente nominati: 
1) spaccati, non lavorati 
2) segati, anche molati 
169 Amianto: 
1) in pezzi, in fibre . 
2) in polvere 


Marmo, alabastro per costruzioni, serpenti- 


Dazio 


in zloty 
per r00 kg. 


50 — 
esenti 


200 — 
100 — 


esenti 
40 — 


30 — 


150 — 
250 — 


400 — 


esenti 


esente 
gr 


esenti 
0,20 
PA 
B= 
4,40 


esente 
3,50 


10 — 
esenti 


15 — 
20 — 
30 — 


3 — 
B 
gr 
9 — 
gl 
gel 


esente 
3,50 


Numero 
della tar. dog. 


Denominazione della merce 
polacca 


170 Smeriglio, corundo, elettro - corundo, carbo- 


rundo, pietra pomice e altri mezzi per 
arrotare e pulire: 


1) in pezzi, in cascami . 


2) in grani, sminuzzati o macinati 
171 Grafite: 
1) in pezzi . 
2) in scaglie, in piastrine, macinata, anche 
in massa compatta A 
174 Sale da cucina: 
1) sale da cucina, sale industriale, sale da 
bestiame e sale chicamente puro . 
2) sale da tavola in imballaggi da 2 kg. 
o meno, compreso il peso dell'imballag- 
gio immediato 
175 Sali naturali non specialmente nominati, non 
purificati, acqua salsa, salamoia di arin- 
ghe, fagno marino, in imballaggi PME 
1) oltre 50 kg. . * + A 
2) 50 kg. o meno . 
Olii e grassi vegetali. 
205 Olio d'oliva: 
1) denaturato È 
2) altro, in recipienti pesanti: 
a) oltre 2 kg. . 
b) oltre 2 kg. o meno compreso Timbal- 
laggio immediato 346 ; 
206 Burro di cacao 
207 Olio di lino 
208 Olio di ricino ; gra 
209 Olio di ravizzone, di canapa, di papavero . 
Nota. — Olio di ravizzone per la produ- 
zione di faktis, con il nin del Ministe- 
ro delle Finanze . R Shone? GAS 
210 Olio di legno 
211 Olii vegetali, solidi alla wawie di 15 
gradi Celsius, esclusi quelli specialmente 
nominati, con un contenuto di scidi grassi 
e liberi: 
1) di 2 e più per cento: 
a) denaturati, come pure contenenti 10 
e più per cento di acidi grassi liberi 
b) non danataraći mm e, 
2) meno di 2 per cento A 
212 Olii liquidi alla temperatura di 15 ont Gel. 


sius, come: olii di semi di cotone, di ara- 

chide, di sesamo, di granone, di girasole 

e altri olii non specialmente nominati: 

1) denaturati 
2) non denaturati „R 

3) olio di sesamo, evaporato . . 

Nota. — Gli olii contenuti al punto 2), 
eccettuato l‘olio di semi di girasole, non de- 
naturati, con un contenuto del 2 e più per 
cento di acidi grassi liberi, destinati alla raf- 
finazione, con il permesso del Ministero del- 
le Finanze RADE 


213 Vernici: 
1) del peso specifico di 0,940 e meno . 
2) del peso specifico di oltre 0,940 
3) composizioni di vernici, con aggiunta 
di gomme resine . ; 


214 Olii al solfuro; come pure loro sali, olli so- 
lubili, oppure olli emulsionanti nell'acqua, 
anche con aggiunta di altre sostanze, ec- 
cettuati quelli specialmente nominati 
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Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


esenti 
15 — 


esente 


Da 


DMS 


35 — 


10 — 
50 — 


8— 
100 — 


150 — 
50 — 
85 — 

100 — 


30 — 
15— 


10 — 
25 — 
100 — 


15 — 
100 — 
150 — 


25 — 


105 — 
300 — 


300 — 


120 — 


Polonia-ltalia 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 


Olii e grassi animali. 


215 Grassi animali, grezzi, fusi, pressati. eccet- 
tuati quelli particolarmente nominati; 
grassi di cascame; grassi di ossa, senza ri- 


guardo al contenuto di acidi grassi liberi 1,50 
217 Grasso di lana: 
1) non purificato . . . . . . - 1,50 


2) purificato: 
a) in tutte le specie, eccettuata quella 


indicata’ alla lettera b) . . . . à. 60 — 

b) in tubetti ne er TT: 500 — 
218 Olii di origine animale non specialmente 

nomma o >. —. «0. a 676 100 — 
219 Stearina, palmitina . 75 — 


221 Oleina, come pure tutti gli acidi grassi di 
origine animale e vegetale (grassi conte- 
nenti oltre il 45% di acidi grassi liberi, 
eccettuato il grasso d'oca) esclusi quelli 
specialmente nominati: 
1) oleina, acidi grassi animali . . . 52 — 
2) acidi grassi vegetali . . ibi 
222 Acidi induriti di qualsiasi specie, contenenti 
acidi grassi liberi: 
1) per il 2 e più Dee cento, come pure i 
loro acidi 1 1,50 
Nota 1. — I grassi induriti indicati al 
punto 1) ad eccezione degli acidi grassi, po- 
tranno essere importati nel territorio doga- 
nale polacco solamente allo stato denaturato. 
Nota 2. — Grassi induriti indicati al punto 
1), destinati alla raffinazione e con il perme- 
sso del Ministero delle finanze, aa allo 


stato non denaturato . . . . sea 50 — 
2) per meno del 2% . . . . . .  100— 
228 Pece di stearina . . 2. ac. + 15 — 
224 Grasso da concia . . s a SSE 30 — 
225 Glicerina: 

1) non purticata - 0. . > a . 35 — 
2) purificata . . 100 — 

3) liscive di sapone, acqua di glicerina con- 
tenente meno del 15% di glicerina . . 3— 


Prodotti dełla macinazione. 


226 Patate, essiccate, fiocchi di patate e ritagli 


di patate: 
Donon macinati — = 0 NM 5— 
2) matinati ; 12 — 


227 Fiocchi di avena e altri ‘prodotti di cereali 
non specialmente nominati, in amballaggi 


pesanti: 

1) oltre "2 "kè. e 60 — 

2) 2 kg. o meno, compreso ‘il peso ‘dell'im- 
ballaggio immediato . 100 — 


228 Maccaroni, tagliatelle e altre paste alimenta- 
ri non cotte; ostie in imballaggi pesanti: 


1) oltre 2 kg. ng 90— 
2) 2 kg. o meno, compreso il peso dell'im- 

bał laggio immediato. . . . . . 120— 

229 Pasticceria senza zucchero: 

i)ffcolcigcomuni . : We 55 — 
2) mazzes . acc Soo MEGA 75 — 
BYNDIsCOLW" ga eo. e 75 — 
4) dolci speciali . . . . . . . 100 — 


Frutta e ortaggi conservati 


230 Prodotti di ortaggi: 
1) in imballaggi non ermeticamente chiusi: 


a) cappucci acid. -m m=, 24. — 
b) cetrioli salati cetrioli acidi . . . 20 — 
c) cetrioli sotto aceto . . . . . 100 — 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
d) altri, eccettuati quelli specialmente 
nominati, salati, in salamoia, trattati 
all‘anidride solforosa go"; 100 — 
e) salsa di pomidoro 220 — 
f) salsa di ortaggi, ad accezione di quelli 
specialmente nominati . 9 40 — 
2) in recipienti ermeticamente chiusi: 
a) asparagi 400 — 
b) pomidoro . 300 — 
c) piselli 260 — 
d) altri ortaggi non specialmente nomi- 
nati, miscele di ortaggi 120 — 
231 Piselli essiccati : 300 — 
232 Ortaggi altri essiccati, nonchi łoro ` miscele 
in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg. 200 — 
2) 2 kg. o meno,compreso il peso dellim- 
ballaggio immediato. <o‘ 3240 
233 Capperi e olive: 
1) freschi, essiccati, salati o in salamoia . 500 — 
2) all‘olio, sotto aceto, in imballaggi pe- 
santi: 
a) oltre 2 kg. z - 750— 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘dell'im. 
ballaggio immediato ua; 1.000 — 
234 Soia; piskles, in imballaggi gn 
ł) oltre 2 kg. . . 750 — 
1) 2 kg. o meno, compresso il peso ‘dell'im- 
ballaggio immediato . . +. 1.000 — 
235 Funghi, salati, marinati: 
1) in recipienti non ermeticamente chiusi 500 — 
2) in recipienti ermeticamente chiusi 750 — 
236 Midola e succo di frutta, bacche e altre parti 
di piante, eccettuate quelle specialmente 
nominate, anche con un contenuto alcooli- 
co di 2,5 o meno, come pure loro materie 
surroganti: 
1) non zuccherati . . . 8. °’ 400 -— 
2) zuccherati . 600 -— 
Nota. — I produtti indicati alla voce 286 
con un contenuto alcoolico'di oltre 2,5° saran- 
no sdoganati a norma delle vvici per il vino, 
adacqua vite. 
237 Composte di amanassi, anche con aggiunta 
di zucchero, in recipienti ermaticamente 
chiusi pesanti: 
1) oltre 2 kg. A 500 — 
2) 2 kg. o meno, ‘compreso il peso "deliim- 
ballaggio immediato . 750 — 
238 Composte, eccettuate quelle specialmente no- 
minate, 'in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg. i, 300 — 
2) 2 kg. o meno, compreso il peso dell'im- 
ballaggio immediato . . « .  400— 
289 Puree, marmellate: 
1) puree di prugne 150 — 
2) altri - x 300 — 
240 Marmellata di limoni . 300 — 
Latte. 
245 Crema di latte, con zucchero, in recipienti 
non ermeticamente chiusi . 40 — 
246 Latte condensato: 
1) senza zucchero . 80 — 
2) con zucchero 120 — 
247 Latte in polvere, anche con aggiunta di zuc- 
chero 100 — 
248 Farine di frutta, ‘anche con. l'aggiunta di 
zucchero 120 — 
249 Generi alimentari ahche con aggiunta di zuc- 
chero: 
1) di latte in polvere, come farine Nestlè 
e simili n a 120 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 

2) di qualsiasi specie, con aggiunta di cacao 400 — 

3) altri, eccettudti quelli specialmente no- 

minati Amare 5 250 — 
Pesci secchi e conservati. 
254 Pesci affumicati, essiccati, eccettuati quelli 
specielmente nominati: 

1) salmone ,,bialorybica“ trote, storioni 
del Mar Nero, anguille, morene 600 — 

2) stoccafissi, baccala . ; 50 — 

3) altri pesci, eccettuati quelli ‘specialmen- 
te nominati 100 — 

255 Aringhe, sprotti, eccettuati ‘quelli ‘special 
mente nominati, affumicati : 50 — 
Nota. — Aringhe, sprotti, affumicati, im- 
portati delle fabbriche per la lavorazione; 
con il permesso del Ministero delle finanze 15 — 
256 Pesci conservati: 

1) aringhe, sprotti, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati, salati, affumicati, in 
recipienti ermeticamente chiusi. 120 — 

2) aringhe, sprotti, eccettuati quelle spe- 
cialmente nominati, arrostiti, cotti, in 
imballaggi di qualsiasi specie . . 120— 

3) aringhe, sprotti, altrimenti preparati 
anche quelle di cui al punti 1 e 2, con 
aggiunta di droghe, condimenti e simili, 
in imballaggi pesanti: 

a) oltre 500 gr. 250 — 
b) 500 gr. e meno, compresso ‘il peso ‘del- 
l'imballaggio immediato 350 — 

4) sardine, sgombri, tonno, salmone, ‘sar: 
delle, tutti gli altri pesci, eccettuati quelli 
specialmente nominati, marinati, sotto 
aceto, all'olio, in salsa, o altrimenti pre- 
parati, in imballaggi di qualsiasi specie 800 — 

257 Caviale: 
1) nero, grigio: 
a) in aeania arse alt 5.000 — 
b) pressato 3.000 — 
2) altro. + ++» 1000— 
258 Aragoste, granchi, gamberi, ‘lumache com- 

mestibili e altri crostacei, ostriche e simi- 

li, preparati in vario modo: 

1) aragoste. . 2.000 — 

2) altri, eccettuati quell specialmente no- 
minati. > 4P<6 WA FSE 1.000 — 

Prodotti zuccherati. 
261 Miele artificiale, anche con aggiunta di miele 

naturale, in imballaggi pesanti: 

1) oltre 2 kg. 90 — 

2) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘dell'im- 
ballaggio immediato . 120 — 

262 Cacao con aggiunta di zucchero, come pure 
cioccolato, liquidi, in polvere, in imbal- 

laggi pesanti: 

1) oltre 2 kg. 400 — 

2) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘dell'im- 
ballaggio immediato . 450 — 

263 Cioccolato, come pure surrogati di cioccolato, 

in blocchi, tavole, senza miscele, in imbal- 
laggi pesanti: 

1) oltre 2 kg.; 600 — 

2) 2 kg. o meno compreso fi peso ‘dell'im- 
ballagio immediato ; 700 — 

264 Biscotti, wefers, cakes, panforte, ostie di 

Karlsbad e altri dolci, con zucehero: 

1) con aggiunta di cioccolato . . . .  500— 

2) altri. "ECT i 400 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione dełla merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
265 Confetture orientali: Racht-Lukom, da 
Tchurtchella, ecc. 300 — 
266 Cioccolato, come pure tutte le specie di” sur- 
rogati di cioccolato, con miscela di scorze 
di aranci, noci, mandorle, ecc, anche riem- 
piti con crema, liqauore, cognac e rhum; 
qualsiasi specie di dolciumi e cioccolato, 
pralinè e altri prodotti di cioccolato, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati; marzi- 
pane, frutta come pure scorze di frutta, 
eccettuate quelle specialmente nominate, 
il tutto in zucchero; polveri, pastiglie, con 
zucchero, per la produzione di liquori e 
limonate, qualsiasi specie di caramelle, 
drages, cone pure pastiglie di zucchero, 
in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg. 800 — 
2) 2 kg. o meno, compreso “l peso ‘dell'im- 
ballaggio immediato . 1.000 — 
267 Confetture, pasticci, geles di frutta e > bacche 
oppure di altre parti di piante, anche con 
aggiunta di zucchero, miele o sciroppo, 
in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg.. ; , 500 — 
2) 2 kg. o meno ,\ compreso ‘il peso "dell'im- 
ballaggio immediato : 600 — 
268 Frutta in liquori, arrak, cognac e simili 1.500 — 
Bevande. 
269 Acque minerali: 
1) acque minerali, medicinali indicate negli 
elenchi ufficiali I, 15 — 
2) altre acque minerali . 80 — 
270 Limonate, senza alcool, anche con aggiunta 
di zucchero . e e 150 — 
271 Estratto di luppolo 1.500 — 
2TA Birra, „porter“: 
1) in fusti, e barili: di legno, ferro e acciafo 90 — 
2) in altri imballaggi x : 160 — 
273 Taromele: 
1) in bottiglie, in damigiane 180 — 
2) in altri recipienti 90— 
274 Spirito greggio, raffinato, denaturato: 
1) in carri serbatoio go a 180 — 
2) in fusti. 180 — 
8) in altri recipienti 200 — 
275 Spirito indurito 120 — 
276 Arrac, rum: 
1) in fusti o carri serbatoio, con un conte- 
nuto alcoolico: 
a) di 45° o meno 1.400 — 
b) di oltre 45° 2.100 — 
2) in altri recipienti 1.400 — 
277 Liquori e acquaviti di qualsiasi specie: 
1) in fusti o in carri serbatoio, con un con- 
tenuto alcoolico: 
a) di 45° o meno 2.000 — 
b) di più di 450 . 3.000 — 
2) in altri recipienti 2.000 — 
278 Cognac, distillati del vino: 
1) in fusti o carri serbatoio, con un con- 
tenuto alcoolico: 
a) di 45° o meno 2.000 — 
di più di 45° . 3.000 — 
2) in altri recipienti pa Ro PEC 2.000 — 
279 Essenze, esteri, estratti, con alcool, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati 3.000 — 
280 Vino (vino di uve) non spumante: 
1) vino della gradazione di 16% o meno: 
a) in carri cisterna. 200 — 
b) in damigiane, fusti, della” capacità di 
50 e più litri . Rako Ą 240 — 
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della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg- 
c) in altri recipienti . 480 — 
Nota. — Vini acidi per la produzione di 
aceto, inoltre vini denaturati per la produ- 
zione di acquavite, della gradazione alcooli- 
ca di 16° o meno, con il permesso del Mini- 
stero delle Finanze : 25 — 
2) vino della gradazione alcoolica da 160 
a 250: 
a) in carri serbatoio 400 — 
b) in damigiane, fusti della ‘capacità di 
50 e più litri . F em, È 480 
c) in altri recipienti . 960 — 
281 Vini di frutta e bacche non spumanti: 
1) in carri serbatoio 300 — 
2) in damigiane, fusti della ‘capacità di 
50 e più litri È + 400 — 
8) in altri recipienti |. 500 — 
Nota. — I prodotti indicati alle voci ‘280, 
281 della gradazione di oltre 25%, saranno sdo- 
ganati secondo le voci 277, 278. 
282 Vini spumanti: 
1) champagne . . . . . . . . 8.000— 
2) altri È c 3.000 — 
283 Aceto, eccettuato l'aceto da toeletta: 
1) in fusti, in bariletti 60 — 
2) in altri recipienti 120 — 
Lievito. 
284 Lievito: 
1) lievito da foraggio, con il permesso del 
Ministero delle Finanze . : esente 
2) altri: 
a) lievito pressato . . c 160 — 
b) lievito secco, in qualsiasi forma. . . 320— 
c) liquido x 40 — 
Nota. — Al gruppo delle bevande e del 
lievito. Le merci contenute in questo gruppo 
saranno sdoganate compreso il peso deł reci- 
piente o dell'imballaggio immediato. 
Foraggi. 
285 Farina di panelli, denaturata esente 
286 Crusca: 
1) crusca di mandorle, eccettuata quella 
specialmente nominata . . . . .  100— 
2) altra " « esente 
287 Panelli oleosi . . esenti 
288 Fette di barbabietole di qualsiasi ` specie, me- 
lazzate Da, E E 2— 
289 Melassa 7— 
Nota. — Melassa per la lavorazione, con 
permesso del Ministero delle Finanze . esente 
290 Cascami nella produzione di amido, birra, 
spirito, germini di malto, vinacce fresche, 
essiccate, eccettuate quelle specialmente 
nominate, residui delle vinacce di acqua- 
vita e loro polpe, CA CRA vi- A 
nacce delle uve . esenti 
291 Prodotti di cascami di origine animale: fa- 
rina di pesce, farina di carne, farina di 
sangue e simili, eccettuata rella special- 
. mente nominata " a a esente 
Tabacchi greggi e lavorati. 
293 Foglie di tabacco, cascami, estratti, lisciva 
di tabacco: 
1) foglie di tabacco sciolte, legate, messe 
insieme, anche in mazzi, su rotoli, con 
condoncini e simili: 
a) gregge, non lavorate, anche fermen- 
tate, essiccate . f . 1.800 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
b) conciate, scostolate . . 2.000 — 
2) cascami di tabacco: gambi, costole, ‘ste. 
li, foglie rotte, polvere di tabacco, fari- 
na di tabacco 2.000 — 
3) estratti di tabacco, lisciva di tabacco 250 — 
294 Tabacchi lavorati: 
1) tabacco tagliato con una larghezza di 
fibra: 
a) di oltre 1 mm. 5.000 — 
b) di 1 mm. o meno . 7.000 — 
2) tabacco filato in bastoni, bastoncini, ro- 
toli, treccie, tabacco pressato in dadi, 
conciato, allo stato naturale . 2.500 — 
3) tabacco da masticare, in rotoli, in bar- 
re o in dadi . +. CP 5.000 — 
4) sigarette è 7.500 — 
5) sigari, sigarillos 7.500 — 
6) tabacco da fiuto 4.000 — 
Nota. — I prodotti di surrogati di tabacco 
del tipo dei tabacchi lavorati saranno sdoga- 
nati come „tabacchi lavorati‘. 
Prodotti chimici. 
295 Elementi, eccettuati quelli particolarmente 
nominati: 
1) sodio, potassio e altri metalli alcalini: 
metalli di potassio di terra . 7 50 — 
2) cadmio . Su kz Mag zg TOME 200 — 
3) mercurio «ow M a%o a ua: esente 
4) selenio esente 
5) arsenio = 
6) zolfo, anche raffinato, fiore di ‘zolfo 5— 
Nota. — Zolfo, anche raffinato, fiore di 
zolfo importati attraverso i porti del territo- 
rio doganale polacco . «wa 6 ie. esenti 
W)Wantimonio © cc. 00%. oz. — 
8) fosforo: 
a) fosforo rosso . 5 100 — 
b) fosforo bianco, fosforo giallo i 100 — 
9) bromo, iodio, anche sublimato . . . esente 
10) radio e altri elementi radioattivi esenti 
11) osmio, iridrio, palladio . esente 
12) altri elementi eccettuati quelli non ‘spe- 
cialmente nominati . . . s. , à- 100 — 
296 Gas, condensati o compressi: 
1) gas ammoniacale, compreso il peso del- 
l'imballaggio immediato . . . 60 — 
2) gas di cloro, gas fosgeno, compreso il 
peso dell'imballaggio immediato . a 80 — 
3) gas di biossido di zolfo, compreso il cal 
so dell'imballaggio immediato È 20 
4) altri gas, compressi o condensati, com- 
preso il peso dell'imballaggio immediato 80 — 
297 Gas importati mediante tubazioni ; 16 — 
298 Acidi: 
1) acido borico . 120 — 
2) acido nitrico, anche miscele di acido ni- 
trico e acido solforico 5 2022 
3) acidi fosforici e loro anidridi 36 — 
4) acido solforico non fumante: 
a) in carri serbatoio . 3— 
b) in altri recipienti: 
I) acido solforico incolore . 12 — 
II) acido solforico altro A 3— 
Nota al punto 4. — Acido solforico non 
fumante, con il permesso del Ministero del- 
le Finanze 1,50 
5) acido solforico fumante (oleum), anidri- 
de di acido solforico à 8 — 
6) acido fluorico . . . . 100 — 
7) acido salicilico 4— 
8) acidi altri, inogranici, eccettuati quelli 
specialmente nominati à a 100 — 
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299 Composti di sodio, ROGO di potassio: 3) carbonato di calcio, precipitato, anche 
1) perossidi e 110 — con un contenuto fino al aa di carbo- 
2) idrossidi: nato di magnesio . S ATA 10 — 
a) idrossido di sodio (soda caustica), non 4) carburo di calcio . ; 40 — 
raffinato 30 — 5) altri composti inorganici ‘di calcio, eccet- 
b) idrossido di potassio (potassio causti- tuati quelli specialmente nominati . 50 — 
co), non raffinato . 40 — 304 Composti inorganici di stronzio . 100 — 
c) tutti gli idrossidi raffinati, in lastre, 305 Composti di bario: 
pezzi, barre, scaglie e simili . 60 — 1) ossido di bario, idrossido di bario . 15 — 
3) composti di zolfo (solfuri): 2) diossido di bario 20 — 
a) solfuro di sodio . 30 — 3) solfuro di bario . 10 — 
b) solfuro di potassio 30 — 4) solfato di bario, precipitato 6— 
4) idrosolfito di potassio 5— 5) cloruro di bario ; ; 20 — 
5) solfiti, acidi, naturali . 8 — 6) carbonato di bario, precipitato 5 10 — 
6) sale neutrale di Glauber (solfato di 7) altri composti inogranici di bario, eccet- 
sodio) ; P 4— tuati quelli specialmente nominati . 40 — 
7) solfato di potassio ` 4— 306 Composti di mercurio: 
8) persolfati 5 : 80 — 1) cloruri di mercurio . 60 — 
9) tiosolfato di sodio ć 8— 2) altri composti inorganici di mercurio, 
10) solfuro di idrogeno (idrosolfuro), nonché eccettuati quelli specialmente nominati . 150 — 
suoi composti di formalina . 160 — 307 Amalgami: 
11) perclorati, eccettuati quelli specialmen- 1) di metalli preziosi . 250 — 
te nominati ME 65 — 2) altri amalgami . 100 — 
13) ioduri, iodati 250 — 308 Composti di zinco: 
14) fluoruri : 35 — 1) cloruro di zinco . 30 — 
15) fluoruro silicico di sodio 15 — 2) solfato di zinco . NET ZONE 12 — 
16) silicati 6— 8) altri composti di zinco, inorganici, 
17) nitriti: eccettuati quelli specialmente nominati . 30 — 
a) nitrito di sodio 9— 309 Composti di borace: 
b) nitrito di potasio. . 12 — 1) borace raffinata in imballaggi pesanti: 
18) carbonato di sodio, soda 15 — a) 500 e piu gr.. 50 — 
19) carbonato di potassio: b) meno di 500 gr., compreso l peso ‘del: 
a) carbone di borlanda . esente l'imballaggio immediato ; 100 — 
b) carbonato di potassio, potassa 30 — 2) perborati di sodio, perborati di potassio 180 — 
20) carbonati 5 15 — 3) altri composti inorganici di borace, 
21) cromati (composti di cromo), bicromati 60 — eccettuati quelli specialmente nominati 80 — 
22) sali fosforici, sali pirofosforici del so- 310 Composti di alluminio: 
dio (fosfato di sodio) del sodio ammo- 1) ossido di alluminio (argilla calcinata), 
niacale RR 40 — idrossido di alluminio (argilla artificiale 26 — 
28) altri composti inorganici, eccettuati Nota. — Ossido di alluminio per la pro- 
quelli specialmente nominati . . 100— duzione di alluminio metallico, importato con 
360 Composti di ammonio: il 2) solfato dn o delle Finanze Sn 
1) ammoniaca in soluzione . A DOS 3) ale o ummo di all E 
2) clururo d'ammonio . . . . 50 — ) altri composti inorganici di a uminio, 
3) bromato di ammonio 60 — eccettuati quelli specialmente nominati . 20 — 
311 Composti inorganici di stagno, eccettuati BRE” 
4) solfato di ammonio i 25 — li 1 t ina 150 
Nota. — Solfato di ammonio, con il per- i specialmente nominati . 7% 
del Ministero delle Finanze esente 312 Composti di piombo: 
messor oe ię cj E 1) ossido di piombo, idrossido di piombo 
5) nitrato di ammonio . . 27 — (ossidato di piombo) . 20 
Nota. — Nitrato di ammonio, con 1 il per- 2) re di combi solfato di b iii 
messo del Ministero delle Finanze . esente Gala di abo , a piom o, ni- 35 
6) miscele di solfato di ammonio e di ni- 3) altri A GS i ki do oah ze 
trato di ammonio. . 3 2n wu P “n inorganici È ‘piombo, 
Nota. — Miscele di solfato di ammonio eccet pa mente nominati . 35 — 
e di nitrato di ammonio, con il permesso del 318 Composti di arsenio: | 
Ministero delle Finanze "a ia esenti 1) solfuri arseniosi, anidride di acido arse- 
7) carbonato di ammonio . 50 — nico . RE RINO 3— 
8) altri composti inorganici di ammonio, 2) acido arsenico, arseniato di potassio, 
eccettuati quelli specialmente nominati . 80— arseniato di sodio . AE 40 — 
RE RE A 3) altri composti inorganici di arsenico, 
301 Composti inorganici di rame, eccettuati quel- 3 eccettuati quelli specialmente nominati . 100 — 
li specialmente nominati . 5 814 Composti di ‘antimonio: 
302 Composti di magnesio: 1) ossido di antimonio. 5— 
1) ossido di magnesio . 25 — 2) solfuri di antimonio artificiali 60 — 
2) cloruro di magnesio . . 1,50 3) altri composti inorganici di antimonio, 
3) solfato di magnesio (sale amaro) . 3— eccettuati quelli specialmente nominati . 120 — 
4) carbonato di magnesio, precipitato . 40 — 315 Composti di bismuto: 
5) altri composti di magnesio inorganici, 1) ossidi di bismuto 200 — 
eccettuati quelli specialmente nominati 40 — 2) altri composti inorganici di bismuto,, ec- 
308 Composti di calcio: cettuati quelli specialmente nominati 600 — 
1) cloruro di calcio 6 — 316 Composti di cromo: 
2) cloruro di calcio (Bleichkaik) . 24 — 1) ossido di eromo, idrossido di cromo 30 — 
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Dazio 
Denominazione della merce in zloty 
per 100 kg. 
2) composti inorganici di cromo altri, ec- 
cettuati quelli specialmente nominati 50 — 
817 Composti di manganese:: 
1) manganati e permanganati di ua 
di sodio 60 — 
2) altri composti inorganici di “manganese, 
eccettuati quelli specialmente nominati . 50 — 
Composti di cobalto inorganici, eccettuati 
quelli specialmente nominati S 50 — 
Composti di nichelio: 
1) ossido di nichelio, sali di nichelio, solu 
bili, inorganici. 30 — 
2) altri composti inorganici di nichelio, ec- 
cettuati quelli specialmente nominati 40 — 
Composti di ferro: 
1) cloruro di ferro, bromuro di ferro, sol- 
furo di ferro < qui ie 6— 
2) solfato di ferro = 
3) cianuri di ferro potassio, cianuri z 65 — 
4) altri composti inorganici di ferro, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati 65 — 
Composti di torio, di cerio, di beriglio, di se- 
lenio: 
1) composti di selenio r 500 — 
2) composti di torio, cerio, di beriglio 15 — 
Criolite, leuconina artificiale, Terrar, Zirkon: 
1) criolite artificiale a 10 — 
2) Leuconina, Terrar, Zirkon . 70 — 
Allumi: 
1) allumi di qualsiasi specie, eccettuati 
quelli al cromo: 
a) allumi cristallini 15 — 
b) allumi cotti ; 15 — 
c) allumi in lastre, piastrine e simili, co- 
me pure allumi in forma, eccettuate le 
matite di allume. Da ia 500 — 
2) allumi al cromo 35 — 
Cianuri, cianati, rodaniti, eccettuati, quelli 
specialmente nominati. 150 — 
Cloruri di fosforo e clorossidi di fosforo 50 — 
Cloruro di zolfo, acido clorosolfonico e altri 
composti di zolfo con cloro, ossigeno, ec- 
cettuati quelli specialmente nominati 20— 
Acqua ossigenata. . . 210— 
Composti di argento di qualsiasi specie: 
1) nitrato di argento Le 2.300 — 
2) argento colloidale : HA 3.200 — 
8) altri composti di argento, eccettuati 
quelli specialmente nominati . 1.800 — 
Tutti i composti di osmio, iridio, palladio 
come pure composti di oro, di platino . 3.000 — 
Composti radioattivi di qualsiasi specie . esenti 
Acido formico e suoi sali, eccettuali quelli 
specialmente nominati 20 = 
Acido acetico e suoi sali, anidride di acido 
acetico: 
1) acido acetico, spirito di legno: 
a) spirito di legno . . . . . 15 — 
b) acido acetico . . AA APELE 
2) amidride di acido acetico 160 — 
3) acetato di calcio 25 — 
4) acetato di sodio AV 
5) acetato di piombo 60 — 
6) altri, eccettuati quei specialmente no- 
minati. Ą R 60 — 
Acido ossalico e suoi sali 30 — 
Tartaro WER SME. MD ARE esente 
Acido tartarico e suoi sali, eccettuati quelli 
specialmente nominati ; È 260 — 
Acido lattico, acido di burro, nonchè io sali, 
eccettuati quelli specialmente nominati .  100— 
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della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
887 Acido citrico e suoi sali: 
1) citrato di calcio . « esente 
2) acido citrico e suoi sali, eccettuati quelli 
specialmente nominti . 260 — 
338 Acido da concia, acido gallico, acido ‘pirogat: 
lico, nonchè loro sali, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati: 
1) sali di bismuto 600 — 
2) altri. 130 — 
339 Acido benzoico e suoi sali, eccettuati quelli 
specialmente nominati . 300 — 
340 Acido salicilico e suoi sali, eccettuati quelli 
specialmente nominati fio da 250 — 
341 Sali di acidi resinosi 80 — 
342 Acetone: 
1) acetone . 140 — 
2) olii di acetone 70 — 
343 Formalina . 90 — 
344 Alcool metilico . 70 — 
345 Alcool amilico, alcool” butilico 150 — 
346 Solfuro di carbonio 20 — 
347 Tetrasolfuro di carbonio 50 — 
348 Cloruro di etano, cloruro di etilene: 
1) tetracloruro di etannio 40 — 
2) altri. 50 — 
349 Decalina, tetralina, essalina, metilessalina, 
idroterpina, Cyklchexan, Cyklohexanoi, 
Methylcyklchexanol 15 — 
350 Cloruro di etlle, cloruro di metile, solfato di 
metile: 
1) in fiale . fd 1.200 — 
2) in altri imballaggi sa 600 — 
351 Joduro di metile, joduro di etile 220 — 
352 Cloroformio, clorale 400 — 
354 Diossido di acido tartarico e suoi sali 40 — 
355 Etere etllico 360 — 
357 Glicolio e altri surrogati della glicerina . 5 100 — 
Nota al gruppo dei prodotti chimici. — 
I prodotti chimici contenuti nel presente 
gruppo, i quali siano importati in piccoli im- 
ballaggi speciali destinati per la vendita al 
minuto, saranno sdaziati secondo le rispetti- 
ve voci doganali, con una aggiunta di 100 — 
Prodotti medicinali e preparati farmaceutici. 
358 Derivati del fenile, del metile, del piralozone: 
1) antipirina, amidopirina 300 — 
2) salipirina, trigemina, e altri composti, 
antipirina; migrenina e 900 — 
359 Acido cacodilico (acido di metilarsenico) e 
suoi sali r 150 — 
360 Lecitina, acido glicerofosforico e altri simili 
composti organici dell'acido fosforico, co- 
me pure loro sali: 
1) acido gliserosforico e suoi sali 700 — 
2) composti di fosforo inositico, come fiti- 
na e altri . , 2.250 — 
3) composti organici di acido solforico, co- 
me pure loro sali, come lecitona e altri, 
eccettuati quelli specialmente nominati . 1.500 — 
361 Derivati di acido salicilico: 
1) acido acetilsalico, etilsalicilato, feniisa- 
licilato Ro 600 — 
2) metilsalicilato 400 — 
362 Veronal, luminal 900 — 
365 Fenacitina 700 — 
366 Chinosol 450 — 
368 Fenolftaleina 3 . . 150— 
369 Derivati dell'acido paraminobenzoico: novo- 
caina, euciana, stovaina, wk aneste- 
sina 3° 2 . +. 4.000 — 
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Essametilentetramna: urotropina, formina e 
suoi derivati W a — 
Creosoto, guaiacolo e loro derivati: 
1)creosoto, guaiatolo se ART dr SE 
2) acidi sulfonici, nonchè loro sali, deriva- 
ti del creosoto e guaiacolo e, 
Composti organici, di cromo bismuto, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati: 
1) composti di bromo 
2) composti di bismuto Pai. 
Composti organici di jodio, eccettuati quelli 
speciamente nominati . ACE 
Materie dolcificanti artificiali, saccarina, dol- 
cina e loro derivati, acido ortoamino sul- 
fobenzoico e simili, per la produzione di 
saccarina: 
1) in compresse. 
2) in altra forma 
Creolina, lisolo, lisoformo: 
1) non aromatizzati 
2) aromatizzati. 
Collodio 
Oppio: 
1) in forma di pani 
2) in polvere "e, 10 N 
Alcoloidi come pure loro derivati, loro sali: 
1) morfina, codeina, dionina, eroina e altri 
alcaloidi dell‘oppio, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati AM. 
2) oppio concentrato, come pantopone e 
simili Sat dele È 
3) caffeina, teobromina, chinino, chinidina 
4) brucinu sparteina, stricnina . . . 
5) nicotina os o.e e 
6) atropina, narcotina, papaverina, pilocar- 
pina, veratrina, johimbina . . . . 
7) apomorfina, arcolina, cocaina, narceina, 
scopolamina, tropacocaina . . . 
8) aconitina fisostigmina, idrastina, idra- 
tinina, santonina . in A 
9) alcaloidi non specialmente nominati 
Sali medicinali minerali, come di Vichy di 
Karlsbad e altri simili: 
1) non dosati 
2) dosati Mei > Re. 
Compresse finite di fango minerale . : 
Preparati farmaceutici come misture, solu- 
zioni, estratti, unguenti, sali spumanti e 
simili, eccettuati quelli specialmente no- 
minati = ra n ce; 
Nota. — I preparati chimici impiegati nel- 
la farmacologia, come pure i mezzi indicati 
alla voce 384, dosati, eccettuati quelli, spe- 
cialmente nominati, dovranno essere sdaziati 
secondo le rispettive voci, con un sovrada 
FAVINO” TA „key Gar dE 
Preparati di arsenio-benzolo, eccettuati quelli 
specialmente nominati . „PALMY 7. 
Lapis medicinali: lapis di mentolo, di allume, 
di solfato di rame: 
1) contenenti nitrato di argento 
2) altri lapis medicinali 
Cerotti medicinali: 
1) stirati su tessuti di seta o mezza seta 
2) su altri tessuti o carta 


Bendaggi, ovatte, garze, sterilizzati: 
l) avatte"= «2 0 4 
2) garze, bendaggi . 


Bendaggi, ovatte, garze impregnati di me- 
dicinali: 
1) ovatte . . + 
2) garze, bendaggi 


Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


250 — 
100 — 
400 — 
1.800 — 
600 — 
650 — 


2.000 — 
1.000 — 


90 — 
300 — 
500 — 


200 — 
500 — 


. 15.000 — 
. 15.000 — 


500 — 
1.000 — 
1.500 — 
1.500 — 
3.000 — 
4.500 — 
5.000 — 


250 — 
750 — 
300 — 


1.000 — 


500 — 
3.000 — 
2.300 — 
1.000 — 


5.000 — 
800 — 


450 — 
1.400 — 


500 — 
1.500 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
390 Corde di budella e fili di seta sterilizzata, 
per scopi chirurgici: 
I) in fale e e else... e 2:0007— 
2) allo stato secco: 
a) sterilizzate, in imballaggi originali . 25.000 — 
b) altre. 0 Wa 2 o w dQIQO0 = 
391 Sieri, vaccini, colture di bacilli: 
1) indicati negli appositi prospetti esenti 
2) altr. + Ca eee. 1.700 — 
Nota. — L'importazione dei sieri indicati 
al punto 2, come pure la loro franchigia do- 
ganale potranno avvenire solamente con il 
permesso del Ministero delle finanze. 
892 Succo di liquirizia: e suoi prodotti: 
1) succo di liqurizia: 
a) senza aggiunta di altre materie 60 — 
b) con aggiunta! di medicinali o succo di 
liquirizia aromatizzato . i 500 — 
2) prodotti di succo di liquirizia 1.000 — 
Nota al gruppo dei prodotti medicinali. — 
I prodotti contenuti nel presente gruppo sa- 
ranno sdoganati compreso il peso dell'imbal- 
laggio immediato. 
Materie da tinta, concia e colori. 
405 Estratti e preparati da tinta di origine ve- 
getale, eccettuati quelli specialmente no- 
minati, Hennè: 
1) Hennè in imballaggi pesanti: 
a) oltre 2 kg: a n. Lit . 100 — 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso del- 
l'imballaggio immediato . . . . 250 — 
ZAR eine > ni a 5 40— 
407 Materie e preparati da tinta di origine ani- 
male: kermes, cocciniglia, preparati di 
cocciniglia e altri simili: 
1) kermes e altri, eccettuati quelli special- 
mente nominati | my vorei pone . 10 — 
2) cocciniglia e preparati di cocciniglia 50 — 
410 Terre coloranti, argille coloranti, colori di 
ossido di ferro: 
1) terra di Kassel e di Verona 2— 
2) altre. Sd AE: 8 — 
411 Colori bianchi: 
1) biacca 16 — 
2) bianco di zinco ee eee. . 30 — 
3) Litopone, miscele di solfato di calcio 
con sólfuroydikziieoe ="... . . 30 — 
4) altri colori minerali bianchi, eccettuati 
quelli speciamente nominati ART 30 — 
412 Colori di rame, colori arseniacali di rame, 
eccettuati quelli specialmente nominati . 150 — 
413 Oitremare, bleu di Berlino, bleu di Parigi, 
in imballaggi pesanti: 
goltres2ike: - dae: | M 150 — 
2) 2 kg. o meno compreso il peso dell'im- 
«llaggio immediato . Spf: Lee, 250 — 
415 Colori minerali inorganici, come colori di 
cobalto, di antimonio, di mercurio, di cad- 
mio e simili, eccettuati quelli specialmen- 
te nominati ngi e dn >. 50 — 
416 Terre coloranti con aggiunta di una sostanza 
da tinta organica nella misura di 5% o 
meno o e aa gn Mn Pos EE 
417 Argille coloranti, colori trattati all'acqua, 
alla colla, all‘olio e simili: 
1) senza materia colorante organica . 300 — 
2) con materia colorante organica 2 475 — 
418 Colori da stampa preparati, colori litografici 


e colori per altri scopi grafici: 
1) colori neri in imballaggi pesanti: 


Poleonia-ltalia 


Numero 


della tar. dog. 
polacca 


419 


421 
422 


423 


424 


425 


426 
427 
428 


429 


430 
431 


432 
433 
434 


436 


437 


Dazio 
Denominazione della merce in złoty 
per 100 kg. 
a) oltre 75 kg. 100 — 
b) 75 kg. o meno 300 — 
2) altri: 
a) senza materie coloranti organiche 300 — 
b) con materie coloranti organiche 475 — 
Inchiostro: 
1) in polvere 1.000 — 
2) liquido in imballaggi pesanti: 
a) oltre 100 gr. EZ 150 — 
b) 100 gr. o meno, compreso ‘il peso del- 
l'imballaggio immediato È . 800 — 
Colori per artisti in tavolette, tubi, polvere, 
ecc. e in simili piccoli imballaggi, anche 
in assortimenti completi . Sane 1.100 — 
Inchiostro di Cina . 300 — 
Creta da sarto, da bigliardo e e da pastello: 
che avvolta in carta, matite di creta da 
1) creta da scrivere, formata, bianca, anche 
avvolta in carta. . = 300 — 
2) creta da scrivere, forgiata; ‘colorata a- 
pastello . +. 1.100— 
8) creta da sarto, creta da bigliardo A 800 — 
Vernici: 
1) vernici all'olio 300 — 
2) vernici dlla trementina, vernici allo” spi- 
rito, eccettuate quelle specialmente nomi 
nate 160 — 
8) vernici non specialmente nominate, non- 
chè vernici di derivati di cellulosa . . 500 — 
Estratti di | osa 
1) liquidi : 13 — 
2) in forma di ‘pasta - 17 — 
8) solidi: 
a) estratti non solutili in acqua fredda . 20 — 
Nota. — Estratto di quebracho secco, so- 
lido non solubile in acqua fredda, importato 
attraverso i porti del territorio doganale po- 
lacco 50% 8— 
b) estratti solubili in acqua fredda Ą 26 — 
Estratti da concia non specialmente nominati: 
1) liquidi : Pe 15 — 
2) in forma di pasta 25 
3) solidi ma: 30 — 
Materie concianti ‘artificiali sintetiche 30 — 
Mordenti da concia, cosi detto oropen 30 — 
Lisciva di solfito e suoi prodotti: 
1) lisciva di solfito 10 — 
2) prodotti di lisciva di solfito 30 — 
Olii essenziali e articoli cosmetici. 
Olii essenziali aromatici, senza alcool: 
1) olio giapponese di menta 600 — 
2) altri. 1.000 — 
Estratti di fiori contenenti materie grasse, 
solidi 5 500 — 
Prodotti aromatici, naturali e artificiali, ec- 
cettuati quelli specialmente nominati: 
1) vainiglia . "waze 2.500 — 
2) altri. n 500 — 
Acque aromatiche senza ‘alcool A 180 — 
Polveri dentifricie 500 — 
Elisiri senza aggiunta di alcool, "di ‘paste e 
di saponi, per la cura della bocca 2.500 — 
Sali da bagno e altri preparati chimici, aro- 
matizzati o pom senza contenuto al- 
coolico a OI 1.500 — 
Creme, ciprie, crusca di mandorle profumata, 
pomate cosmetiche, belletti. tinture per i 
capelli, articoli cosmetici, senza contenuto 
alcoolico, eccettuati quelli specialmente 
nominati . 0-4 don 2.500 — 


Numero 


della tar. dog. 
polacca 


440 


441 


442 


443 


445 


446 


447 
448 


449 


Dazio 
Denominazione della merce in zloty 
per 100 KĘ. 
439 Acque aromatiche, elisiri per la cura della 
bocca, articoli cosmetici con contenuto al- 
coolico, eccettuati quelli specialmente no- 
minati . Eo 3.000 — 
Profumi in imballaggi pesanti: 
1) oltre 1 kg. . RI: 4.000 — 
2) 1 kg. o meno . 6.000 — 
Nota. — I prodotti contenuti nel presente 
gruppo saranno sdoganati compreso il peso 
dell'imballaggio o del recipiente immediato. 
Nota.—I prodotti indicati alle voci 488-487, 
come pure alle voci 439 e 440, importati in 
imballaggi diversi da quelli comuni, dovran- 
no essere sdoganati secondo i medesimi dazi 
ai quali sono soggetti i rispettivi imballaggi, 
qualora questi ultimi siano prodotti in tutto 
o in parte di materie preziose e qualora il 
dazio per gli imballaggi stessi sia superiore 
al dazio applicato al contenuto. 
Esplosivi. 
Polvere nera, salnitro esplosivo: 
1) polvere: 
a) polvere per miniere pressata ; 100 — 
b) polvere tecnica esclusa la polvere da 
miniere pressata m SES. 160) 
c) polvere da caccia 250 — 
2) salnitro esplosivo z 100 — 
Nitrocellulosa, polvere senza fumo, ` dinamite: 
1) cotone al collodio, fulmicotone . . .  200— 
2) polvere senza fumo n ROA: 750 — 
3) dinamite. . 200 — 
Nota. — Cotone al collodio per scopi in- 
dustriali, eccettuato quello destinato alla pro- 
duzione di esplosivi, con il permesso del Mi- 
nistero delle finanze i 50 — 
Nitrocomposti organici (esplosivi), come pu: 
re loro sali, contenenti tre e più nitrogrup- 
pi, come trinitrotoluolo, tetranitrometila- 
nilina trinitrofenolo, essanitrodifenilamina 
e simili: 
1) in imballaggi di qualsiasi specie eccettu- 
ate le cartuccie . . . . . . . 150— 
2) cartuccie. 200 — 
Esplosivi di qualsiasi specie, eccettuati quelli 
specialmente nominati: 
1) in forma di cartuccie 200 — 
2) sciolti 150 — 
Capsule detonanti per miniera, miecie nor- 
mali ed elettriche: 
1) capsule esplosive per miniere . . 500 — 
2) miecie elettriche, anche con capsule es- 
plosive > da «oo an CT 400 — 
3) miccie normali: 
a) impregnate di guttaperca 350) — 
b) altre BZ 250 — 
4) miccie detonanti 150 — 
Fuochi d'artificio . 3.500 — 
Fiaccole al magnesio, filo di magnesio, proiet- 
tili luminosi di magnesio, polvere di ma- 
gnesio . da o 1.500 — 
Fiammiferi: 
1) fiammiferi comuni M 40 = 
2) fiammiferi per lampade minerarie, fiam- 
miferi in nastri . sj « a o Si 40 — 
3) altri. 3 a 60 — 
Nota. — Fiammiferi, con il permesso del 
Ministero delle finanze esenti 
Nota. — Le merci contenute nel presente 


gruppo saranno sdoganate compreso il peso 
dell'imballaggio immediato. 


Polonia-ltalia 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
Candele, saponi e prodotti simili. 
450 Saponi duri, eceettuati quelli RE NIE 
nominati 80 — 
451 Saponi teneri, saponi ‘lubrificanti, saponi li- 
quidi, soluzioni di sapone, eccettuati quelli 
specialmente nominati È A 65 — 
452 Polveri per lavare, in imballaggi pesanti: 
1) oltre 2 kg. Pc TONE 90 — 
2) 2 kg. o meno 180 — 
453 Saponi da toeletta, saponi medicinali, saponi 
di qualsiasi “specie, in polvere, in fiocchi, 
in scaglie, in grani e simili: 
1) saponi da toeletta e saponi medicinali 
duri, in imballaggi: 
a) oltre 2 kg. . . 600 — 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso “del: 
l'imballaggio immediato È 750 — 
2) saponi da toeletta e saponi medicinali, 
liquidi, saponi di qualsiasi specie in pol- 
vere, in fiocchi, in scaglie, in grani e si- 
mili, anche non profumati, in imbalaggi 
pesanti: 
a) oltre 2 kg. . 300 — 
b) 2 kg. o meno, compreso il peso ‘del 
l'imballaggio immediato 500 — 
454 Prodotti di sapone, anche in unione con ‘ma- 
terie comuni o con seta 1.500 — 
455 Candele, lumini da notte: 
Madi cera TR, 150 — 
2) altri 5 e 100 
456 Fiaccole impregnate di materie incendiabili 80 — 
457 Licignoli impregnati 150 — 
459 Mezzi per pulire, lubrificare, lucidare ‘ecc. 
con aggiunta di grasso, cera, sapone e si- 
mili; lucidi da' scarpe: 
1) in imballaggi di qualsiasi specie, esclusi 
i tubetti: 
a) pesanti oltre 2 kg. 150 — 
b) pesanti 2 kg. o meno, compreso il pe- 
so dell'imballaggio immediato - 200— 
2) in tubetti 400 — 
460 Plastilina, come pure miscele di cera, steari- 
na, palmitina, il tutto per fare delle for- 
MEWA az s aaa 00 
463 Ceralacca: 
1) in barre, in bastoncini 200 — 
2) ceralacca, altra E 26 100 — 
464 Prodotti di cera e sue miscele, eccettuati 
quelli speciałmente nominati . +. 1.500— 
Concimi. 
476 Farina di ossa, cera di ossa, carbone di ossa, 
ossa bruciate in pezzi : s 1,50 
477 Scorie di Thomas, scorie di Martin” e altre 
scorie simili . : 3 — 
Nota. — Scorie di Thomas, scorie di Mar- 
tin e altre scorie simili, importate attraverso 
i porti del territorio polacco esenti 
478 Superfosfati di ossa, minerali È - — 
479 Sali di potassio, naturali, anche concentrati, 
cloruro di potassio, solfato di potassio. 
eccettuati quelli specialmente nominati . 6 — 
480 Nitrato di sodio, salnitro del Cile 25 — 
481 Nitrato di calcio . 25 — 
482 Nitrato di potassio 25 — 
488  Calciocianamide 25= 
485 Concimi chimici artificiali non specialmente 
nominati: 
1) senza imballaggio oppure in imballat- 
gi pesanti oltre 2 kg. . . 30 — 
2) in imballaggi pesanti 2 kg. o meno, com- 
preso il peso dell'imballaggio immediato 50 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
Prodotti chimici non specialmente nominati. 
486 Viscosa, idrocellulosa, acetocellulosa e simili 
derivati dalla cellulosa, come cellophane, 
cellosit, rhodoit e simili, eccettuati quelli 
specialmente nominati: 
1) in polvere, in grani; cascami . 300 — 
2) in blocchi, lastre e fogli, striscie, barre, 
anche politi, appannati, tinti in pasta: 
a) in blocchi, lastre, dida: MIR, Verse! 
I) non tinti. : 600 — 
II) tinti. 5 675 — 
b) in striscie della larghezza di ‘oltre 10 
e fino a 500 mm: 
I) non tinti. 700 — 
II) tinti x 775 — 
3) lavori di dette materie: capsule, scatole 
borsette anche con aa fogli con 
stampa s dla 1.200 — 
4) reti ricoperte di viscosa 300 — 
487 Celluloide: 
1) non lavorata, anche tinta, in pezzi, sca- 
glie, cascami di celluloide 200 — 
Nota. — Cascami di celluloide, scaglie di 
celluloide, con il permesso del Ministero del- 
le finanze - 10 — 
2) in blocchi, lastre, fogli, verghe, tubi: 
a) non lavorata, anche molata, p: 
adppannata . A 240 — 
b) incollata, con disegno ‘impresso m 300 — 
c) ricoperta di tessuti o con strati inter- 
medi di tessuti 400 — 
488 Materie plastiche artificiali a ‘base di caseina 
gelatina, amido, fenolo, formalina e simili, 
come galalite, bakelite, trolite e simili: 
1) bakelite: 
a) non lavorata, anche tinta, in pezzi e 
in polvere, anche con aggiunta di fa- 
rina di legno, di amianto, terra infuso- 
ria e simili; cascami di bakelite . 200 — 
b) in blocchi, in lastre e fogli, verghe e 
tubi: 
I) non lavorata nd Sr 240 — 
II) molata, polita, incollata insieme, 
munita di disegni impressi . .  800— 
2) altre materie plastiche artificiali: 
a) non lavorate, anche tnte, in pezzi o in 
polvere anche con aggiuntadi farina 
di legno, di farina di amianto, di ter- 
re infusorie; cascami . 200 — 
b) in blocchi, in lastre, in fogli, in verghe, 
in tubi: 
I) non lavorate 3 240 — 
II) molate e polite incollate insieme, 
munite di disegni impressi . . 300 — 
489 Miscele per indurire, prodotte di diverse ma- 
terie comuni 40 — 
490 Prodotti chimici non specialmente nominati: 
1) inorganici, compreso il peso dell‘imbal- 
lagio immediato . 250 — 
2) organici compreso i peso dell'imballag- 
gio immediato 350 — 
Nota. — Prodotti chimici: prodotti antierit- 
togamici, come mezzi per combattere gli in- 
setti nocivi, con il permesso del Ministero 
delle finanze . TE 4 esenti 
Pelli. 
492 Pelli greggie, secche, verdi o salate allo sta- 
to secco w. esenti 
493 Pelli greggie, calcinate, pelate 25 — 
494 Belli in salamoia. . . . a02 0. 40 — 
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Denominazione della merce 


495 Pelli da pellicceria greggie 
496 Pelli pergamenate, pelli trasparenti, pesanti 
per unità: 
1) oltre 1 kg. 
2) 1 kg. o meno 
497 Cuoio da suola, cuoio per cinghie ‘da trasmis- 
sione e per suolette: 

1) cuoio spaccato 

2) cuoi tagliati per tacchi, ‘suole, suolette e 
per altre parti di całzatura . 

3) cuoi in pezzi interi, in mezzi pezzi . e in 
parti, eccettuati quelli specialmente no- 
minati: 

a) conciati con sostanze vegetali 
b) conciati con sostanze minerali 
4) gropponi: 
a) conciati con sostanze vegetali 
b) conciati con sostanze minerali 3 
Cuoi spaccati senza zagrinatura artificiale, 
eccettuati quelli specialmente nominati: 
1) interi, a metà ie. „ABA © 
2) ritagli, pezzi singoli 
Cuoi bulgari: 

1) di cololre naturale, anneriti, anche gra- 
nito: 

a) pezzi interi, mezze pelli 
b) ritagli, pezzi singoli 
2) colorati, come pure tutte le specie di 
cuoi bulgari con disegni impressi: 
a) pezzi interi, mezze pelli . . 
b) ritagli, a WE i 
Cuoi suini . 
Cuoi bianchi: 
1) pelli intere, mezze pelli 
2) ritagli, pezzi singoli 
Cuoi conciati con sostanze vegeta di, eccettuati 
quelli specialmente nominati, di colore 

naturale o anneriti, anche con disegni im- 
pressi: 

1) pelli intere, mezze pelli, pesanti per tut- 
ta la pelle: 

a) oltre 2 kg. 
b) 2 kg. o meno 
2) ritagli, pezzi singoli 
Cuoi conciati con sostanze monerali, 'eccettu- 
ati quelli specialmente nominati, di colore 
naturale o anneriti: 
1) pelli intere, mezze pelli, pesanti per 
pelle intera: 
a) oltre 1,2 kg. . . 
b) 1,2 kg. o meno . 
2) ritagli, pezzi singoli 
Cuoi conciati con sostanze minerali, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati, colo- 
rati: 
1) pelli intere, mezze pelli, pesanti per 
pelle intera: 
a) oltre 1,2 kg. 
b) 1,2 kg. o meno 
2) ritagli, pezzi singoli 
Cuoi conciati con sostanze minerali, eccettu- 

ati quelli specialmente nominati, con di- 
segni impressi: 

1) pelli intere, 
tutta la pelle: 
a) oltre 1,2 kg. 
b) 1,2 kg. o meno 

2) ritagli, pezzi singoli OA 

Cuoi conciati con sostanze minerali: pelli di 

capretto, pelli di capra e di capretto, di 
pecora, equine (chevrot equini): 

1) di colore naturale, neri: 

a) pelli intere, mezze pelli 


498 


499 


500 
502 


503 


505 


506 


507 


mezze pelli, pesanti per 


508 


Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


250 — 


360 — 
900 — 
200 — 
500 — 


300 — 
360 — 
400 — 
480 — 


240 — 
290 — 


325 — 
375 — 


400 — 
450 — 
400 — 


300 — 
400 — 


900— 


44660 = 


1.800 — 


1.100 — 
1.500 — 
1-700 = 


1.300 — 
1.700 — 
1.900 — 


1.600 — 
2.000 — 
2.200 — 


1.900 — 
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b) ritagli, pezzi singoli . 
2) colorate: 
a) pelli intere, mezze pelli 
b) ritagli, pezzi singoli E, 
3) bianche come pure pelli glacés: 
a) pelli intere e mezze pelli 
b) ritagli, pezzi singoli 


509 Cuoi scamosciati: 
1) pelli intere e mezze pelli 
2) ritagli, pezzi singoli . 
510 Cuoi verniciati come pure cuoi laccati, bron- 
zati, argentati, dorati, dipinti e simili: 
1) pelli intere e mezze pelli 
2) ritagli, pezzi singoli 
511 Cuoi di pesci, cuoi di rettili e simili 
513 Cuoi artificiali (incollati e pressati di casca- 
mi di cuoi o farine di cuoi) î 
514 Farine di cuoio ; ; 
515 Cascami di cuoi, con il permesso del Mini- 
stero delle finanze . 
534 Pelli per guanti, tagliato) in unione con ma- 
terie tessili 
585 Guanti, prodotti in tutto o in | parte di pelli: 
1) senza pellicceria, e senza ricamo 
2) con pellicceria, con ricami o con pelli 
di colori diversi, decorati ; 
3) di pelle con fodera di piob 7 
4) guanti per la boxe 
5) foderati con pellicceria o con ‘materie 
comuni . È 
536 Abiti di pelle senza ‘pellicceria, ‘anche con fode- 
ra, nonchè loro parti, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati: 
1) con ornamento di PME ; 
2) altri . n na SA 
537 Articoli da valigiaio e di Sai in pelle di 


qualsiasi specie come borse, borsette, por- 

tamonete, portasigarette, portafogli, car- 

telle, fodere per occhiali, astucci e simili, 
cinture di pelle: 

1) anche in unione con materie comuni co- 
me pure con guarnizioni in metallo, an- 
che con guarnizioni in metallo dorato o 
argentato, ma senza fodera di pelle o di 
seta, pesanti per unità: 
ai) oltre 150 gr. 

b) 150 gr. o meno . . 

2) gli articoli da valigiaio e di fantasia di 
cui al punto 1, con fodera di pelle o di se- 
ta, pesanti per unità: 

a) oltre" 150 gr. — © MS 

b) 150 gr. o meno . 

3) articoli da valigiaio e di fantasia di pel- 
le con guarnizioni o decorazioni in me- 
talli preziosi, pesanti per unità: 

a) oltre 150 gr. EE 
b) 150 gr. o meno 


538 Articoli di valigeria e di galanteria in pelle 
come borse e borsette, portamonete, ecc. e 
simili prodotti in tessuti di qualsiasi spe- 
cie, di fibra e altre materie anche in unio- 
ne con cuoio: 

1) di materie comuni varie, anche con 
guarnizioni di metallo, anche dorate o ar- 
gentate, ma senza fodera di pelle o di 
seta, pesanti per unità: 

a) oltre 150 gr. 

b) 150 gr. o meno . 

2) i prodotti di cui al punto 1 con fodera 
di pelle o seta, pesanti per unità: 

a) coltre 150 gr. 0° 

b) 150 gr. o meno 


. Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


2.100 — 


2.100 — 
2.300 — 


2.500 — 
2.700 — 


2.200 
2.400 


2.200 - 
2.400 
2.200 — 


600 — 
200 — 


50 — 
4.000 — 
9.000 — 


. 12.000 — 


1.200 — 
3.000 — 


5.000 — 


4.000 — 
3.600 — 


6.000 — 
8.000 — 


7.500 — 


. 10.000 — 


. 14.000 — 
. 18.000 — 


4.000 — 
6.000 — 


5.000 — 
7.900 — 


Polonie-ftelis | 


Numero 
della tar. dog. 
połacca 


Denominazione della merce 


3) idem di seta, lamette, broccato, tessuti 
leonini e materie preziose simili, anche 
con guarnizioni di metallo, anche dorate 
o argentate, pesanti per unità: 

a) oltre 150 gr. SE: 
b) 150 gr. o meno 

4) idem di pelle di qualsiasi” specie, con 
guarnizioni, ornamenti di materie o me- 
talli preziosi 

542 Articoli da viaggio, da caccia, sportivi, come: 

bauli, valigie, fodere, sacchi da viaggio e 
simili, anche con guarnizioni di metallo, 
dorate o argentate: 

1) in pelle: 

a) senza fodera di pelle o di seta . 
b) con fodera di pelle o di seta 
c) decorati con materie o metalli preziosi 

2) di altre materie comuni, anche in unio- 

ne con pelli: 

a) senza fodera di pelle o di seta 

b) con fodera di pelle o di seta A 
c) ornati con materie o metalli preziosi . 
3) nècessaires . 


547 Corde di pelle e di tendini di ‘animali, intrec- 
ciate, ritorte insieme . 
548 Cinghie ‘da trasmissione e da trasporto, finite 
549 Cinghie per cucire le cinghie da trasmissione 
550 Striscie di pelle per la produzione di calzature 
551 Marocchini per cappelli finiti . . . . 
552 Lavori di cuoio non specialmente nominati . 
553 Calzature di cuoi bulgari, di pelli di colore na- 
turale o nero, pesante al po: 
1) oltre 1200 g ę nici: ate 
2) oltre 800 e fino a 1200 gr. ga 
3) 800 gr. o meno . 
554 Calzature di cuio al cromo, pesanti al paio: 
1) oltre 900 gr. . 5 6 
2) oltre 600 e fino a 900 gr. z zi) 
3) 600 gr. o meno . RK 3 
555 Calzature di cuoio di camoscio, chevreau, chev- 
rette o imitazioni di cuoi di camoscio, pe- 
santi al paio: 
1) oltre 600 gr. . n. 
2) oltre 450 e fino 600 gr. k 
3) 450 gr. o meno. . Taa 
556 Calzature di cuoio, non oro nominate: 
1) verniciate, nere, pesanti al paio: 
a) oltre 750 gr. cl FE 
b) 750 gr. o meno. 
2) altre calzature di cuoio, come ‘pure le 
calzature indicate alle voci 554-555, con 
disegni impressi, pesanti al paio: 
a) oltre 900 gr. . e MT 
b) oltre 600 e fino a 900 gr. A 
c) 600 gr. o meno aa 
557 Calzature di tessuti di lana, di tessuti di coto- 
ne, di lino o di canapa, di feltro, con suola 
di cuoio, anche con aggiunta di pelle nella 
tomaia: 
1) di tessuti di lana 
2) altri 
558 Calzature di legno, anche in unione con cuoio 
Seta. 
560 Seta: 


1) bozzoli di seta . 

2) seta greggia: 

a) non tinta, nè imbianchita . 
b) tinta =. . ®. 


Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


. 10.000 — 
. 15.000 — 


- 20.000 — 


1.200 — 
1.800 -— 
4.000 — 


800 — 
1.200 — 
3.000 — 
5.000 — 


1.000 — 
850 — 
700 — 
500 — 

1.500 — 

3.000 — 


700 — 
1.200 — 
1.600 — 


1.500 — 
1.800 — 
2.500 — 


2.000 — 
2.500 — 
3.000 — 


3.500 — 
4.500 — 


4.500 — 
5.000 — 
6.000 — 


1.700 — 
1.100 — 


3.000 — 


esenti 


esente 
50 — 
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Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


3) cascami di seta, chappe di seta, petti- 
nati 
4) ovatta di seta, cascami di seta, petti- 
nati: 

a) non tinti, nè tinti uniformemente, im- 
bianchiti 3 iis 

b) tinti uniformemente 

561 Filati di seta: 
1) di seta greggia (Grège), organzino e 
trama: 

a) non tinti, imbianchiti, anche fortemen- 
te ritorti, greggi, su rocchetti o rotoli 
con trintura non duratura per distin- 
ka la torcitura nella tessitura CE 
pe a 6 7% > 

b) tinti . 

2) di seta greggia '(ussah ‘grège), ritorta, 
filati di catena e trama: 

a) non tinti imbianchiti, anche fortemente 
ritorti, greggi su rocchetti o rotoli, con 
tintura non duratura per distinguere la 
torcitura nella tessitura (eee) 

b) tinti . 

3) di chappe di seta (seta chappe o > borret- 
ta) ritorti a una o piu volte, anche con 
nodi, fasce o altrimenti: 

a) non tinti 

b) tinti 5 

4) di seta chappe (tussah) di colore natu- 
rale bruno chiaro: 

a) non ritorti 

b) ritorti 

Nota 1.—I filati di chappe di seta con 
aggiunta di altre materie tessili fino al 30% 
saranno sdoganati secondo i punti 3 e 4 della 
seguente voce, viceversa con aggiunta di oltre 
il 80% a seconda della qualità dell'aggiunta 
medesima, qualora per quest‘ultima venga ris- 
cosso un dazio superiore. 

Nota 2.—I filati di seta, eccettuato il 
„crepe“ su rocchetti, in cartoncini, in matas- 
se, matassine, con un peso di oltre 20 gr. del 
rocchetto, del cartoncino ecc., saranno sdoga- 
nati secondo la voce 561, a seconda della qua- 
lità dei filati, compreso il peso dell ipballaealp 
immediato con una aggiunta di 
Filati di seta per cucire e ricamare, su ‘roc- 

chetti, cartoncini, in matasse, matassine e 

simili, condizionati per la vendita al minu- 

to, con un peso dei filati, compresso il 

rocchetto, il cartoncino ecc., di 20 gr. o 

meno: 

1) di seta, compreso il peso dall'imballag 
gio immediato . Ą 

2) di seta chappe, compreso il peso ‘delim 
ballaggio immediato È 

Tessuti di seta, eccettuati quelli specialmente 
nominati, pesanti per mq.: 

1) a fondo unito: 

a) oltre 50 gr. 

b) 50 gr. e meno . . 

2) operati, intessuti, broccati, eccettuati 
queli indicati al punto 4: 
a) oltre 50 gr. 

b) 50 gr. e meno . 

3) stampati, eccettuati quelli indicati al 
punto 4 
a) oltre 50 gr. 

b) 50 gr. o meso 

4) operati, broccati, stampati ‘per le fab- 
briche per la produzione di cravatte, con 
il permesso del Ministero delle finanze: 
a) oltre 50. grm . e n 0. 0. 


562 


563 


Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


esenti 


esenti 
50 — 


350 — 
425 — 


350 — 
425 — 


100 — 
175 — 


50 — 
100 — 


40 — 


2.400 — 
2.400 — 


. 12.000 — 
. 16.500 — 


. 13.000 — 
. 16.000 — 


. 14.500 — 
. 18.000 — 


6.500 — 


Polonia-ltalia 


Numero per 100 kg. Numero 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty della tar. dog. Denominazione della merce 
polacca per 100 kg. polacca 
b) 50 gr. o meno . . . ++ + 8.000— 3) stampati, eccettuti quelli indicati al 

564 Tessuti di seta, dipinti a mano . + 20.000 — punto 4 

565 Velluti, peluches di seta: 4) operati, broccati, stampati, ‘per le fab- 
1) a fondo unito . 13.000 — briche per la produzione di cravatte, con il 
2) operati, pressati . 14.500 — permesso del Ministero delle finanze 
3) stampati . . - 16.000 — 5) a uno o più colori, della larghezza di 

566 Tessuti per staccio = ++ 1.000— al massimo 58 em. muniti agli orli di 

567 Tessuti e scialli di ciniglia di seta . . . 18.000 — armatura costoluta (rips) della larghez- 

568 Nastri di seta, intessuti: za minima di 5 mm., per la produzione di 
1) a fondo unito . 12.500 — ombrelli, con il permesso del Ministero 
2) operati, pressati . 14.500 — delle finanze, pesanti per 1 mq.: 
stampati . . 15.000 — a) oltre 120 gr. = 

569 Nastri di velluto e di ` peluches di seta: b) 120 gr. o meno È 
1) a fondo unito . . . . e . .13.000— 577 Tessuti di rayon, tinti a mano 
2) operati, pressati . 14.500 — 578 Velluti e peluches di rayon: 

8) stampati . 16.000 — 1) a fondo unito 
570 Tappeti di seta . . 25.000 — 2) operati, pressati 
3) stampati 
Rayon e tessuti di mezza seta. 579 Tessuti e scialli di ciniglia di rayon 
580 Nastri di rayon: 

571 Filati e cascami di fibre artificiali: 1) a fondo unito 

1) fibre artificiali, paglizie papa: 2) operati, pressati 

a) non tinte Ga. © 650 — 3) stampati 

b) tinte . FO: 582 Tessuti di seta mista, ad eccezione di quelli 
2) ovatta e cascami di ‘fibre artificiali: specialmente nominati: 

a) non tinti o a 200 — 1) a fondo unito 

b) tinti 250 — 2) operati, broccati, eccettuati quelli indi- 

572 Filati di rayon: cati al punto 4 
1) semplici: 3) stampati, eccettuati quelli ‘indicati al 
a) nom tinti s . «a è >o 1.250 — punto 4 . 

b) tinti È 1.825 — 4) operati, broccati, stampati per "le fab- 
2) ritorti: briche per la produzione di cravatte, con 
a) non tinti 1.800 — il permesso del Ministero delle finanze 
b) tinti. È 1.375 — 5) ad uno o più colori, della larghezza di 
3) fortemente ritorti, su rocchetti o rotoli al massimo 58 cm., muniti all'orlo di ax- 
con coloritura non duratura al fine di matura costoluta' (rips) della larghezza 
distinguere la torcitura nella tessitura di almeno 5 mm., per la produzione di 
(crepe) . 1.300 — ombrelli, con il permesso del Ministero 

578 Filati di cascami di fibre artificiali o ‘di fibre delle finanze, pesanti per 1 mq.: 
artificiali tagliate, senza aggiunta di al- A) oltre 120 gr. . STO 7: 
tre fibre: b) 120 gr. o meno . . 5 
1) non tinti 1.250 — 583 Tessuti di seta mista, tinti a mano 
2) tinti 1.825 — 584 Velluti e peluches di seta mista: 

574 Filati di seta artificiale per cucire e ricama- 1) a fondomumtolt. . 5 a : 
re, su rocchetti, su cartoncini in matasse, 2) ‘operati, pressati . . . . i 
matassine e R ER do Ka: ven- 3) stampati. o © 
dita al minuto, del peso del filato com- È O E, O p 
preso il peso del rocchetto, del cartonci- 585 Tessuti e scialli di ciniglia di mezza seta 
no, della matassa e matassina e simili, 586 Nastri di seta mista: 

di 20 gr. o meno (compreso il peso dell'im- 1) a fondo unito 

ballaggio immediato) s . 2.400 — 2) operati, broccati 

Nota. — I filati di rayon su roccheti, 3) ‘stampati 
cartoni, in mamtasse, matassine e simili del 587 Velluti e nastri di pela ‘di A Ao: 
peso del filato, compreso il rocchetto, il car- 1) a fondo unito inn ge 
toncino da matasse e matassine e simili di 2) operati, pressati . 
oltre 20 gr., saranno sdoganati secondo la vo- 3) stampati ' 
ce 572, a seconda della qualita del filato, com- 
preso il peso dell'imballaggio immediato. nos Tappeti e tappeti mokette (tappeti boucle) 

575 Paglia e capelli di seta artificiale, come pu- 
re di mezza seta: Lane, peli animali e loro manufatti. 
2) tinti e RE 590 Cascami di lana derivanti dal selezionamen- 
3) di qualsiasi specie, su rocchetti, carton- to: dl al a e dal 
cini, in matasse e simili imbllaggi prepa- CORDEZIO "fi b 1 , misce- 
tenner la vendita Al feinato ni il le di lana con fibre tessili vegetali, ad 

RUBpS CE DARE eccezione di quelli specialmente nominati: 
peso dei rocchetti, dei cartoncini e delle 1) cascami di lana, anche terminali, deri- 
mata cei ss E "W ok vanti dalle operazioni di pettinatura, nel- 

576 Tessuti di rayon, eccettuati quelli specialmen- la lunghezza di 50 cm. o meno: 
te nominati: a) greggi, imbianchiti, non uniforme- 
1) a fondo unito 6.000 — mente tinti ; ; 

2) operati, broccati, eccettuali” quelli indi- b) tinti uniformemente ` 
cati al punto 4 . . . . . . . 6.600 — Nota, — Terminali derivanti dall‘operazio- 
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Dazio 
in złoty 


per 100 kg. 


7.200 — 


4.500 — 


2.000 — 
3.000 — 
9.000 — 


5.500 — 
6.000 — 
6.600 — 
7.000 — 


6.000 — 
6.600 — 
7.200 — 


6.000 — 
6.600 — 
1.200 — 


4.500 — 


2.000 — 
3.000 — 
9.000 — 


5.500 — 
6.000 — 
6.600 — 


7.000 — 


6.000 — 
6.600 — 
7.200 — 


5.500 — 
6.000 — 
6.600 — 


. 12.000 — 


esenti 
40 — 


Polonia-ltalia 


Numero 
della tar. dog. 


Denominazione della merce 
polacca 


ne di pettinatura, della lunghezza di oltre 
50 cm. assolvono il dazio di cui al punto 1 
della voce 594. 

2) lana rigenerata, prodotta dallo sfilaccia- 
mento di stracci, ritagli, nonchè, da cas- 
cami di lana: 

a) imbianchita, non uniformemente tinta 

b) tinta! uniformemente. . 

3) miscele di lana con fibre tessili vege- 
tali, ad eccezione di quelle specialmente 
nominate: 

a) imbianchite, non uniformemente tinte 
b) tinte uniformemente . 
591 Ovatta di lana o di crine, in ‘rotoli o tavole: 

1) greggia, imbianchita 

2) tinta. 

592 Lana pettinata e filati di lana semilavorati: 

1) lana pettinata: 

a) gregia, imbianchita 

b) tinta 

2) filati di lana semilavorati: 

a) greggi, imbianchiti 

p) tinti . = 

593 Filati di lana cardati “del n. 33 o meno della 
numerazione metrica: 

1) semplici: 

a) non tinti . 

b) imbianchiti, tinti . 

2) ritorti: 

a) non tinti SALE 

b) imbianchiti, tinti . 

3) ritorti, di fantasia: 

a) non tinti A 

b) imbianchiti, tinti . 

Nota. — I filati cardati oltre il n. 33 della 
numerazione metrica assolvono ił dazio dei 
filati pettinati. 

594 Filati pettinati: 

1) semplici, non tinti, ad eccezione di fi- 
lati pettinati abbrustiati: 
a) del n. 38 o meno (metrico) i 
b) oltre il n. 38 fino al 57 fd 
e) oltre il n. 57 (metrico) . 

2) semplici, non tinti, abbrustiati: 
a) del n. 33 o meno (metrico) 
b) oltre il n. 33 fino al 57 (metrico) 

c) oltre il n. 57 (metrico) 

8) semplici, imbianchiti, tinti, ad eccezione 
di quelli abbrustiati: 

a) del n. 38 o meno (metrico) . 
b) oltre il n. 33 fino al 57 (metrico) 
c) oltre il n. 57 (metrico) 

4) semplici, imbianchiti, tinti, abbrustiati: 

a) del n. 38 o meno (metrico) ` 
b) oltre il n. 33 fino al 57 (metrico) . 
c) oltre il n. 57 (metrico) k 
5) ritorti, non tinti ad eccezione di quel- 
li abbrustiati: 
a) del n. 33 meno (metrico) a 
b) oltre il n. 33 fino al 57 ać. 
c) oltre il n. 57 (metrico) 

6) ritorti, non tinti, abbrustiati: 

a) del n. 33 o meno . 
b) dal n. 38 al 57 (metrico) 
c) oltre il n. 57 (metrico) 

7) ritorti, imbianchiti, tinti, ad eccezione 

di quelli abbrustiati: 

a) del n. 33 o meno . 

b) oltre il n. 33 fino al 57 (metrico) 

c) oltre il n. 57 (metrico) . . z 

8) ritorti, imbianchiti, tinti, abbrustiati: 
a) del n. 33 o meno . $ 
b) oltre il n. 33 fino al 57 (metrico) 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


16 = 
56 — 


16— 
56 — 


30 — 
90 — 


70 = 
130 — 


150 — 
210 — 


225 — 
285 — 


255 — 
315 — 


345 — 
405 — 


225 — 
260 — 
360 — 


280 — 
325 — 
450 — 


285 — 
320 — 
420 — 


355 — 
400 — 
525 — 


255 — 
300 — 
410 — 


320 — 
375 — 
510 — 


315 — 
360 — 
470 — 


400 — 
450 — 
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della tar. dog. 


Numero 


Denominazione della merce 
polacca 


c) oltre il n. 57 (metrico) 

9) filati ritorti, di fantasia: 

a) non tinti 5 

b) tinti ; 

10) filati di lana in piccole matasse, su roc- 
chetti cartoni e simili con un condiziona- 
mento esteriore destinato per la vendita 
al dettaglio: 

a) non tinti $ 

b) imbianchiti, tinti . 

Nota. — I filati coloriti in maniera "non 
permanente al fine della individuazione del- 
la ritorcione, assolvono il dazio dei filati non 

tinti. 

Catene di lana, stampate, avvolte tamburi 

per la fabbricazione dei tappeti A 
Panno rurale di lana o lana mista: 

a) tessuti domestici, panno halina, pe- 
sante per mq. più di 500 gr. . 
Tessuti di lana, non di filati pettinati, pe: 

santi per 1 mq.: 

1) di ogni specie ad eccezione 
stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. A 
b) ołtre 250 gr. fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno . ; 

2) stampati dopo la/ tessitura: 
a) oltre 500 gr. . r 
b) oltre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno 

Tessuti di lana di filati pettinati, ‘pesanti per 

1 mq.: 

1) di ogni specie, ad eccezione del tessuti 
prodotti da filati, pettinati, stampati do- 
po la tessitura: 

a) oltre 500 gr.. 
b) oltre 250 gr. fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno . 
2) stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. . A 
b) oltre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno 
600 Tessuti di lana mista con catena o trama, 
di filati diversi da quelli pettinati, del 
peso per 1 mq.: 
1) di ogni specie ad eccezione di quelli 
stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. . 
b) oltre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno . 
2) stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. R 
b) oltre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno A 
601 Tessuti di lana mista con catena e trama 
di filati pettinati, pesanti per 1 mq.: 
1) di ogni specie ad eccezione di quelli 
stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. 2 
b) otre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno p 
2) stampati dopo la tessitura: 
a) oltre 500 gr. 3 
b) oltre 250 fino a 500 gr. 
c) 250 gr. e meno . 
602 Velluti, peluches, imitazione di pelliccie, di 
lana o di lana mista, pesanti per 1 mq.: 
1) a fondo unito: 
a) oltre 500 gr. 
b) di 500 gr. o meno . 
2) pressati, operati, stampati: 
a) oltre 500 gr. 
b) di 500 gr. o meno 


596 
597 


598 


di quelli 


599 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


590 — 


345 — 
405 — 


600 — 
660 — 


150 — 


800 -— 


1.200 -— 
1.400 — 
2.200 — 


1.440 — 
1.680 — 
2.640 — 


2.400 — 
3.000 — 
3.600 — 


2.880 — 
3.600 — 
4.320 — 


800 — 
1.000 — 
1.600 — 


960 — 
1.200 — 
1.920 — 


2.000 — 
2.400 — 
2.800 — 


2.400 — 
2.880 — 
3.360 — 


2.200 — 
2.6090 — 


2.640 — 
3.120 — 


Polonia-ltalia 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


603 Panni e scialli di lana, tesuti e scialli di ci- 
niglia di lana a 
605 Tappeti e guide di lana o ‘di lana mista; ‘tes- 
suti di lana, tessuti di lana mista, anche 
in unione di fibre tessili vegetali, a fog- 
gia di tappeti, pesanti per 1 ma. oltre 
1 kg.: 
1) tessuti senza fondo di tappeto, non 
rasati 5 : 
2) tessuti con fondo di ‘tappeto, come pure 
tappeti e guide di ogni specie in forma 
di ciniglia: 
a) non rasati 
b) rasati come pure ‘tappeti e ‘guide a 
forma di ciniglia di ogni specie 
3) tappeti annodati, rasati 


Cotone e suoi manufatti. 


Sfilacciature di stracci, come pure di cas- 
cami della filatura e tessitura, di cotone: 
1) tinte uniformemente . at 
2) altre 
Ovatta idroscopica, ovatta di cotone comu- 
ne, anche gommata, in tavole: 
1) ovatta idroscopica in imballaggi: 
a) di oltre 1 kg. . 
b) di oltre 250 gr. e fino al kg. 
c) di 250 gr. o meno . 
2) ovatta altra, eccettuata quella ‘indicata 
al punto 1: 
a) non tinta nè imbianchita 
b) tinta R 
Cotone sgrassato, anche imbianchito, impor- 
tato per la lavorazione, con il permesso 
del Ministero delle finanze ie 


Filati di cotone semilavorati, greggi 


Filati di cotone greggi: 
1) semplici: 
a) fino al n. 9 inglese 


607 


608 


609 


610 
611 


b) oltre il n. 9 e fino al n. 19 inglese 
c) oltre il n. 19 e fino al n. 29 inglese 
d) oltre il n. 29 e fino al n. 88 inglese 
e) oltre il n.38 e fino al n. 58 inglese 
f) oltre il n. 58 e fino al n. 68 inglese 

g) oltre il n. 68 e fino al n. 83 inglese 
h) oltre il n. 83 inglese . . . . 

2) ritorti: 

a) fino al n. 9 inglese SANE. ce I 
b) oltre il n. 9 e fino al n. 19 inglese 
c) oltre il n. 19 e fino al n. 29 inglese 
d) oltre il n. 29 e fino al n. 88 inglese 
e) oltre il n.38 e fino al n. 53 inglese 
f) oltre il n. 53 e fino al n. 68 inglese 
g) oltre il n. 63 e fino al n. 83 inglese 


h) oltre il n. 83 inglese 

Nota. 1. — I filati di cotone, prodotti di 
2 o più fili paralleli del filato semplice, ma 
non ritorti, saranno sdoganati secondo la 
voce 611 punto 1, come filati semplici. 

Nota 2. — I "filati semilavorati, i filati 
di cotone, imbianchiti, mercerizzati, tinti, 
stampati, saranno sdoganati secondo i rispet- 
tivi punti come filati greggi, con i seguenti 
sovradazi (l'applicazione di un sovradazio su- 
periore esclude l‘applicazione di un sovra- 
dazio inferiore): 

a) per l‘imbianchimento . 

b) per la mercerizzazione, la brillatura 

c) per la tintura e la stampa . 

612 Filati di cotone, ritorti, imbianchiti, merce- 
rizzati, brillati, tinti, per cucire, ricamare 


Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


2.000 — 


1.000 — 


1.100 — 


2.400 — 
3.400 — 


25 — 
6,50 


260 — 
320 — 
390 — 


50 — 
85 — 


5= 
80 — 


90 — 
110 — 
120 — 
130 — 
160 — 
210 — 
250 — 
350 — 


120 — 
145 — 
160 — 
185 — 
225 — 
290 — 
350 — 
450 — 


db 
50 — 
75 — 


Numero 
della tar. dog. 
połacca 


Denominazione della merce 


e simili, condizionati per la vendita al 

minuto, compreso il peso dei rocchetti, 

dei cartoncini e simili, di 70 gr. o meno, 

compreso il peso dell'imballaggio imme- 

diato 

Nota. — I filati contenuti nella presente 
voce, in imballaggi pesanti oltre 70 gr., sa- 
ranno sdoganati come filati ritorti. 


613 Tessuti di cotone greggi, pesanti: 

1) oltre 160 grammi per mq. e avanti fra 
catena e trama in un cmp.: 
a) fino a 40 fili 
b) oltre 40 e fino a 55 fili 
c) oltre 55 e fino a 70 fili 
d) oltre 70 fili 

2) oltre 100 e fino a 160 gr. per mq. e 
aventi fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 40 fili 02 
b) oltre 40 e fino a 55 fili . 
c) oltre 55 e fino a 70 fili . 
d) oltre 70 fili 

3) oltre 60 e fino a 100 ‘gr. "per mq. e 
aventi fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 55 fili SANE 
b) oltre 55 e fino a 70 fili 
c) oltre 70 e fino a 85 fili 
d) oltre 85 fili 

4) 60 grammi o meno per mq. e aventi 
fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 55 Mi m A. 
b) oltre 55 fino a 70 fili 
c) oltre 70 e fino a 85 fili 
d) oltre 85 fili 


614 Idem imbianchiti, pesanti: 

1) oltre 160 gr. per mq. e aventi fra ca- 
tena e trama in un cmq.: 

a) fino a 40 fili . . 
b) oltre 40 e fino a 55 fili . 5 
c) oltre 55 e fino a 70 fili . 
d) oltre 70 fili . . 

2) oltre 100 e fino a 160. gr. per mq. e 
aventi fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 40 fili e 
b) oltre 40 e fino a 55 fili | A 
c) oltre 55 e fino a 70 fili . 

d) oltre 70 fili . . 

3) oltre 70 e fino 100 gr. per mq. a aventi 
fra catena e trama in un a 
a) fino a 55 fili 
b) oltre 55 e fino a 70 fili. 

e) oltre 70 e fino a 85 fili . 
d) oltre 85 fili 

4) 60 grammi o meno per mą. e aventi 
fra catena e trama in un a 
a) fino a 55 fii . . 

b) oltre 55 e fino a 70 fili . 
c) oltre 70 e fino a 85 fili. 
d) oltre 85 fili A 


615 Idem, tinti, mercerizzati, pesanti: 

1) oltre'160 gr. per mq. e aventi fra ca- 

tena e trama in un cmq.: 

a) fino a 40 fili . 

b) oltre 40 e fino a 55 fili | : 
c) oltre 55 e fino a 70 fili . 
d) oltre 70 fili . 

2) oltre 100 e fino a 160° gr. per mq. e 
aventi fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 40 fili x 5 
b) oltre 40 e fino a 55 fili ; 

c) oltre 55 e fino a 70 fili . 
d) oltre 70 fili A 
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Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


525 — 


225 — 
270 — 
310 — 
400 — 


295 — 
340 — 
420 — 
520 — 


520 — 
650 — 
800 — 
1.000 — 


900 — 
1.100 — 
1.300 — 
1.500 — 


270 — 
325 — 
370 — 
480 — 


360 — 
410 — 
510 — 
625 — 


625 — 
780 — 
960 — 
1.200 — 


1.080 — 
1.320 — 
1.560 — 
1.800 — 


305 — 
365 — 
420 — 
540 — 


400 — 
460 — 
570 — 
700 — 


Polonia-ltalia 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


3) oltre 60 e fino a 100 gr. per ma. e 
aventi tra eatena e trama in cmq.: 
a) fino a 55 fili . . 86 = 
b) oltre 55 e fino a 70 fili zda 
c) oltre 70 e fino a 85 fili 
d) oltre 85 fili A 
4) 60 gr. o meno per mq. e aventi fra ca- 
tena e trama in un cmq.: 
a) fino a 55 fili 
b) oltre 55 e fina a 70 fili . È 
c) oltre 70 e fino a 85 fili . 
d) oltre 85 fili 
616 Idem, operati, tinti in filo stampati, anche 
mercerizzati, pesanti: 
1) oltre 160 gr. per mq. e aventi fra cate- 
na e trama in cmq.: 
a) fino a 40 fili . . 
b) oltre 40 e fino a 55 fili ` 
c) oltre 55 e fino a 70 fili . 
d) oltre 70 fili . 
2) oltre 100 e fino a 160” gr. per mq. e 
aventi fra catena e trama in un cmq.: 
a) fino a 40 fili . . 
b) oltre 40 e fino a 55 fili . È 
c) oltre 55 e fino a 70 fili. 
d) oltre 85 fili. . 
3) oltre 60 e fino a 100 gr. per ‘mq. e` 
aventi fra catena e trama in un SEE: 
a) fino a 55 fili. . > 
b) oltre 55 e fino a 70 fili | è 
c) oltre 70 e fino a 85 fili . 
d) oltre 85 fili 
4) 60 gr. o meno per mq. e aventi tra ca 
tena e trama in un cmq.: 
a) fino a 55 fili . . 
b) oltre 55 e fino a 70 fili . 3 
c) oltre 70 e fino a 85 fili . 
d) oltre 8$ fili . . . 
Idem, broccati, aventi fra cztena e trama 
in un cmq.: 
a) 70 fili o meno 
b) oltre 70 fili 
Etamine di cotone, anche broccata 
Velvets, velluti, peluches di cotone, pesanti 
per metro quadrato:: 
1) a fondo unito: 
a) 300 grammi o meno 
b) oltre 300 grammi 
2) pressati, operati, stampati: 
a) 300 grammi o meno . 
b) oltre 300 grammi A 
Nota. — Tessuti di cotone greggi, con 
armatura di satin, fino a 15 metri quadrati 
inclusi per kg., per la produzione di velvets 
rasati, con il permesso del Ministero delle 
finanze 
Nastri, passamani, galloni di cotone intes- 
suti, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati: 
1) a fondo unito: 
a) greggi, imbianchiti sa 
b) mercerizzati (brillati), tinti . 
2) operati, mercerizzati (brillati), tinti, 
tessuti con filo tinto, stampati È 
3) galloni di filati di cotone, incollati, an- 
che con stampa impressa 
622 Fazzoletti e scialli di cotone e di ciniglia 


617 


618 
619 


620) 


Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


180 — 


1.200 — 
1.400 — 


2.800 — 


400 — 
1.000 — 


Canapa, lino, juta ramie e altre materie tessili vegetali. 


623 Lino e canapa, pettinati e stoppa di lino e 
canapa: 
1) pettinati u) a a: 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
2) altri A 3 20 — 
Nota. — I prodotti della” presente voce, 
con il permesso del Ministero delle finanze esenti 
624 Juta, juta pettinata . 10 — 
Nota 1. — I prodotti di cui alla presente 
voce,importati attraverso i ia del terri- 
torio doganale polacco . I GS 
Nota 2. — I prodotti di cui alla” presen- 
te voce, col permesso del Ministero delle fi- 
nanza . esenti 
625 Canapa di “Manilla, canapa di sisal, di aloe, 
lino della Nuova Zelanda e altre materie 
tessili vegetali similari P 125 — 
Nota. — I prodotti di cui alla presente 
voce importati per la lavorazione nelle fab- 
briche, con il permesso del Ministero delle 
finanze esenti 
626 Ramie, fibre di cocco, anche con la cortec- 
cia, fibre di ortica - esenti 
627 Filati di juta, semplici, in matesse, ‘pesanti 
oltre 100 grammi per matassa: 
1) greggi: 
a) fino al n. 4 inglese 3 65 — 
b) oltre il n. 4 e fino al n. 8 inglese ; 75 — 
c) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese . 100 — 
2) imbianchiti ,tinti: 
a) fino al n. 4 inglese A ` 80 — 
b) oltre il n. 4 e fino al n. 8 inglese i 90 — 
c) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese . 120 — 
628 Idem ritorti, in matasse, pesanti oltre 100 
grammi per matassa: 
1) greggi: 
a) fino al n. 4 inglese 70 — 
b) oltre il n. e fino ol n. 8 inglese . 5 80 — 
b) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese . 110 — 
2) imbianchiti, tinti: 
a) fino al n. 4 inglese : > 85 — 
b) oltre il n. 4 e fino al n. 8 inglese x 95 — 
c) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese. 130 — 
629 Idem in gomitoli, su rocchetti e simili im- 
ballaggi, compreso il peso dei gomitoli, 
dei rocchetti e simili, come pure in ma- 
tasse, pesanti meno di 100 grammi per 
matassa: 
1) greggi: 
a) fino al n. 4 inglese ; 15 — 
b) oltre il n. 4 e fino al n. 8 inglese A 85 — 
c) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese . 120 — 
2) imbianchiti, tinti: 
a) fino al n. 4 inglese ; 90 — 
b) oltre il n. 4 e fino al n. 8 inglese .  100— 
c) oltre il n. 8 e fino al n. 12 inglese . 140 — 
Nota alle voci 627, 628, 629. — I filati 
juta di qualsiasi specie oltre il n. 12, saran- 
no sdoganati secondo la voce 630 o 631. 
630 Filati di canapa, lino, ramie, Manilla, sisal 
e altre fibre tessili vegetali non special- 
mente nominate, anche in unione con ju- 
ta, fino al n. 35 (escluso), in matasse 
pesanti oltre 100 grammi per matassa, co- 
me pure filati del n. 35 e più in matasse 
pesanti oltre 50 grammi per matassa: 
1) semplici, greggi: 
a) fino al n. 8 inglese n 280 — 
b) oltre il n. 8 e fino al n. 20 inglese : 210 — 
c) oltre il n. 20 e fino al n. 35 inglese . 250 — 
d) oltre il n. 35 inglese DeL: 280 — 
Nota 1. — Filati greggi fino al n. 8 in- 
glese, importati per la tessitura, con il per- 
messo del Ministero delle finanze A 100 — 
2) semplici, imbianchiti, tinti: 
a) fino al n. 8 inglese : 310 — 
b) oltre il n. 8 e fino al n. 20 inglese .  240— 


Polonis-ltalia 


azio 
e, inazione della merce a zloty 
2 A da) Denominazio ee 
c) oltre il n. 20 e fino al n. 35 inglese . DE 
d) oltre il n. 85 inglese . . 
3) ritorti, greggi: <= 
a) fino al n. 8 inglese . . p > de 
b) oltre il n. 8 e fino al n. 20 inglese p CE 
c) oltre il n. 20 e fino al n. 35 inglese . a >> 
d) oltre il n. 35 inglese ’ 
4) ritorti, imbianchiti, tinti: = 
a) fino al n. 8 inglese . . | > 280: 
b) oltre il n. 8 e fino al n. 20 inglese . 80 we 
c) oltre il n. 20 e fino al n. 35 inglese . 330 — 
d) oltre il n. 35 inglese è 360 — 
Nota 2. — I filati di lino, semplici, im- 
bianchiti, del n. 14 e più inglese, importati 
per la tessitura, con il permesso del Mim- 
stero delle finanze, saranno sdoganati se 
condo il punto 2 con una riduzione del 65%. 
Nota 3. — I filati di Manilla e di sisal, 
semplici e ritorti, per la produzione di pas- 
satoie e di tappeti, pesanti fino a 20 grammi 
per 10 metri, con il permesso del Ministero la 
delle finanze . ve ETTI ; 
Nota 4. — Filati di fibra di ramie per la 
produzione di retine incandescenti, con il i 
permesso del Ministero delle finanze 5 SE 
631 Filati della voce 630 fino al n. 35 escluso, 
in matasse pesanti 100 gr. o meno per 
matassa, filati del n. 35 e più in matasse 
pesanti 50 gr. o meno per matassa, come 
pure detti filati in gomitoli, su rotoli e 
simili imballaggi, compreso il peso del- A 
Iimballaggio immediato . - s = ° 00 — 
632 Tessuti di juta, eccettuati quelli specialmente 
nominati: 
1) greggi, pesanti per mq.: a 
a) oltre 500 gr. . 5 90 — 
b) 500 gr. o meno NS el 100 — 
2) tinti, stampati, pesanti per mq.: 
a) oltre 500 gr. poco. 110 — 
b) 500 gr. o meno . . . s a à 120 — 
633 Tessuti di lino, canapa, ramie e di altre ma- 
terie tessili vegetali, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati, aventi tra catena e 
trama in un cmq.: 
1 reggl: 
e 20 fili o meno . è» >» 300 — 
b) oltre 20 e fino a 40 fili . 450 — 
c) oltre 40 fili Fano 700 — 
2) imbianchiti, tinti, spampati: 
a) 40 fili o meno . . . 800 — 
b) oltre 40 fili . . RR 1.200 — 
Nota. — I tessuti di cui al punto 1 del- 
la larghezza di almeno 2 metri e aventi fra 
catena e trama in un cmq. 25 o meno, per 
la produzione di tele da pittore, con il per- 
messo del Ministero delle finanze . AO 
634 Idem, eccettuati i tessuti specialmente no- 
minati, con disegni intessuti, aventi fra 
catena e trama in un cmq.: 
1) 40 fili o meno . . . 1.000 — 
2) oltre 40 e fino a 60 fili 1.250 — 
3) oltre 60 fili A 1.750 — 
635 Peluches e velluti di lino, canapa, ramie, ju- 
ta e altre materie tessili vegetali, eccent- 
tuati quelli specialmente nominati 1.000 — 
636 Passatoie, tappeti, nettapiedi di materie tes- 
sili vegetali non specialmente nominate, 
eccettuate le passatoie di lino che saran- 
no sdoganate secondo le voci 633 e 634: 
1) di filati di cocco: 
a) non tinti © = a ae 150 — 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per zoo kg. 
b) tinti, come pure operati in qualsiasi 
maniera cała na CE LOWE 200 — 
2) di altre materie tessili vegetali, eccet- 
tuate quelle specialmente nominate: 
a) senza fondo da tappeto 300 — 
b) con fondo da tappeto: 
I) nontrasati ,%. = ao an a 450 — 
II) rasati, come pure del tipo ciniglia 600 — 
Tulles, merletti e pizzi. 
637 Tulles e tessuti a rete tipo di tulles: 
1) di cotone, di lino e di altre materie tes- 
sili vegetali, pesanti per mq.: 
a) oltre 75 gr. . de Silio 2.500 — 
b) oltre 40 e fino a 75 gr. 4.000 — 
c) 40 gr. o meno > . 6.500 — 
2) di lana 7 6.500 — 
3) di rayon u ara TE 7.500 — 
4y "disseta .. . © . s 18.000 — 
5) di filati leonini Gz cf. ła i 15.000 — 
638 Tessuti per tende con armatura a pizzo, di 
materie tessili vegetali, come pure arti- 
coli di tali tessuti anche orlati o racchiusi 
da nastri,aventi in catena per cmq.: 
1) 3 Gi o meho = ene 2.200 — 
2) oltre 3 e fino a 5 fili 2.600 — 
3) oltre 5 fili czek ATE „R: 3.600 — 
639 Tessuti per tende, con armatura a pizzo, di 
materie diverse da quelle indicate alla 
voce 638, come pure articoli di tali tes- 
suti, anche ornati: 
1) di rayon e 07 8.000 — 
2) di seta, anche di seta mista 30.000 — 
3) di filati leonini oppure in unione a 
questi ultimi, eccettuati quelli di cui al 
puntorzew:," .. (i, den. w w. 2. I2000RE 
4) altri, eccettuati quelli specialmente no- 
minati a, ||. jam wa = , 7.0002 
640 Tende, centri da tavola, coperta da letto, lam- 
brequins e silmili, con ornamento di tes- 
suti: 
1) di materie tessili vegetali e di lana 6.000 — 
2) di altre materie . ©, 8, . o. 24/0008 
641 Tende, passatoie, coperte la letto, lambre- 
quins e simili ricamati su tessuti, tulles 
e tessuti a rete, anche con ornamento: 
1) di materie tessili vegetali e di lana 7.000 — 
2) di altre materie z, fe . 27.000 — 
642 Pizzi di materie tessili vegetali «a. = „16.000 — 
643 Pizzi di altre materie tessili, eccettuati quel- 
li indicati alla voce 642: 
1) di rayon +. e. 4180000 
2) di cotone con un'aggiunta massima del 
30% di seta o di filati leonini . - 18.000 — 
8) di seta o con un‘aggiunta di seta, ec- 
cettuati quelli indicati al punto 2. - 30.000 — 
4) di filati leonini oppure in unione con 
questi ultimi, eccettuati quelli indicati 
ai punti 2e 8. . . . . . .18000— 
5) altri, eccettuati quelli specialmente no- 
minati WOW w . 16.000 — 
644 Ricami: 
1) Ricami di materie tessili, non special- 
mente nominati, su tessuti: 
a) di materie tessili vegetali . 12.000 — 
b) di lana 4 61 „AMB . 18.000 — 
c) di rayon o di mezza seta -. » 15.000 — 
d) di seta o di filati leonini . .  . 24.000 — 
2) Ricami di seta o di filati leonini, su 
tessuti: 
a) di materie tessili vegetali . 13.500 — 
b) di lana . . . . 14.500 — 
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Numero Dazio 
Vella tar: dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
c) di rayon o di mezza seta 16.500 — 
d) di seta o di filati leonini 26.000 — 
3) Ricami di materie tessili, non special- 
mente nominati, su tessuti di tulles o a 
rete: 
a) di materie tessili vegetali . 13.500 — 
b) di lana 5 . 15.000 — 
c) di rayon o di mezza ‘seta . 17.000 — 
d) di seta o di filati leonini 25.000 — 
4) Ricami di seta o di filati leonini su tes- 
suti di tulles o 4 rete: 
a) di materie tessili vegetali . 15.000 — 
b) di lana 2 . 16.500 — 
c) di rayon o di mezza "seta . . 18.500 — 
d) di seta o di filati leonini falsi. . 27.000 — 
Feltri. 
645 Feltri e tessuti di feltro di peli amimali o 
di lana: 
1) Feltri e tessuti di feltro di peli animali: 
a) senza aggiunta di altre materie tessili 130 — 
b) con aggiunta’ di lana o di materie 
tessili vegetali è 390 — 
2) Feltri e tessuti di feltro, di ‘lana, anche 
con aggiunta di materie tessili vegetali, 
pesanti per m?: 
3)oltreW250fgr ek e 780 — 
b) 250 gr. o meno . 860 — 
3) Articoli delle materie indicate ‘al pun- 
to 1, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati . 520 — 
4) Articoli delle materie indicate al punto 
2, eccettuati ZE SPPA nomi- 
nati ć A 1.040 — 


Spaghi, corde, SERIE di trasmissione e simili. 


646 Corde, cordoncini, spaghi di materie tessili 
vegetali, eccettuati quelli di cotone, co- 
me pure di carta: 

1) greggie, anche incatramate, pesanti per 
0 


10 metri: 
a) oltre 350 grammi 5 > 130 — 
b) oltre 50 e fino a 350 grammi 160 — 
c) oltre 20 e fino a 50 grammi . 220 — 
d) oltre 5 e fino a 20 grammi 350 — 
e) 5 grammi o meno . 500 — 
Nota. — I prodotti indicati al punto 1. im- 
bianchiti e tinti, saranno sdoganati secondo 
le corrispondenti lettere, con un sovradazio 
del 20%. 
2) cordoni di filamenti di cocco 10 — 
3) Corde per cavalli 40 — 
647 Corde, spaghi di cotone 160 — 
648 Rete e tessuti a rete: 
1) reti da pesca, come pure tessuti a rete 
di cotone. . è... «+ + 825—(1) 
2) reti incantescenti, anche impregnate 
per unità p” SR e 0,20(1) 
(1) Dazzi modificati a partire dal 30 ottobre u. s. 
3) altre = 2 400 — 
Nota 1. — I prodotti di ‘seta, di mezza 


seta o di filati leonini di cui alla presente 
voce saranno sdoganati come i tulles di seta, 
di mezza seta oppure di filati leonini. 
Nota 2. — I prodotti indicati nella presen- 
te voce, eccettuate le reti da pasca, cucite o 
confezionate, saranno sdoganati secondo le 
corrispondenti voci con un sovradazio del 
25%. 
649 Cinghie di trasmissione e cinghie da traspor- 
to, eccettuate quelle specialmente nomi- 
nate: 
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Numero 


della tar. dog. 


polacca 


650 


651 


657 


658 


660 


661 


662 


663 


664 


665 


666 


667 


Dazio 
Denominazione della merce in zloty 
per 100 kg. 
1) di materie tessili vegetali, eccettuato il 
cotone: 
a) senza fine e senza cucitura, della lar- 
ghezza di 60 mm. o meno . 1.000 — 
b) altre 430 — 
2) di peli animali, anche con aggiunta di 
altre fibre, come pure di cotone ; 520 — 
Tubi (maniche): 
1) non gommati 675 — 
2) gommati È 600 — 
3) condutture per miniere, pieghevoli A 350 — 
Secchi, anche impregnati > 350 — 
Tessuti gommati, tessuti elastici. 
Tessuti di materie tessili vegetali, non ela- 
stici, impregnati di caucciù o con strati in- 
termedi di caucciù, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati 3 1.500 — 
Tessuti di lana, non elastici, impregnati di 
caucciù oppure con strati intermedi di 
caucciù, eccettuati quelli specialmente 
nominati: 
1) di mezza lana 1.700 — 
2) di lana 2.200 — 
Tessuti di seta e mezza seta; non ‘elastici, 
impregnati di caucciù o con strati inter- 
medi di caucciù, eccettuati quelli special- 
mente nominati 3.500 — 
Nastri tessuti elastici, galloni e simili, come 
pure loro lavori: 
1) di materie tessili vegetali, eccettuati 
quelli specialmente nominati: 
a) greggi, imbianchiti 1.300 — 
b) mercerizzati, tinti, stampati 1.500 — 
c) con disegni intessuti 1.800 — 
2) di lana 2.000 — 
3) di seta o mezza ‘seta: 
a) di rayon, come pure di mezza seta 4.000 — 
b) di seta A PE 7.000 — 
Fili cordoncini di caucciù, ‘ricoperti: 
1) di cotone è og © 1.600 — 
2) di lana 2.000 — 
3) di seta o mezza seta: 
a) di ralyon, come pure di mezza seta 4.000 — 
b) di seta a «a śle 7.000 — 
Linoleum e tela cerata. 
Linoleum, anche imitazioni linoleum, con 
strato inferiore di juta, di cartone incat- 
ramato, e simili; lincrusta x 200 — 
Tela cerata, tessuti oleati, verniciati, eccet- 
tuati quelli di seta, anche loro lavori, 
eccettuati quelli specialmente nominati: 
1) ad un colore e senza disegni impressi 400 — 
2) a più colori o con disegni impressi 450 — 
Tela cerata, tessuti di seta oleati, verniciati, 
come pure loro lavori, eccettuati quelli 
specialmente nominati EG 4.000 — 
Tessuti impregnati. 
'Tessuti incatramati da una o da tutte e due 
le parti, asfaltati, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati, anche loro lavori, 
eccettuati quelli indicati nelle voci 709, 
TO; 714, 712 250 — 
Nastri per macchine da scrivere, multipli- 
catrici e calcolatrici, di materie tessili 
vegetali: 
1) senza rocchetti e senza imballaggi per 
la vendita al minuto 4.  . + 4.000 — 


Polonia-ltalia 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


2) su rocchetti, in scatole di latta o di car- 
ta e simili, compresi gli imballaggi im- 
mediato e. «2320 rea 
Nota. — Nastri di cotone greggi, per la 

produzione di nastri da macchina da scrivere, 
da macchina multiplicatrice e calcolatrice, in 
rotoli, con il permesso del Ministero delle 
finanze 


668 Cuoi artificiali di materie tessili, spalmati su 
una o due faccie di composizioni 
669 Tessuti impregnati: 
1) di juta dn van SARE, Sa E 
2) di lino, canapa; copertoni, vele . . 
Nota. — Le vele per navi e barche da 
pesca saranno sdoganate, con il permesso del 
Ministero delle finanze, a un dazio nella mi- 
sura del 50% dale dazio normale. 
Altri manufatti tessili vari. 
670 Tela per pittura 
671 Tessuti, lavori a maglia e a intreccio, di fel- 


tro e loro lavori, di materie tessili, di ca- 
pelli umani, anche con aggiunta di fibre 

di amianto, per il fabbisogno di fab- 
briche: 

1) di qualsiasi specie: sdoganamento se- 
condo le rispettive voci della tariffa do- 
ganale. 

2) tessuti di lana, cosidetti tessuti del tipo 
cilindro, con il permesso del Ministero 
delle finanze <a, MAO TE - 

3) tessuti per scopi tecnici, cosidetti La- 
pings, non gommati, con il permesso del 
Ministero delle finanze TZ WE 

4) tutti gli altri tessuti non specialmen- 
te nominati per scopi tecnici, importati 
da stabilimenti industriali con il permes- 
so del Ministero delle finanze è 


672 Tessuti di cotone puro, oppure tessuti misti 
di cotone e di ortiche, greggi o appret- 
tati, per le fabbriche per la produzione 
di tele vetrate, con il permesso del Mini- 
stero delle finanze SA aaa 


673 Feltri grezzi e tessuti di feltro prezzo, per la 
produzione di campane nelle rispettive 
fabbriche, con il permesso del Ministero 
del finanze 


674 Lastre e tavole di fibre, di filati, di fili, di 
tessuti, di feltro, cucite o pressate: 
1) di materie tessili vegetali . 
2) di lana, di crine di cavallo o 
peli animali: 
a) di lana eee e... —. 
b) di crine di cavallo o di altri peli ani- 
Male a a La a 
3) tavole di feltro dello spessore da 3 a 
15 mm., impregnate di colla a A 
4) di tessili impregnati di bakelite 


‘di altri 


676 Materie di guarnizione, anche con l'aggiunta 
di caucciù, di grasso, di grafite, di filo 
di ferro e di simili, materie: 
1) di filati : 
2) di tessuti + "sań 

667 Tessuti di filato di carta: 
1) senza aggiunta di altre materie . 
2) con l‘aggiunta di altre materie . 

678 Lana macinata ZZA, 

679 Saechi di juta, anche orlati . . . . . 


Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


2.500 — 


500 — 
800 — 


200 — 
600 — 


600 — 


700 — 


600 — 


50 — 


45 — 


Numero 
della tar. dog. 


Denominazione della merce 
polacca 


Tessuti a maglia. 


680 Tessuti a maglia di cotone (in pezza) pesan- 
te per mq.: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 250 gr. |. 
b) oltre 150 e fino 250 gr. 
c) 150 gr. o meno 
2) tinti: 
a) oltre 250 gr. "RES: 
b) oltre 150 fino a 250 gr. 
e) 150 gr. o meno naka IFE 
3) con disegni a giorno, con ornamento: 
a) oltre 250 gr. . . . . 
b) oltre 150 e fino a 250 Sri, 
c) 150 gr. o meno 
Idem di lana, pesanti per mq.: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 500 gr. 
b) 500 gr. o meno 
2) tinti: 
a) oltre 500 gr. 
b) 500 gr. o meno ACE Mr: 
3) con disegno a giorno, con ornamento: 
a) oltre 500 gr. . . 
b) 500 gr. o meno 
Idem di seta, pesanti per mq.: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 75 gr. 
b) 75 gr. o meno 
2) tinti: 
a) oltre 75 gr. . 
b) meno di 75 gr. I I 
3) con disegni a giorno, con ornamento: 
a) oltre 75 gr. . . . . . 
b) 15 gr. o meno . . . , 
Idem di rayon, pesanti per mq.: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 75 gr. . 
b) 75 gr. o meno 
2) tinti: 
a) oltre 75 gr. 
b) 75 gr. o meno AT 
3) con disegni a giorno, con ornamento: 
a) oltre 75 gr a Ur 
b) 75 gr. o meno , 


Idem di mezza seta, pesanti per mq.: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 75 gr. 
b) 75 gr. o meno 
2) tinti: 
a) oltre 75 gr. 
b) 75 gr. o meno + o 
8) con disegni a giorno, con ornamento: 
a) oltre 75 gr. 5 
b) 75 gr. o meno sol di 
Tessuti a maglia, eccettuati quelli special- 
mente nominati (in pezza): 
1) greggi imbianchiti 
2) nti aa naa = 
3) con disegni a giorno, come ornamenti 
„ Nota. — I tessuti a maglia spessi, imitan- 
ti le pelli di camoscio saranno sdoganati: 
1) di cotone: secondo la voce 680 
lett. c, p. 2 lett. e, p. 8 lett. e. 
2) di lana: secondo la voce 681, p. 1 lett. b, 
p. 2 lett. b, p. 3 lett h. 
3) di seta: secondo la voce 682, p. 1 lett. b, 
p. 2 lett. b, p. 3 lett. b. 
4) di rayon: secondo la voce 683 p. 1 lett. 
b, p. 2 lett. b, p. 3 lett. b. 
5) di mezza seta: secondo la voce 684 p. 1 
lett. b, p. 2, lett. b, p. 3 lett. b. 


681 


682 


683 


. 


684 


685 


1, 


. 12.000 - 
- 15.000 - 


. 15.000 - 
- 18.000 — 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


700 - 
1.000 
1.400 - 


850 - 
1.200 
1.700 


1.000 - 
1.400 - 
2.000 - 


1.250 
1.600 — 


1.500 — 
2.000 — 
1.900 - 
2.400 


. 18.000 — 
. 22.000 — 


6.000 — 
8.000 — 


7.200 — 
9.600 — 


9.000 — 


< 12.000 — 


3.000 — 
4.000 — 


3.600 — 
4.800 — 


4.500 — 
6.000 — 


800 — 
1.000 — 
1.200 -— 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg» 
Lavori di tessuti a maglia. 
686 Guanti di cotone: 
1) senza ornamento 12 — 
2) con ornamento 18 = 
687 Idem di lana: 
1) senza ornamento 14 — 
2) con ornamento 21 — 
688 Idem di seta: 
1) senza ornamento 40 — 
2) con ornamento 36 — 
690 Idem di mezza seta: 
1) senza ornamento 20 — 
2) con ornamento NOW 7 Z: 30 — 
691 Idem di tessuti a maglia, eccettuati quelli 
specialmente nominati: 
1) senza ornamento . 12— 
2) con ornamento . 18 — 
Note alle voci 686-691: 
Nota 1. — Le cuciture a trapunto, come 
pure le cuciture di qualsiasi specie del tes- 
suto sui guanti, non saranno considerate 
come ornamento. 
Nota 2. — Tutti gli altri ornamenti, i 
polsini (cuciti oppure abbottonati) della stes- 
sa o di materie diverse come pure le punte 
di qualsiasi specie (prodotte a mano o a 
macchina), i lavori di cucitura e di orlatu- 
ra con pizzi, seta, nastri, bottoni decorativi, 
filati di cotone o altra materie, come pure 
gli ornamenti impressi a stampa o prodotti 
di battik, saranno considerati come orna- 
menti. 
692 Calze e calzine di cotone, pesanti per doz- 
zina di paia: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
nominate al punto 2: 
a) oltre 500 gr. 5 16— 
b) oltre 200 e fino a 500 gr. 18 — 
c) 200 gr. o meno 10 — 
2) con disegni a giorno, con ‘ornamento: 
a) oltre 500 gr. i «a 24 — 
b) oltre 200 e fino a 500 gr. 27 — 
c) 200 gr. o meno 15 — 
per 100 kg 
693 Idem, di lana: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
indicate al punto 2) |Ma. 3.500 — 
2) con disegni a giorno, con ornamento 5.250 — 
694 Idem, di seta: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
indicate al punto 2 . . © . . .27.000— 
2) con disegni a giorno, con ornamento . 40.000 — 
695 Idem, di rayon: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
indicate al punto 2). . . . . 9.000 — 
2) con disegni a giorno, con ornamenti . 13.500 — 
696 Idem, di mezza! seta: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
specialmente nominate z 6.000 — 
2) con disegni a giorno, con ornamento 9.000 — 
p. dozz. di paia 
697 Calze e calzine, eccettuate quelle specidl- 
mente nominate: 
1) di qualsiasi specie, eccettuate quelle in- 
dicate al punto 2) a 18 — 
2) con disegni a giorno con ornamento 3 27 — 
per 100 kg. 
698 Lavori a maglia non specialmente nominati 
di cotone, pesanti per dozzina di paia: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 3000 gr. . ©. + 1000— 
b) oltre 800 e fino a 3000 gr. 1.700 — 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg» 
c) 800 gr. o meno 2.100 — 
2) tinti: 
a) oltre 3000 gr. 1.200 — 
b) oltre 800 e fino a 3000 gr. 2.000 — 
c) 800 gr. o meno 3 2.500 — 
3) con disegni a giorno: 
a) oltre 3000 gr. 1.300 — 
b) oltre 800 e fino a 3000 gr. 2.200 — 
c) 800 gr. o meno 2.700 — 
4) con ornamento: 
a) oltre 3000 gr. . 1.500 — 
b) oltre 800 e fino a 3000 gr. 2.600 — 
c) 800 gr. o meno . 3.200 — 
699 Idem, di lana, pesanti per dozzina di paia: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 8.600 gr. . 5 2.200 — 
b) oltre 900 e fino a 3600 kg i 2.800 — 
c) 900 gr. o meno È 3.200 — 
2) tinti: 
a) oltre 3600 ś s 2.600 — 
b) oltre 200 e fino a 3600 gr. 3.400 — 
c) 900 gr. o meno 4.000 — 
3) con disegni a giorno: 
a) oltre 3600 gr. . 2.900 — 
b) oltre 900 e fino o 3600 gr. 3.600 — 
c) 900 gr. o meno 4.200 — 
4) con ornamento: 
a) oltre 3600 gr.. . 3.800 — 
b) oltre 900 e fino a 3600 gr. 4.200 — 
c) 900 gr. o meno > 4.800 — 
700 Idem di seta, pesanti per dozzina di paia: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 1500 gr. . . 15.000 — 
b) oltre 600 e fino a 1500 gr. . 18.000 — 
e) 600 gr. o meno , . 24.000 — 
2) tinti: 
a) oltre 1500 gr. ś . 18.000 — 
b) oltre 600 e fino a 1500 gr. . 22.000 — 
c) 600 gr. o meno . . +. + 29.000— 
3) con disegni a giorno:: 
a) oltre 1500 gr. . . 20.000 — 
b) oltre 600 e fino a 1500 gr. . 24.000 — 
c) 600 gr. o meno . 31.000 — 
4) con ornamento: 
a) oltre 1500 gr. . . 22.500 — 
b) oltre 600 e fino a 1500 gr. . 27.000 — 
c) 600 gr. o meno s . 36.000 — 
701 Idem di rayon, pesanti per dazzina di paia: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltrei+2500=*gr., +. . . . 7.000 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 gr. . . 9.000 — 
c) 800 gr. o meno saa: . 11.000 — 
2) tinti: 
a) oltre 2500 gr. A . 8.400 — 
b) oltre 800 e fino a 2.500 gr. . 10.800 — 
c) 800 gr. o meno . 13.200 — 
3) con disegni a giorno: 
a) oltre 2500 gr. A . 9.100 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 . 11.700 — 
c) 800 gr. o meno . 14.300 — 
4) con ornamento: 
a) oltre 2500 gr. . . 10.500 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 gr. *. 18.500 — 
c) 800 gr. o meno f 16.500 — 
702 Idem di mezza seta, pesanti per dozzina di 
paia: 
1) greggi, imbianchiti: 
a) oltre 2500 gr. . 4.000 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 gr. 4.500 — 
c) 800 gr. o meno bo 5.500 — 
2) tinti: 
a) oltre 2500 gr. . 4.800 — 
b) oltre 800 e fino a 2500. gr. 5.400 — 
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della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
c) 800 gr. o meno 6.600 — 
3) con disegni a giorno: 
a) oltre 2500 gr. . . - 5.200 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 gr. RAE 
c) 800 gr. o meno c 1.200 — 
4) con ornamento: 
a) oltre 2500 gr. . >» - 6.000 — 
b) oltre 800 e fino a 2500 gr. 6.800 — 
c) 800 gr. o meno m mao Ot 8.200 — 
708 Idem di materie tessili vegetali non special- 
mente nominate, eccettuato il cotone: 8 
1) greggi, imbianchiti . 1.700 — 
2) tinti. z a 8 s > n . © o. 2.000—= 
3) con disegni a giorno, con ornamento . 2.600 — 
Stracci. 
719 Stracci, cascami di tessuti, di tessuti a ma- 
glia e loro lavori, della lunghezza di un 
metro o meno e della larghezza di 4 em. o 
meno; reti, corde, cordoni vecchi della 
lunghezza di 3 metri o meno, anche in- 
catramati: 
1) stracci e cascami di tessuti, di tessuti 
maglia e loro lavori, della lunghezza di 
un metro o meno e della larghezza di 4 
cm. o meno: 
a) in un colore . TS 
b) ati eee esenti 
2) reti, corde, cordoni vecchi, della lun- 
ghezza di 3 m. o meno, anche incatra- i 
mati CIA (CC esenti 
Nota 3. — Cascami di tesuti, di tessuti 
a maglia e loro lavori, eccetuati quelli spe- 
cialmente nominati, lavori a maglia già usati, 
destinati alla ulteriore lavorazione con ma- 
terie prime tessili e di carta, con il permes- 
so del Ministero delle finanze esenti 


Note generali alia parte VIII della tariffa doganale con- 


cernente le materie e i prodotti tessili. 


1) I filati, i tessuti, i tessuti a maglia, i lavori da 
intreccio e simili prodotti di diverse materie tessili, saran- 
no sdoganati secondo la materia colpita dal dazio maggiore, 
in quanto la tariffa’ stessa non stabilisca diversamente. 

2) I filati con una aggiunta di rayon, di fili leonini 
o di questi insieme a altri fino a 20% incluso, saranno sdo- 
ganati secondo la tarifa del filato con un sovradazio del 20%. 

I filati con una aggiunta di rayon o di fili leonini di 
oltre il 20% o di seta in qualsiasi quantità, saranno sdo- 
ganati secondo le disposizioni della nota 1. AN 

3) Quale rayon saranno considerate le fibre artifi- 
ciali di qualsiasi specie, come la lana viscosa e simili pro- 
dotti imitanti la seta, la lana e simili. R. 

4) Quali filati di fili leonini saranno considerati i 
fili di una fibra avvolta con un filo metallico argentato o 
dorato oppure ritorti insieme con tale filo. I fili di me- 
talli preziosi, come pure i filati di ogni specie avvolti 
con fili di metalli preziosi, oppure ritorti insieme con tali 
fili, saranno considerati alla stessa stregua come i filati 
leonini, in quanto costituiscano una parte di tessuti, di 
tessuti a maglia e loro lavori, di lavori da intreccio e simili. 

5) I fili di metalli, non preziosi, non avvolti di me- 
talli preziosi e, parimenti, i fili di tessuti avvolti o ritorti 
con fili metallici non dorati od argentati che costituiscono 
parte di tessuti, tessuti a maglia e loro lavori, lavori di 
intreccio e simili, non hanno alcuna infiluenza sulla clas- 
sificazione di questi prodotti, semprechè la tariffa doga- 
nale non stabilisca diversamente. 

7) Saranno considerati come tessuti tinti in filo i 
tessuti con armatura uniforme, i quali siano intessuti di 
fili di colore diverso. 


I tessuti tinti in filo rientreranno, in quanto la tarif- 
ra doganale non stabilisca diversamente, nella categoria dei 
tessuti tinti; viceversa i tessuti di seta tinti in filo rientre- 
ranno nella categoria dei tessuti a fondo unito. 

8) Saranno considerati quali tessuti operati i tessuti 
con variante armatura dei fili e formante un disegno (tes- 
suti Jacquard). 3 

9) Saranno considerati quali tessuti broccati i tes- 
suti che presentano degli ornamenti come piccoli dischi, 
piccole stelle, fiori e simili, eseguiti con fili intessuti pa- 
rallelamente ai fili di catena e trama. 

10) Saranno considerati quali velluti, velvets e pe- 
luches i tessuti, nei quali sono stati intessuti, accanto af 
fili di catena e trama, formanti il tessuto base, speciali 
fili di catena e truma e che tagliati costituiscono il pelo. 

11) I tessuti prodotti di filati appartenenti a diver- 
se voci doganali, dovranno essere sdoganati in base alla 
materia tessile, (n. di fili in catena e trama) percentuał- 
mente preponderante, da egsi contenuta. Il conteggio di 
fili contenuti sarà fatto in maniera che un filato ritorto 
sarà considerato sempre come un filo semplice. 

12) Nel conteggiare la percentuale di fili nei tes- 
suti si presupporrà che, sia nella catena che nella trama 
ricadano per ciascuna il 50% del numero complessivo dei 
fili; viceversa, per quanto riguarda i velluti, i velvets e i 
peluches, si presupporranno nella catena e trama per cia- 
scuna il 33 e 1/3% del numero complessivo dei fili, tenuto 
conto della catena a della trama aggiuntiva. 

13) I tessuti di materie tessili vegetali, contenenti 
fili di lena nella misura di meno del 20% del numero com- 
plessivo di fili di catena e trama, saranno sdoganati, a se- 
conda della qualità del tessuto, con un sovradazio del 15%. 

I tessuti di materie tessili vegetali, contenenti fili 
di lana nella misura dal 20 al 50% del numero complessi- 
vo dei fili di catena e trama, saranno sdoganati come tes- 
suti di mezza lana. 

I tessuti prodotti interamente di filati di lana o di 
materie tessili vegetali contenenti fili di land, nella misura 
di oltre il 50% del numero complessivo dei fili di cotone e 
trama, saranno svincolati come tessuti di lana. 

14) I tessuti contenenti fili di seta, oppure filati 
leonini veri o falsi, fino al 10% del numero complessivo 
dei fili di catena e trama, saranno sdoganati in base alla 
materia tessile base con un sovradazio del 15%. 

15) I tessuti con fili di seta nella misura dal 15 al 
50% del numero complessivo di catena e trama, saranno 
sdoganati come tessuti di mezza seta. 

16) I tessuti con fili di seta, nella misura di oltre 
il 50% del numero complessivo dei fili di catena e tra- 
ma, saranno sdoganati come tesuti di seta. 

17) I tessuti contenenti fili di seta insieme con fi- 
lati leonini, veri o no, nella misura dal 10 al 50% del nu- 
mero complessivo dei fili di catena e trama, di cui tut- 
tavia i filati leonini, originali o no, non rappresentino me- 
A del 10%, saranno considerati come tessuti di mezza 
seta. 

18) La qualità dei lavori a maglia, come pure dei 
lavori da intreccio, di filati diversi, sarà determinata se- 
condo la superficie ricoperta di filati soggetti ad un tasso 
doganale superiore (tenuto conto della superficie superiore 
e inferiore), in rapporto alla superficie non ricoperta di 
detti filati. 

19) I tessuti a maglia e a intreccio, come pure i loro 
lavori, prodotti di filati di materie tessili comuni, conte- 
nenti filati di seta, fili d‘oro e d'argento, veri o falsi,(fi- 
lati leonini) saranno sdoganati come segue: 

a) in quanto il filato di seta, il filato leonino vero 
o falso, visibile alla superficie del prodotto, ricopra me- 
no del 10% della superficie, con un sovradazio del 15%; 

b) qualora il filato di seta visibile alla superficie 
del prodotto ricopra dal 10 a 50% della superficie mede- 
sima, come tessuti di mezza seta o loro lavori! 

c) qualora il filato di seta visibile alla superficie del 
prodotto ricopra oltre il 50% della superficie, come tessuti 
di seta o loro lavori; 

d) qualora il filato di seta visibile alla superficie 
del prodotto, unitamente al filato leonino vero o falso, 
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ricopra oltre il 10% e fino 50% di detta superficie, come 
tesuti di mezza seta, però soltanto qualora la superficie 
ricoperta di filati leonini falsi non superi il 10% della su- 
perficie complessiva della merce; e secondo le voci 660 e 
661, in quanto la superficie ricoperta di filato leonino fal- 


so, superi il 10% della superficie complessiva. 


Cauceiù 
Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloti 
polacca della tar. dog. 
725 Soluzioni di caucciù in jebalÓE oai 
1) oltre 500 gr. 5 f è 300 — 
2) oltre 25 fino a 500 gr. 3 500 — 
3) 25 gr. o meno, compreso il peso ` dellim- 
ballaggio immediato c 650 — 
726 Fili di caucciù 900 — 
727 Tele di caucciù vigna 600 — 
728 Nastri isolanti di caucciù o ` nastri ‘isolanti 
di tessuti ricoperti di caucciù 400 — 
729 Cinghie di trasmissione e di trasporto di ca- 
ucciù, anche con aggiunta di altre materie 700 — 
730 Pneumatici per ruote: 
1) di automobili, aereoplani o motociclette 1.000 — 
2) di biciclette Sk 800 — 
3) di carri e altre 600 — 
781 Gomme piene e semipneumatici:: 
1) per automobili . . 500 — 
2) per carri altri 400 — 
182 Camere d'aria: 
1) per automobili, aereoplani o motociclette 800 — 
2) per biciclette W sa $ 800 — 
3) altri ; 800 — 
733 Calzature di gomma, anche con Ziemia di 
tessuti di pelle o di altre materie comuni: 
1) sovrascarpe . È 800 — 
2) scarpe da neve 1.000 — 
8) stivali con tromba alta z 500 — 
4) altre calzature di gomma, eccettuate 
quelle specialmente nominate . . .  800— 
734  Suole e tacchi di gomma, anche con sa 
di materie comuni ać È 600 — 
735 Spugne di gomma . 900 — 
736 Cuffie di gomma, anche 
con aggiunta di altre materie 2.800 — 
737 Guanti di gomma: 
1) trasparenti e di gomma costolata . 3.000 — 
PI Eee e >. 1.500 — 
738 Ditali di gomma, GEE di gomma . 2.500 — 
739 Preservativi di gomma, preservativi anche 
di altre materie . . . . . e . 7.500— 
740 Palloni di gomma . 8.000 — 
741 Palle di gomma per bambini e palle porti 
ve; borse di gomma, eccettuate quelle spe- 
cialmente nominate: 
1) palle di gomma senza unione ad altre 
materie 2.000 — 
2) palle di gomma | in unione con ‘materie 
comuni . 1.200 — 
3) pale di gomma | in unione con materie 
Gmi . 5.000 — 
4) borse di ‘gomma, anche in ‘unione con 
tessuti, eccettuate quelle per scopi sani- 
tari i i 5 x S A 1000— 
742 Bambole e palocehi di gomma, eccettuati 
quelli specialmente nominati: 
1) anche in unione con materie comuni 3.000 — 
2) in unione con materie fini 6.000 — 
748 Gomma per cancellare in pezzi e in fast, 
pesante per unita: 
1) oltre 100 gr. . a . . . 600 — 
2) LUUipriogmeno «© 4 ee 1.200 — 
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744 Articoli sanitari in gomma, eccettuate le 
vasche e gli articoli specialmente nomi- 
nati, anche in unione con altre materie, 
pesanti per unità: 

1) eltre 200 gr. . 
2) oltre 50 e 200 gr. 
3) 50 gr. o meno . 

745 Lavori di gomma elastica ‘di qualsiasi specie, 
eccettuati quelli specialmente nominati, 
anche in unione con altre materie, pe- 
santi per unità: 

1) oltre 1500 gr. . 
2) oltre 100 e fino a 1500 gr. 
3) 100 gr. o meno : 

746 Gomma indurita e suoi lavori: 

1) fogli e lastre non lavorati della super- 
ficie di 0,3 e più mq., come pure verghe 
e tubi, anche politi "i CR o 
2) lavori di gomma indurita, eccettuati 
quelli specialmente nominati, anche in 
unione con altre materie, pesanti per uni- 
tà: 

a) oltre 500 gr. . 

b) oltre 100 e fino a 500 gr. 

c) 100 gr. o meno 


Lavori di legno. 


769 Chiodi e chiodini di legno per calzature . 
770 Tacchi da scarpe: 
1) greggi 
2) altri . . 
771 Rocchetti per filati: 
1) greggi 
2) tinti o verniciati 
776 Mobili ricurvi e loro parti: 

1) greggi . . 

2) dipinti, verniciati, lucidati, anche con 
ornamenti di materie comuni, anche con 
disegni dorati, argentati, come pure 
impressi anche a fuoco e 

3) intrecciati 

4) tappezzati, bronzati, argentati « o dorati 

777 Mobili eccettuati quelli ricurvi, quelli di can- 


na bambù, come pure loro parti: 
1) non impiallacciati: 
a) greggi . 3 
b) dipinti, laccati, levigati 3 
2) impiallacciati: 
a) greggi, trattati al mordente . 
b) dipinti, verniciati o lucidati . 
3) intrecciati i 
4) intarsiati, pressati, 
o con simili 
ornamenti 
sedili 4: “ 
5) incrostati, muniti di ornamenti metal- 
lici, dorati o argentati . 
6) tappezzati: 
a) imbottiti, ma non ricoperti . 
b) altri T s 


a fuoco 
eccettuati gli 
sulle superfici dei 


impressi 
ornamenti, 
eseguiti 


Sughero e suoi lavori. 


779 Corteccia di sughero (legno di sughero), anche 
purificato meccanicamente, anche liscivato 
Nota. — La corteccia di sughero di cui 
alla presente voce importata attraverso i por- 
ti del territorio doganale polacco 


1) Dazio modificato in data 30 ottobre u. s. 


Dazio 
in zloti 
per 180 kg 


600 - 


10 — 


esente 
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della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


780 Cascami di corteccia di sughero, eccettuati 
quelli specialmente nominati, trucioli di 
sughero  . « (eee = 

Cocoa di sughero sminuzzata: trucioli 
e farina di sughero . : > * on * 

Lastre, striscie, dati di corteccia di sughe- 
ro, dello spessore di oltre 1 mm. non im 
unione con altre materie: all 
1) di sughero sminuzzato e riunito 
oy altri .. « MR: 

cala di sughero in fogli dello spessore di 
1 mm. o meno, anche incollata con tessuti 
e simili materie comuni . + . 

Tacchi di sughero: 

1) gregei . a: a IA 
pi dii eccettuati quelli specialmente no- 
minati, con stampa impressa, anche 
a fuoco, in unione con „materie comuni 

Cinture di sughero, cinte di salvataggio di 
sughero, cinture da nuoto, dispositivi dì 
salvataggi per navi in massa di sughero, 
anche in unione con materie comuni . 

Lavori di sughero: ì 
1) ginocchiere, forme e tubi . Mm 
2) lastre, in unione con altre materie E 
3) dischi, ruote, anelli, cilindri 
4) stuoie da bagno, passatoie, 
per macchine 
5) altri, eccettuati 
minati , 


781 
782 


787 


basamenti 


quelli specialmente no- 


Materie da intreccio. 


789 Lawori di libro; scope: 
1) stuoie di libro 
2) sacchi 
3) scope è Š 5 5 SE 5 . 
790 Lavori da panieraio di qualsiasi specie, lavori 
da intreccio, eccettuati quelli specialmen- 
te nominati, mobili di canna di bambù, 
lavori di lufa, anche imbianchiti, tinti, 
dipinti, verniciati: 
1) di vimini non scortecciati . 
2) di vimini scortecciati, come pure 
teccia di albero. Roe: 
8) di altre materie vegetali prodotte all‘in- 
terno, come giunco, erba di giunco, can- 
na comune, corteccia, rami e radici di al- 
beri e arbusti, paglia, trucioli di legno 
4) lavori'di lufa. . . . os 2 
5) di materie vegetali, eccettuate quelle 
specialmente nominate, mobili di can- 
medi bambi - > s ge e a 4 
Nota. — Le merci indicate nella presente 
voce saranno sdoganate: 
a) decorate con materie comuni, con un 
sovradazio del 30%; 

b) decorate o tappezzate con materie 
fini, con un sovradazio del 100%. 
Intrecci e nastri intrecciati della larghez- 
za di 120 mm. o meno, di paglia, di sagal, 
di rafia, di foglia di palme, di alghe, di 
trucioli di legno, di steli di piante, anche 
in unione con crine di cavallo, cotone, lino 

e canapa: 
1) intrecci, anche rinforzati con tulles, 
organzino, o con altre materie . - 
2) nastri: 
a) della larghezza di oltre 20 e fino 
a 120 mm.: 
I) greggi, imbianchiti . ` 
II) tinti, dipinti o verniciati . 
b) della larghezza di 20 mm. o meno: 


di cor- 
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Dazio 
in zloty 
per 100 kg: 


esenti 


do 


90 — 
120 — 
400 — 
300 — 


450 — 


200 — 
150 — 
200 — 
300 — 
300 — 


500 — 


pa 
= 
20 — 


25 — 
125 — 
300 — 


600 — 


650 — 


900 — 


350 — 
500 — 
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Numero 


della tar. dog. 
polacca 


814 


817 


818 


824 
326 


841 


842 


843 


844 
846 


848 


849 


Dazio 
Denominazione della merce in zloty 
per 100 kg. 
i nana 
I) greggi, imbianchiti . sM 150 — 
II) tinti, dipinti o verniciati . . . 250 — 
Nota. — I prodotti indicati alla' voce 791, 
punto 2), contenenti fino al 40% di fili di 
seta, saranno sdoganati secondo la corri- 
spondente lettera con un sovradazio del 60%. 
Nota. — I prodotti indicati nel presente 
gruppo, ricoperti di alluminio, bronzati e si- 
mili, saranno sdoganati con un sovradazio 
del 30%. 
Carta e suoi lavori. 
Pergamena vegetale, carta del tipo di perga- 
mena, pesante oltre 28 gr. per mq.: 
1) non tinta Se 130 — 
2) tinta +. 046 w a WOJ 08 
Carta di quałsiasi specie, pesante 28 gr. 
o meno per mq. (carta di seta): 
1) non tinta Jm 200 — ` 
2) tinta “e E 220 — 
Carta vergatina (carta da copia’), eccettuata 
la carta da caleo; carta da ciclostile . 1.600 — 
Carta da calco en at 600 — 
Carta da sigarette sotto forma di libretti, 
tubetti da sigarette di qualsiasi specie . 400 — 
Fotografie di qualsiasi specie, eccettuate le 
cartoline postali n EA) 
Nota. — Fotografie, anche in forma di 
cartoline postali, in singoli esemplari, come 
pure fortografie importate quale materiale 
redazionale per giornali e riviste . esenti 
Immagini, disegni, litografie, come pure ri- 
produzioni di qualsiasi specie su carta, 
cartone, prodotti con la procedura grafi- 
ca, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati: 
1) ad un colore n 100 
2) a più colori, eccettuati quelli special- 
mente nominati a e 460 — 
3) a più colori; immagini di storia natura- 
le e tecnici, tavole, atlanti, involucri di 
tali atlanti, tabelle e immagini scompo- 
nibili su carta, cartone, anche incollati 
come pure altri mezzi sussidiari simili 
per le scuole e per l‘insegnamento . 230 — 
4) calcomanie dei ce I: 400 — 
Carte geografiche, piante, anche in atlanti, 
anche incollate, rilegate, in unione con 
assicelle, eccettuati quelli specialmente 
nominati: 
1) ad un colore 400 — 
2) a più colori ge I, 600 —- 
Cartoline postali, anche prodotte a mano . 850 — 
Carte da giuoco, anche in fogli: 
1) su carta o cartone . . 5.000 — 
2) su altre materie . 10.000 — 
Pietre. 
Pietre per arrotare, per polire, per aguzzare: 
1) pietre arenarie, naturali o artificiali, 
anche incollate insieme; pietre per affi- 
lare, dischi e simili . 4% AMIE 30 — 
2) artificiali, eccettuate quelle specialmen- 
te nominate, in lastre, dischi, pietre per 
affilare e simili: 
a) di pietra pomica, anche artificiale . 140 — 
b) altri "ua. 300 — 
Materie per levigare, eccettuate quelle spe- 
cialmente nominate, in piccoli imballaggi; 
materie per arrotare e polire, incollate: 
i) materie per levigare in piccoli imballaggi 50 — 
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Numero Dazio Numęro Dazło 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. polacca per 100 kg: 
2) materie per arrotare e pulire, incollate: 1) oltre 25 kg. . pac? ME 100 — 
a) su carta È w. 100 — 2) oltre 5 fino a 25 kg. 200 — 
b) su tessuti . 300 — 8) oltre 1 fino a 5 kg. 500 — 
851 Pietre da macina: 4) 1 kg. o meno . 1.000 — 
1) di un pezzo di pietra naturale senza 681 Lavori di giavazzo, di agata, di malachite, 
cerchiatura 6 — di lazzurite, di cristallo montano, eccet- 
2) composte di pietra, ‘di ‘quarzo, oppure tuati quelli specialmente, nominati, pesanti 
di selce, in cerchi di ferro, anche con co- per unità: 
pertura di arenaria e di cemento e simili 30 — 1) 500 grammi o piu 1.000 — 
3) di massa artificiale, uniforme, di are- 2) meno di 500 grammi 2.000 — 
naria, di quarzo, di selce, di smeriglio Nota 1. — I lavori di scalpellino, in unio- 
e simili, anche in cerchi, anche con coper- ne con metalli, saranno sdoganati secondo le 
tura di sabbia o di cemento e simili . 40 — voci 859, 860 e 861, in quanto tali aggiun- 

852 Cilindri di pietre e cilindri di arenaria arti- te non costituiscano il valore principale del- 
ficiale; cilindri di altre materie artificiali l‘oggeto: in caso diverso, sarà riscosso il 
pesanti oltre 1500 kg.: dazio per metà in base ai tassi doganali pre- 

1) cilindri di pietra e cilindri di arenaria visti per i rispettivi lavori di metallo e per 
artificiale: i corrispondenti lavori in pietra da scalpel- 
a) non politi nè molati: lino. 

I) di arenaria, anche di arenaria arti- Nota 2. — I lavori di pietra da scalpelli- 

ficiale, pesanti per unità, oltre 2000 no, indicati alle voci 859, 860 e 861, in unio- 
E. AKENECNEGM DOE 6— ne con materię fini, saranno sdoganati se- 

II) altri. . WZ condo le corrispondenti voci contenenti tali 

b) molati o politi 7 25 — composizioni. 

2) cilindri di massa, di quarzo artificiale; 

di smeriglio e simili, la oltre 1500 

kg. per unità 40 — Prodotti dell'industria ceramica. 

853 Prodotti di ardesia di qualsiasi specie, eccet- 
tuati quelli specialmente nominati 8 — 862 Mattoni di argilla non refrattari: 

854 Pietre litografiche 3 2— 1) non vetrificati: 

855 Argille, terre di infusori e simili, con ag- a) comuni . d 0,20 
ginuta di fibre di amianto, di peli, di tru- b) mattoni porosi, mattoni cavi di qual- 
cioli, di canapa e simili materie, per scopi siasi specie, mattonelle circolari e altri 1 — 
di isolazione: 2) vetrificati z 7 2— 

1) massa sciolta > 8— 863 Mattoni di argilla da rivestimento, non ref- 

2) lastre, mattoni, forme, eccettuate quel- rattari, con decorazioni, anche vetrificati: 
le specialmente nominate . . à 20 — 1) ad un Colore em a | a w a ie 2— 

856 Prodotti di amianto: 2) a più colori A a= 
1) amianto pressato in fogli: 3) con pittura, con doratura o con ‘altre 

a) di colore bianco, senze aggiunta di decorazioni 10 — 
altre materie . 40 — 864 Intrecci di filo di ferro con innesto di argil- 

b) altre, anche con aggiunta di altre la cotta . SODBE 15 — 
materie 200 — 865 Tegole di argilla, non refrattarie: © 

2) Filati di amionto, semplici, anche in 1) non vetrificate, senza scultura o pittura 3— 
unione con fili di ferro, con cotone e 2) vetrificate, con decorazioni . . 7 — 
simili . 150 — 866 Tubi per drenaggio, di argilla . . 1— 

3) cordoni, corde, filati di ‘amianto, eccet- 867 Mattoni e piastrelle per costruzioni, in cal- 
tuati quelli specialmente nominati, an- ce mista con sabbia, in gesso . 2,60 
che in unione con materie comuni . 200— 868 Mattoni, piastrelle mattonytlle formata, di 

4) altri prodotti, eccettuati quelli or n materie non specialmente nominate . 20 — 
mente nominati . "O e > 250 — 869 Malta refrattaria, cemento refrattario . 4— 

857 Prodotti di mica o micanite: 870 Mattoni, lastre, mattonelle formate refrat- 

1) fogli, verghe, tubi incollati su carta tari: 

O! KESSUGL0 03. ca, „ E 600 — 1) di chamotte: 

2) tutti gli altri . . 3 1.500 — a) mattoni, lastre rettangolari 9,50 

858 Feltri pressati di carbone, di grafite 2— b) mattoni, lastre cuneiformi 10 — 

859 Lavori comuni da scapellino di pietre di qual- e) mattonelle formate 10,50 

siasi specie, eccettuate le pietre preziose 2) di silice: 
e semipreziose, senza lavoro da scultore a) mattoni, lastre rettangolari 10,50 
e senza decorazioni, anche con orli arro- b) mattoni, lastre canak 10,50 
tondati: c) mattonelle formate 10,50 
1) non molati, nè politi 40 — 3) di magnesite, di dolomite e di altre 

2) in tutto o in parte molati o politi . A 60 — pietre, eccettuate quelle specialmente no- 

860 Lavori di pietre di qualsiasi specie, eccet- minate 2 BĘ go toe degna 0,60 
tuate le pietre preziose e quelle semi-pre- 871 Storte da gas . 15 — 
ziose, intagliati, con lavori di scultura, 872 Crogiuoli refrattari e tutti i prodotti di gra- 
con stuccatura, torniti, anche molati, de- fite eccettuati quelli speciamente no- 
corati con pitture, eccettuate le merci minati: 
specialmente nominate; lavori di gesso, 1) crogiuli di grafite . 80 — 
alabastro e, le composizioni imitanti le 2) altri crogiuoli, eccettuati quelli "speciali 
pietre di qualsiasi specie, eccettuate quel- mente nominati . 15 — 
le specialmente nominate, pesanti per 3) altri prodotti di grafite, eccettuati quel: 
unità: li specialmente nominati . . . 80 — 
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Numero Dazio Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kge polacca per roo kg. 
873 Lastre, mattoni, mattonelle formate, porose, 4) articoli, eccettuati quelli specialmente 
di terra di infusori, anche in unione con nominati, con pitture, con disegni, di- 
argilla refrattaria . 20 — pinti, con striscie d‘orlo, con arabeschi, 
874 Mattonelle da stuufa, parti di stufe di maio- con fiori e simili decorazioni: 
lica, anche vetrificate: a) senza doratura 450 — 
1) bianche ad un colore: b) con doratura comune 500 — 
a) comuni, senza decorazioni (lisce) 82— c) con doratura impressa con ‘acidi o 
b) con decorazioni ad un colore 40 — tinti con cobalto . 1.400 — 
c) con angoli smussati . . 50 — 5) oggetti d‘ornamento di porcellana e di 
2) a più colori 65 — bisquit, eccettuati quelli specialmente no- 
3) con pittura, doratura e con altre de- minati: 
corazioni, eccettuate le decorazioni pla- a) ad un colore 1.000 — 
stiche . 80 — b) altri, senza unione con metalli” preziosi 2.000 — 
875 Lastre, mattoni, mattoni ‘formati di argilla, 6) recipienti per farmacia con scritte im- 
non ne dello = LAG di 30 e piu presse, anche con striscie d'orlo, senza 
mm. 2— ulteriore decorazione, con coperchio di 
878 Vasellame e pentole di argilla non refratta- materiali comuni, non argentati ne do- 
ria eccettuate quelle specialmente nomi- rati . 200 — 
nate, anche vetrificate: T) oggetti per laboratorio pesanti per unità: 
1) senza disegni e decorazioni: a) oltre 100 gr. kody TAC 150 — 
a) non vetrificate : 7,50 b) 100 gr. o meno 200 — 
b) vetrificate i == 
2) munite di lavori di pittura 4 e di scultu- Vetro e suoi lavori. 
ra, anche a più colori 50 — 
879 Vasellame, pentole, refrattari, come ‘pure di 899 Bottiglie, bottiglioni e simili destinati a con- 
grès, eccettuati quelli specialmente nomi- servare permanentemente liquidi ed altre 
nati: merci, anche con lettere scritte, stemmi 
1) vetrificati . . à. 25 — fusi e impressi, ma senza altre decora- 
2) non vetrificati 75 — zioni, non tagliati, non molati, eccettuati 
880 Tubi e giunzioni di argilla o ‘di grès, eccet- quelli specialmente nominati: 
tuati quelli specialmente nominati: tubi 1) di vetro di color della bottiglia natu- 
in qualsiasi formato, fondi per canali e rale, eccettuati quelli specialmente no- 
pietre di base per i canali, ecc. . 25 — minati, senza colli e tappi molati, senza 
881 Lavori di grès, eccettuati quelli specialmente fondi e orli lucidati Salo «000 pp pe 
nominati: 2) di vetro semibianco, traspare..te, di 
1) greppie, mangiatoie, coperture di ven- color latte, bronzato, colorato (tinti in 
tilatori, vaschette da gabinetto . . - 25 — pasta), senza colli e tappi molati, senza 
2) recipienti, otri di pietra, tubi di con- fondi e orli lucidati: 
giunzione per apparecchi, valvale e a) di vetro trasparente e semibianco |. 48 — 
simili, apparecchi tecnici, anche resi- b) di altro vetro A 60 — 
stenti agli acidi . 40 — 3) di vetro di qualsiasi colore, con colli, 
884 Prodotti di argilla, eccettuati quelli ‘special- con tappi molati, con orli e fondi luci- 
mente nominati come: cariatidi, meda- dati; vasellame per conserve; sifoni anche 
glioni, busti, statue, figure, lampadari e con parti metalliche e altre parti; lavori 
simili, anche vertificati, dorati, dipinti, di vetro rientranti in questa voce, in 
verniciati, pesanti per unità: unione con altre materie comuni, anche 
1) oltre 50 kg. ; WZ intrecciati con paglia, canna, filo di fer- 
2) oltre 5 fino a 50 kg. 150 — ro e simili . 120 — 
3) oltre 1 e fino a 5 kg. . 400 — 900 Lavori, eccettuati quelli specialmente nomi- 
4) 1 kg. o meno . 800 — nati, di vetro bianco o semibianco, non 
885 Articoli sanitari, come vaschette, vasche da molato, nè tagliato, anche con colli, tap- 
bagno e simili. . z 60 — pi e coperchi molati, anche con fondi e 
886 Vasellame di maiolica, eccettuato quello ‘spe- orli molati. come pure con disegni, stem- 
cialmente nominato: mi e scritte fusi o impressi, ma senza 
1) bianco e ad un colore, anche con di- altre decorazioni: 
segni, ma senza ulteriori decorazioni 50 — 1) lavori di vetro pressato o fuso , 90 — 
2) con disegni, orli e striscie d'orlo ad un 2) lavori di vetro soffiato: 
colore s È 65 — a) lisci, dello spessore di oltre 4 mm. 300 — 
8) con pitture, dorature, con disegni a più b) altri . . 3 Łona A 180 — 
colori, come pure con un orlo di prote- 3) tubetti e barre di vetro A 100 — 
zione di metalli comuni, anche di altre 4) recipienti di vetro di qualsiasi specie 
materie comuni, dorate o argentate . 150 — per laboratorio, anche con gradazione. 
887 Lavori di porcellana: fiale e simili prodotti, eccettuati quelli 
1) mattonelle, sfere 2 30 — specialmente nominati: 
2) lavori in porcellana bianca, eccettuati a) cilindri, eccettuati quelli per misu- 
quelli specialmente nominati; chiodi cor rare, tazze, imbuti, provette 200 — 
testa di porcellana 150 — b) altri . 500 — 
3) idem con striscia d'orlo, ‘articoli con su- 901 Recipienti di vetro per IA cotfsertaffhte di 
perficie uniformemente tinta, anche eon profumi ed articoli cosmetici, di vetro 
striscio d‘orlo, eccettuati quelli special- bianco, (trasparente), di color latte o co- 
mente nominati: lorato: 
a) con striscia d'orlo dorata . . .  250— 1) senza colli, tappi o coperchi molati, co- 
b) altri 200 — me pure senza e fondi levigati . . 150— 
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Numero 


Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in złoty 
polacca per 100 kg. 
2) con colli, tappi, coperchi molati, con 
fondi e orli levigati 210 — 
902 Recipienti di vetro per conservare profumi 
e articoli cosmetici, molati, politi, taglia- 
ti, di vetro bianco (trasparente) di color 
latte o colorato 800 — 
903 Lavori di vetro bianco (trasparente) molato, 
polito, tagliato, ma senza altre decora- 
zioni 1.500 — 
904 Lavori di vetro tinto, | in pasta, a i due strati, 
di color latte opaco, striato, eccettuati 
quelli specialmente nominati: 
1) tubi e barre di vetro 150 — 
2) lavori nè molati, nè tagliati, oppure 
soltanto con colli, tappi e coperchi mo- 
lati, come pure con fondi e orli levigati, 
anche con scritte, stemmi, disegni fusi 
o impressi, ma senza altre decorazioni: 
a) lavori di tubetti di vetro 650 — 
b) di altri prodotti di vetro sar 450 — 
4) lavori di vetro, molati, politi, tagliati, 
ma' senza altre decorazioni |. 1.800 — 
905 I lavori indicati nelle voci 900. 902, 903 e 
904, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati, in unione con materie comuni che 
non costituiscono delle decorazioni, sa- 
ranno sdoganati secondo la voce base con 
un sovradazio del 10%. 
906 Lavori ornamentali di vetro di qualsiasi spe- 
cie, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati, e cioè quelli con disegni incisi al- 
l‘acido, opachi o dipinti, con pitture, smal- 
to, dorati, argentati, con decorazioni di 
materie comuni e fini . 1.800 — 
907 Scaglie di vetro, sfere di vetro, lenti di vetro 
per lampadine elettriche tascabili 500 — 
908 Vetri per il termos, anche argentati 500 — 
909 Vetri per orologi tascabili : 1.000 — 
910 Mosaico, parti di mosaico 100 — 
911 Ovatta di vetro, filo di vetro e occhi di vetro: 
1) ovatta di vetro e fili di vetro comune . 500 — 
2) lana di vetro Sil dg 700 — 
8) occhi di vetro 800 — 
912 Tessuti di vetro e loro lavori, ‘prodotti di 
lana di vetro e di fili di vetro . . 1.500 — 
Metalli e loro lavori. 
978 Alluminio: 
1) blocchi, lingotti, lastre ma AA di 
alluminio . esenti 
2) trucioli, rottami, ‘limature esenti 
3) verghe della sezione massima di oltre 
10 mm. 150 — 
4) lamiere rettangolari. della larghezza di 
oltre 300 mm:. 
a) gregge, dello spessore: 
I) di oltre 0,5 mm. . 150 — 
II) di oltre 0,8 e fino a 0,5 mm. 170 — 
III) di 0,8 mm. o meno . 200 — 
b) levigate, polite, ricoperte di colore, 
vernice o di metalli comuni, ondulate 
con disegni impressi, dello spessore: 
I) di oltre 0,6 mm. . 200 — 
II) di oltre 0.3 e fino a 0,5 mm. 235 — 
III) di 0,3 mm. o meno 265 — 
c) forati, dello spessore: 
I) di oltre 0,5 mm. . 335 — 
II) di oltre 0,3 e fino a 0,5 mm. 380 — 
III) di 0,3 mm. o meno . 450 — 
979 Leghe di alluminio, eccettuate quelle ‘special. 
mente nominate e altri metalli leggeri e 
loro leghe: 
1) lngotti blocchi mn el a 70 — 
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Numero 
della tar. dog. Denominazione della merce 
polacca 
Nota. — I prodotti indicati al punto 1, 


con il permesso del Ministero delle finanze 
2) trucioli, limature, rottami 
3) verghe della sezione massima di oltre 

10 mm. . 

4) lastre fuse, lamiere, rettangolari, della 

larghezza di oltre 300 mm.: 

a) gregge, dello spessore: 

I) di oltre 0,5 mm. . 
II) di oltre 0,3 e fino a 0,5 mm. 
III) di 0,3 mm. o meno . 

b) levigate, polite, ricoperte di, colore 
di vernice o di metalli comuni, ondu- 
late, forate, con disegni impressi, del- 
lo spessore: 

I) di oltre 0,5 mm. . 
II) di oltre 0,3 e fino a 05 ‘mm. 
III) di 0,8 mm. o meno 


982 Fili e verghe per trolley: 

1) di rame o di leghe di rame o di altri 
metalli e loro leghe, eccettuati quelli 
specialmente nominati A. 

2) di alluminio 

3) di leghe di dlluminio e di altri metalli 


leggeri e loro leghe 


Metallo piatto di una larghezza di 20 mm. 0 
meno: 

1) di rame, di leghe di rame e di altri 
metalli e loro leghe, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati: 

dello spessore di 
a) oltre 5 e fino a 10 mm. 
b) oltre 0,5 e fino a 5 mm. 
c) 0,5 mm. o meno 6 

2) di alluminio: 

a) oltre 5 e fino a 10 mm. 
b) oltre 0,5 e fino a 5 mm. 
c) 0.5 mm. o meno . 

3) di leghe di alluminio e di altri metal- 
li leggeri, come pure loro leghe: 

a) oltre 5 e fino a 10 mm. . 
b) oltre 0,5 e fino a 5 mm. 
c) 0,5 mm. o meno 


Fili dei metalli e loro leghe indicati aie voci 
877-981, eccettuati quelli specialmente 
nominati: 

1) di rame, di leghe di rame, di altri me- 
talli, come pure loro leghe: 
della sezione massima di 

a) oltre 5 e fino a 10 mm. 

b) oltre 0,5 e fino a 5 mm. 

c) oltre 0,2 e fino a 0,5 mm. . 

d) 0,2 mm. o meno (eccettuati i fili di 

oro e di argento falsi) . 

Nota 1. — I fili indicati al punto 1) del- 
la presente voce per la produzione di cardi 
per le fabbriche che producono cardi, con il 
permesso del Ministero delle finanze 

2) di alluminio: 

a) di oltre 5 e fino a 10 mm. 

b) di oltre 0,5 e fino a 5 mm. 

c) di oltre 0,2 e fino a 0,5 mm. . 

d) di 0,2 mm. o meno (eccettuati i fili 


di oro e d‘argento falsi). 
3) di leghe di alluminio e di altri metalli 
leggeri, come pure di loro leghe: 
a) di oltre 5 e fino a 10 mm. 
b) di oltre 0,5 e fino a 5 mm. 
c) di oltre 0,2 e fino a 0,5 mm. . 
d) di 0,2 mm. o meno (eccettuati i ‘fili 
d'oro e d'argento falsi) . . . . 


983 


984 


Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


esenti 
esenti 


250 — 


275 — 
300 — 
350 — 


350 — 
400 — 
450 — 


120 — 
170 — 


325 — 


100 — 
140 — 
180 — 


160 — 
180 — 
225 — 


300 — 
350 — 
400 — 


90 — 
140 — 
180 — 


300 — 


esenti 
160 — 


180 — 
225 — 


360 — 
300 — 


350 — 
400 — 


600 — 


Polonia-ltalia 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


Nota 2. — I fili con sezione diversa da 
quella rotonda, rettangolare, piana a forma 
di trolley, saranno sdoganati con un sovra- 
dazio del 10%. . 

Nota 3. — I cordoncini (funicelle) sa- 
ranno sdoganati con un sovradazio del 15%, 
a seconda del diametro o dello spessore del 
singoli fili. > E 

Nota 4. — I fili ricoperti di metalli o di 
colori, saranno sdoganati con un sovradazio 
di: 

oltre 15 mm -e e Me „dar 
b) ricoperti di metalli non preziosi 
c) ricoperti di metalli preziosi, eccettuato 
il filo d'argento falso CO n Le 
Nota 5. — I fili avvolti su rocchetti sa- 
ranno sdoganati con un sovradazio del 10%, 
secondo i rispettivi punti, compreso il peso 
dei rocchetti medesimi. A - 
Nota 6. — I cordoncini (funicelle) rico- 
perti di metalli comuni, saranno „sdoganati 
con un sovraddzio del 10% al corrispondente 
tasso doganale aumentato, in conformita della 
nota 3, del 15%. > IEN 

985 Tessuti di fili di metalli e leghe indicati alle 

È voci 977-981, di fili dello spessore di: 

1) oltre 2 mm. . . . . è 

2) di oltre 0,5 e fino a 2 mm. 

3) di oltre 0,2 e fino a 0,5 mm. 

4) di 0,2 mm. o meno . . . . . 

Nota 1. — I tessuti senza fine, indicati 
nella presente voce, di fili del diametro di 
meno di 0,45 mm. per l‘industria cartaria, con 
il permesso del Ministero delle finanze 5 

Nota 2. — I tessuti di fili indicati nella 
presente voce, dipinti, verniciati, ricoperti di 
metalli comuni, saranno sdoganati con un 
sovradazio del 30%. 

986 Chiodi ribaditi, anche tagliati, di metalli e le- 
ghe indicati nelle voci 977-81, del dia 
metro: 

1) di oltre l0Fmm: w = n 
2) di 10 mm. o meno È 


987 Viti,piccole viti, viti da legno, madreviti, 
saette, dei metalli e leghe indicati nelle 
voci 977-81, del diametro di: 
1) oltre 100 mm. . . . à 
2) di 10 mm. o meno 


988 Tubi con asse diritta, di metalli e leghe in- 
dicati nelle voci 977-81: D 
1) saldati, tirati di rame e sue leghe o di 
altri metalli e loro leghe, eccettuati i 
metalli e le leghe specialmente nominati, 
pesanti per metro: 
a) oltre"500 gr =" =, 
b) oltre 250 e fino a 500 gr. 
c) 250 gro menot mem. 
2) saldati, tirati, di alluminio, pesanti per 
metro: 
a) oltre 500 gr. . . . . 
b) oltre 250 e fino a 500 gr. 
c) 250 gr. o meno. “peg: R: 
8) tirati, di leghe di alluminio o di altri 
metalli leggeri saldati e loro leghe, pe- 
santi per metro: 
a) oltre 500 gr. w FR 
b) oltre 250 e fino a 500 gr. 
©)FZ50' gr o menow Wesa N 
Nota 1. — Tutti i tubi scanałati saran- 
no sdoganati secondo i rispettivi punti del- 
la presente voce, come tubi tirati. 


a) dipinti, verniciati, dello spessore di 


Dazio 
în zloty 
per 100 kg. 


10% 


30% 


100 % 


250 — 
300 — 
450 — 
650 — 


80 — 


350 — 
500 — 


500 — 
800 — 


180— 
230 — 
330 — 


300 — 
350 — 
450 — 


400 — 
550 — 
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Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
Nota 2. — I tubi ricurvi saranno sdoga- 
nati con un sovradażio del 25%. 
Nota 3. — I tubi con sezione diversa da 
quella rotonda, ondulati, politi, con disegni 
impressi, saranno sdoganati con un sovrada- 
zio del 30%. 
Nota 4. — I tubi con un rivestimento sa- 
ranno sdoganati con un sovradazio del: 
, a) ricoperti di metalli comuni, 30%. 
b) ricoperti di metalli preziosi, 100%. 
989 Capsule, chiusure per bottiglie, per tubetti, 
recipienti per medicinali, articoli cosme- 
tici e simili, come piccole scatole, piccole 
fodere e simili, dei metalli e leghe indi- 
cati alle voci 977-981: 
1) greggi ah « Mer 1.500 — 
2) dipinti, verniciati e 43 1.800 — 
8) con scritte, con disegni impressi, anche 
politi, ricoperti di metalli comuni 2.000 — 
990 Tubetti, anche con chiusura, destinati ad es- 
sere riempiti, di metalli e leghe indica- 
ti nelle voci 977-981: 
1) greggi siena I” 1.500 — 
2) dipinti, verniciati Mn. 1.800 — 
3) con scritte, con disegni impressi, anche 
politi, ricoperti di metalli comuni 2.000 — 
992 Stoviglie, vasche e loro parti di metalli e 
leghe indicati nelle voci 977-981: 
1) di rame e sue leghe p 400 — 
2)"di allüminio e "OR" NSE 32 800 — 
3) di nichelio anche insieme all'alluminio 800 -— 
998 Campane, campanelli, di metalli comuni, an- 
che di acciaio, lavorati o no, con esenza 
scritte impresse, con decorazioni, anche 
fuse, anche con aggiunta di materie co- 
muni, pesanti per unità: 
T) oltre. 200 ike . . 300 — 
2) oltre 50 e fino a 200 kg. 375 — 
3) oltre 5 e fino a 50 kę. 450 — 
4) oltre 1 e fino a 5 kg. . . 550 — 
5) oltre 500 gr. e fino a 1 kg. 600 — 
6) 500 gr. o meno . = . . . .  800— 
994 Lavori di metalli e leghe indicati nelle voci 
977-981, eccettuati quelli specialmente no- 
minati: 
1) fusi, greggi, senza decorazioni in rilievo 
o tagliate, pesanti per unità: 
a) rame: 
I) oltre 500 gr. TAI «€ 170 — 
II) oltre 50 e fino a 500 gr. 260 — 
III) 50 gr. o meno . . . 325 — 
b) di alluminio e sue leghe: 
I) (oltre 150g: AGADJE 400 — 
II) oltre 15 e fino a 150 gr. 800 — 
MI) 151gr o meno m. 00. . . 1.200 
c) di nichelio o di altri metalli e leghe 
non specialmente nominati: 
T) oltre 500 gr. IM 300 — 
II) oltre 50 e fino a 500 gr. 500 — 
III) 50 gr. o meno SIRIO: 750 — 
2) lavorati, senza decorazioni in rilievo 
o tagliate, anche con aggiunta di mate- 
rie comuni, pesanti per unità: 
a) oltre 5 kg. . . . 500 — 
b) oltre 1 e fino a 5 kg. . . 650 — 
c) oltre 100 gr. e fino a 1 kg. 1.000 — 
d) oltre 20 e fino a 100 gr.. 1.200 — 
e) 200 gr. o meno > gd 1.400 — 
3) ornamenti, servizi da scrivania, meda- 
glioni, fusioni di sculture e simili lavori, 
con decorazioni fuse o tagliate, pesanti 
per unità: 
a) altre*o ko: cs li u dz ix 1.200 — 
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Numero Dazio Numero 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty della tar. dog. Denominazione della merce 
polacca per 100 kg. polacca 
b) oltre 1 e fino a 5 kg. . 1.600 — 1102 Raddrizzatori a mercurio e simili, come pu- 
c) oltre 100 gr. e fino a 1 kg. 2.000 — re loro parti, eccettuate quelle special- 
d) 100 gr. o meno . 2.400 — mente nominate, pesanti per unità: 
995 Lavori, eccettuati quelli specialmente nomi- 1) oltre 1.500 kg. p 
nati, di tutti i metalli comuni, dorati, 2) oltre 500 e fino 1.500 kg. 
argentati, con aggiunta di materie pre- 3) oltre 200 e fino a 500 kg. . 
ziose: 4) oltre 15 e fino a 200 kg. . 
1) lsmiere dorate, argentate 600 — 5) oltre 5 e fino a 15 kg.. 
2) altre pesanti per unità: 6) 5 kg. o meno . 
a) oltre 5 kg. . 1.500 — 1103 Macchine per la saldatura elettrica, a punto, 
b) oltre 2 e fino a 5 kg. à 2.000 — a rullo, a contatto e ad arco, per il pre- 
c) oltre 200 gr. e fino a 2 kg. 2.500 — riscaldamento di chiodi da ribadire, pe- 
d) oltre 20 e fino a 200 gr. 3.000 — santi per unità: 
e) 20 gr. o meno . 3.600 — 1) oltre 1.500 kg.. . 
999 Miscele per la saldatura alluminio- termica, 2) oltre 500 e fino 1.500 ke. 
come termite e simili È 90 — 3) oltre 100 e fino a 500 kg. 
4) 100 kg. o meno . 
Macchinari elettrici. 1104 Stufe elettriche per indurire, arroventare, fon- 
dere, preriscaldare, per le industrie, per 
1099 Macchine elettriche a rotazione come: mac- i laboratori, pesanti per unità: 
chine produttrici di corrente, motori, tras- 1) oltre 3.000 kg. . 
formatori e simili, macchine a magnete, 2) oltre 1.500 e fino a ‘3.000 ke. 
induttori per telefoni, macchine con azio- 3) oltre 500 e fino a 1.500 kg. . 
natrice elettrica non staccabile, come ven- 4) oltre 100 e fino a 500 kg. . 
tilatori elettrici, pompe, eccettuate quel- 5) oltre 25 e fino a 100 kg. 
le a dislivello, macchine perforatrici, mac- 6) 25 kg. o meno . . 
chine politrici, gru elettriche, aspiratrici 1105 Accumulatori elettrici in piombo: 
di polvere, macchine lucidatrici, raddriz- 1) elementi, batterie da accumulatori, ec- 
zatori meccanici, segnali acustici, lampa- cettuate quelle specialmente nominate: 
de magnetiche e simili, macchine ed ap- a) in recipienti di vtro, di grès, di le- 
parecchi; pesanti per unità: gno, pesante l‘elemento per unità: 
1) oltre 10.000 kg. . 200 — I) oltre 5 kg. cao RS 
2) oltre 6.000 e fino a 10. 000 kg. 250 — II) 5 kg. o meno. . 
3) oltre 3.000 e fino a 6.000 kg. 300 — b) in recipienti di altri materiali, eccet- 
4) oltre 500 e fno a 3.000 kg. 450 — tuati quelli indicati al punto 1 lett. a 
5) oltre 150 e fino a 500 kg. 620 — 2) lastre di dccumulatori, pesanti peg unità: 
6) oltre 50 e fino a 150 kg. 800 — a) oltre 2 kg. A : 
7) oltre 25 e fino a 50 kg. 950 — b) 2 kg. o meno . 
8) oltre 10 e fino a 25 kg. 1.200— 1106 Altri accumulatori elettrici diversi dal 
9) oltre 5 e fino a 10 kg. 1.600 — piombo, batterie, elementi galvanici: 
10) 5 kg. o meno . 2.200 — i) accumulatori altri, diversi dal piombo 
Nota. — I complessi di macchine elettri- 2) elementi galvanici e batterie di qual- 
che o elettro-meccaniche, importati, montati siasi specie, loro poli, lampadine elettri- 
su una base comune, dovranno essere sdo- che tascabili, eccenttuate le lampade 
ganati secondo I'appartenenza tariffaria del- a magnete, loro parti, eccettuate le ldm- 
le singole parti del complesso, le basi, vice- padine incandescenti e le lenti . 
versa, secondo la qualità del materiale. 1107 Apparecchi e meccanismi elettrici per intro- 
1100 Pompe a dislivello, con azionamento elet- durre, interrompere, assicurare, regolare 
trico non staccabile; pompe a dislivello e distribuire la corrente: 
congiunte mediante un accoppiamento con 1) resistenze solide, mutabili, come areo- 
azionamento elettrico, le medesime pompe stati, regolatori di tensione, regolatori 
importate senza motori elettrici, pesanti di velocità, regolatori per ribalte, poten- 
per unità: ziometri e simili, pesanti per unità: 
oltre 500 kg. . 84 2.000 — a) oltre 150 kg.. . x 
2) oltre 150 e fino a ` 500 kg. . 2.500 — b) oltre 50 e fino a 150 kg. . « 
3) 150 kg. o meno . «+ + 3.000 — c) oltre 10 e fino a 50 kg. 
1101 Trasformatori, elettromagneti, ‘bobine, an- d) oltre 1 e fino a 10 kg. . 
che senza nucleo, ad eccezione di quelle e) oltre 100 gr. e fino a 1 kg. 
specialmente nominate, accoppiamenti, ap- f) oltre 10 e fino a 100 gr. 
precchi elettromagnetici di sollevamento g) 10 gr. o meno 5 
e simili apprecchi, loro parti pesanti 2) cassoni e quadri di inserzione con appa- 
per unità: recchi montati; interruttori, commutato- 
1) oltre 50.000 kg. . 200 — ri, limitatori di corrente, ad eccezione di 
2) oltre 10.000 e fino a 50.000 kg. 275 — quelli specialmente nominati, valvole 
8) oltre 3.000 e fino a 10.000 kg. 375 — a nastro e a tubetto, ad eccezione delle 
4) oltre 500 e fino a 3.000 a 450 — valvole a tampone e materie di fusione; 
5) oltre 250 e fino a 500 kg. 650 — interruttori in cassoni con relais, valvo- 
6) oltre 100 e fino a 250 kg. 850 — le e interruttori automatici; parafulmini 
7) oltre 50 e fino a 100 kg. 1.000 — a corno, parafułmini a piastra, disposi- 
8) oltre 200 e fino a 50 kg. 1.200 — tivi di comando, interruttori a cellula, 
9) oltre 2 e fino a 20 kg. "=" 1.700 — cassette di inserzione e simili dispositivi 
10) oltre 500 gr. e fino a 2 i né a 2.300 — del peso unitario di: 
11) 500 gr. o meno . . s 4.000 — a) oltre 1:000%k, o o +. 0. 
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Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


250 — 
350 — 
450 — 
600 -— 
1.100 — 
1.500 — 


300 — 
400 — 
550 — 
700 — 


120 -— 
200 -— 
250 -— 
350 — 
500 — 
600 -— 


450 — 


250 — 


Polonia-ltalia 


Numero _ Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
b) da 500 e fino 1.000 kg. . 350 — 
c) oltre 150 e fino a 500 kg. 500 — 
d) oltre 50 e fino a 150 kg. . 800 — 
e) oltre 15 e fino a 50 kg. . 1.000 — 
f) oltre 5 e fino a 15 kg. . 1.200 — 
g) oltre 1 e fino a 5 kg. 1.500 — 
h) 1 kg. o meno. . 2.000 — 
3) cassoni e quadri di inserzione senza 
apparecchi e istrumenti di misurazione, 
trasformatori, regolatori, resistenze e 
bobine di qualsiasi specie, armature di 
cavi, pesanti per unità: 
a) oltre 50 kg. . - 200 — 
b) oltre 15 e fino a 50 ke. . 260 — 
c) oltre 5 e fino a 15 kg. 320 — 
d) oltre 5 kg. o meno . 400 — 
1108 Condensatori: x 
1) solidi, pesanti per unità: 
a) oltre 100 kg. . 250 — 
b) oltre 25 e fino a 100 kg. 350 — 
c) oltre 5 e fino a 25 kg. 500 — 
d) oltre 2 e fino a 5 kg. . 650 — 
e) oltre 200 gr. e fino a 2 kg. 900 — 
f) oltre 50 e fino a 200 kg: - 1.400 — 
g) 50 gr. o meno. . 2.000 — 
2) condensatori a rotazione pesanti "per 
unita: 
a) oltre 100 gr. . 2.000 — 
b) 100 gr. o meno . sma via 81000 
1109 Apparecchi di misurazione elettrotecnica, 
amperometri, voltometri, misuratori di 
fase, misuratori di resistenza, wattometri, 
galvanometri, galvanoscopi, apparecchi di 
misurazione elettrica per laboratori, mi- 
suratori di onde, di capacità, di luce, appa- 
recchi di controllo per le lampade catodi- 
che, pesanti per unità: 
>, oltre 5 kg. 500 — 
2) oltre 500 gr. e fino a 5 kg. 800 — 
3) 500 gr. o meno. . . 1200 — 
1110 Apparecchi misuratori di energia elettrica . 1.800 — 
1111 Lampade ad arco, riflettori elettrici, pesanti 
per unità: 
1) oltre 150 kg. . 500 — 
2) oltre 50 e fino a 150 kg. 650 — 
3) oltre 15 e fino a 50 kg. 750 — 
4) oltre 2 e fino a 15 kg.. 900 — 
5) 2 kg. o meno . È 1.000 — 
1112 Lampadine elettriche . . 2.500 — 
1113 Lampade elettriche senza armatura: 
1) lampade catodiche . 11.000 — 
2) lampade a quarzo daw e ——— 9.000 — 
3) lampade a mercurio, ad eccezione di 
quelle specialmente nominate. . 1.300 — 
4 lampade senza filo incandescente, anche 
tubi e tubetti, riempiti, di gas, oppure 
tubi e tubetti vacui . o: 5.000 
5) tubi Róntgen x 2.000 — 
6) lampade elettriche non specialmente no- 
minate à . 11.000 — 
1114 Apparecchi elettrici per riscaldare, cucinare 
e simili apparecchi per l‘uso domestico 
e per scopi tecnici, come piccole stufe, 
macchine da lavanderia, scaldabagni, arma- 
di, termostati, ferri da stiro, avparecchi 
per riscaldamento per parrucchieri, cas- 
seruole, macchine da caffè, cuscini, com- 
presse e apparecchi elettrici similari, ele- 
menti di resistenza per tali apparec- 
chi — in ferro e acciaio, anche con ag- 
giunta di materie comuni — pesanti per 
unità: 
1) oltre 100 kg. 275 — 
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polacca per 100 kg. 
2) oltre 50 e fino a 100 kg.. . . 350 — 
3) oltre 10 e fino a 50 kg. 500 — 
4) oltre 5 e fino a 10 kg.. . 700 — 
5) oltre 200 gr. e fino a 5 kg. . . 1.000 — 
6) oltre 50 e fino a 200 gr.. . . 1.500 — 
7) 50 gr. o meno. . 2.500 — 
Nota. — I prodotti più sopra menzionati 
saranno sdoganati con un sovradazio del: 
a) prodotti di metalli e leghe indicati 
nelle voci 977-981, 100%; 
b) ricoperti di detti metalli, 30%. 
1115 Apparecchi e meccanismi telefonici: 
1) apparecchi telefonici, eccettuati quelli 
specialmente nominati HG 1.750 — 
2) telefoni a commutatore 3 2.500 — 
3) apparecchi telefonici in cassette spesse, 
di ferro . 600 — 
4) parti di detti apparecchi e , dispositivi 2.500 — 
Nota. — I magneti di acciaio, gl‘indut- 
tori, i condensatori, i commutatori, i campa- 
nelli, importati separatamente, dovranno esse- 
re sdoganati secondo le corrispondenti voci 
della tariffa doganale. 

1116 Apparecchi e dispositivi di impianti per se- 
gnalazione elettrica, eccettuati quelli per 
ferrovia, loro parti, campanelli da batte- 
rie e da induzione, numeratori, tastiere . 2.500 — 

1117 Apparecchi e dispositivi telegrafici: 

1) apparecchi telegrafici, tastier, tutti gli 

altri meccanismi telegrafici non spcial- 

mente nominati 6 100 a 1.350 — 
2) telegrafi a commutatore . 1.000 — 
3) parti di detti apparecchi e dispositivi . 1.500 — 

1118 Apparecchi radio e loro parti: 

1) apparecchi riceventi e trasmittenti, 

amplificatori, relais fotoelettrici di qual- 

siasi specie, pesanti per unità: 

a) oltre 150 kg.. . SOI 2.000 — 

b) oltre 50 e fino a 150 kg.. ci 3.000 — 

c) 50 kg. o meno . 4.000 — 
2) cuffie radiofoniche, altoparlanti, mec- 

canismi di altoparlanti, relais da gram- 

mofono, radiomicrofoni, pesanti per unità. 

a) oltre 10 kg. in cen ENT 1.500 — 

b) 10 kg. o meno . . 2.200 — 

1119 Apparecchi elettrici per la ferrovia: 

1) apparecchi elettrici per la centralizza- 

zione degli scambi, segnali . . . . 800 — 
2) apparecchi elettrici per impianti di 

blocchi da segnalazione . si 800 — 

1120 Apparecchi elettromedicali: 

1) trepiedi con armature per lampade 

a quarzo o lampade diatermiche, sostegni 

e coperture per lampade Róntgen . 1.000 — 
2) cassoni per bagni di luce, pesanti per 

unita: 

a) oltre 15 kg. 450 — 

b) 15 kg. o meno . 600 — 
3) apparecchi Róntgen, anche con cassette, 

con schermi per l'illuminazione e per 

l'amplificazione 7 450 — 
4) apparecchi elettromedicali non ‘special 

mente nominati con una aggiunta di re- 

sistenze e apparecchi di misurazione 

montati o costruiti sugli apparecchi 

stessi È 500 — 
Nota. — Le macchine dinamo, i motori, 


i trasformatori, le lampade, le lampadine 
elettriche saranno sdoganati secondo le eor- 
rispondenti voci della tariffa doganale. 
1121 Apparecchi e dispositivi elettrici, eccettuati 
quelli specialmente nominati, come pure 
loro parti pesanti per unità: 
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1) oltre 100 kg. . 

2) oltre 25 e fino a 100 ke. . 

3) oltre 5 e fino a 25 kg.. 

4) 5 kg. o meno . . 

Nota al presente gruppo. — Le parti di 
macchine, di apparecchi e dispositivi elettri- 
ci, in quanto non siano specialmente no- 
minate, saranno sdoganate secondo le cor- 
rispondenti voci che comprendono il com 
plesso della merce. 

Materiali elettrici. 

1122 Isolatori pesanti per unità: 

1) non uniti con ganci, con pioli e parti 
metalliche: 

a) di vetro 

b) altri: 

I) oltre 2 kg. . 

II) oltre 100 gr. e fino a 2 kg. - 
III) 100 gr. o meno . 
2) in unione con ganci, con pioli: 

a) di vetro SR AE: 

b) altri: 

I) oltre 2 kg. 

II) oltre 600 gr. e fino a2 kg. 
III) 600 gr. o meno . 

1123 Lavori di ceramica per scopi elettrotecnici, 
senza aggiunta di altre materie, pesanti 
per unità: 

1) oltre 2 kg. . 

2) oltre 100 e fino a2 kg. 

3) 100 gr. o meno. . 

1124 Lavori pressati in massa di carbone e di 
grafite, per scopi elettrotecnici, eccettuati 
quelli specialmente nominati: 

1) di massa di carbone, Li pa unità: 

a) oltre 5 kg. . w: 

b) oltre 500 gr. e fino a 5 kg. . 

c) 500 gr. o meno x 

2) di massa di grafite, pesanti per unità: 
I) oltre 5 kg. . S 
II) oltre 500 gr. e fino a 5 kg. 

TII) 500 gr. o meno . 

Nota. — I lavori indicati ai punti T) e II) 
galvanizzati, saranno sdoganati con un so- 
pradazio del 20%. 

Spazzole per macchine dinamo e motori di 
carbone, grafite, oppure di una massa con- 
tenente metalli comuni, con guarnizioni, 
con terminali di cavi e simile armatura 

Tubetti isolanti: 

I) di materie tessili, anche intrecciate . 

II) di altri metalli: 

a) senza rivestimento metallico, rivestiti 

di lamiera di ferro, anche zincata, piom- 
: bata 

b) rivestiti di lamiera di ferro ottonata, 

verniciata, di lamiera di ottone; tutte 

le aggiunte per tubetti isolanti come 
scatole, angolari, triangolari, archi e par- 

ti simili . CR rv SC A 

1127 Conduttori elettrici di metalli comuni, 
lati, non ricoperti di piombo: 

I) fili semplici, eccettuati quelli di ferro 

e di acciaio del diametro di oltre 1,5 
mm., ricoperti di smalto o di altra 
massa isolante non prevista al punto 
3), del diametro: 

a) oltre 1 mm. . 

b) di oltre 0,5 e fino ad 1 mm. 

c) di oltre 0,1 e fino a 0,5 mm. 

d) di 0,1 mm. o meno . 


1125 


1126 


iso- 


Dazio 


in zloty 
per 100 kg. 


800 — 
1.000 — 
1.500 — 
3.000 — 


50 — 


120 — 
150 — 
260 — 


100 — 


200 — 
300 — 
450 — 


120 — 
150 — 
260 — 


16 — 
250 — 
400 — 


65 — 


400 — 
600 — 


1.200 — 
400 — 


180 — 


300 — 


350 — 
450 — 
500 — 
1.100 — 
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I) fili e conduttori semplici, isolati, av- 
volti, intrecciati esclusivamente con 
filati di cotone, filati di amianto 
e materie similari comuni ma non 
impregnati, con diametro del filo più 
fine: 

a) di oltre 1 mm. . 

b) di oltre 0,5 e fino ad "i mm. 

c) di oltre 0,1 e fino a 0,5 mm. 

d) di 0,1 mm. o meno . 

HI) conduttori indicati al punto 2), impre- 

gnati con parat*ina, ceralacea, lacca 
o con altra massa isolante; fili e con- 
duttori semplici isolati con carta, 
gomma, tessuti, anche intrecciati con 
materie tessili, anche impregnati con 
paraffina, ceralacca, lacca o altra 
massa isolante, con diametro del fi- 
lo più fine: 

a) di oltre 1 mm. . 

b) di oltre 0,5 e fino ad 1 mm. 

c) di oltre 0,1 e fino a 0,5 mm. 

d) di 0,1 mm. o meno . 

IV) conduttori doppi e a più ‘poli isolati 
V) conduttori per radio, telegrafi, tele- 

foni, di fili di oro e di argento falsi 

Nota 1. — I conduttori indicati ai punti 
2), 3) e 4) della presente voce, il cui ma- 
teriale isolante contenga seta, saranno sdoga- 
nati con un sovradazio del 25%. 

Nota 2. — I conduttori rafforzati o rico- 
perti di fili metallici e lamiera, ma non ri- 
vestiti di piombo, saranno sdoganati secon- 
do la presente voce. 

Nota 3. — I conduttori di alluminio sa- 
ranno sdoganati con un sovradazio del 20%. 
Cavi elettrici sotto piombo anche rafforzati 

con fili o nastri metallici: 

1) composti internamente di 2 o più fili sem- 
plici di cui ciascuno è isolato separata- 
mente con carta, cotone o gomma . 

2) altri 

Prese e spine di ottone montate su porcella- 
na, vetro, vitrite o altre materie, per la 
produzione di lampade elettriche . 

Vasi per accumulatori e rispettivi coperchi 
di ebanite, celluloide, di materie plasti- 
che artificiali e di simili altre = 
zioni 

Commutatori a rotazione, spine, ‘prese, ‘sca: 
tole di derivazione, valvole a tampone, 
tamponi, fusibili, candele per motori a 
combustione, dispositivi di protezione 
contro i fulmini, prese piccole, derivatori 
di corrente, blocchi, graffe, sostegni, pun- 
te isolanti, viti di contatto con isolazio- 
ne, sbarre isolanti, piastrine isolanti ed 
altri prodotti dell'industria elettrotecni- 
ca di materie isolanti, in unione con parti 
di metallo, ad eccezione di quelli special- 
mente nominati, del peso unitario di: 
1) oltre 500 gr. 3 
2) oltre 250 e fino a 500 gr. 

3) oltre 100 e fino a 250 gr. . 

4) oltre 25 e fino a 100 gr. . 

5) 25 gr. o meno > 

1132 Magneti di acciaio 


1128 


1129 


1130 


1131 


Automobili. 


1136 Automobili: 
1) per il trasporto di persone: 
a) con motore di 6 cilindri o meno . . 
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Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


400 — 
450 — 
600 — 
750 — 


450 — 
525 — 
650 — 
800 — 
650 — 


2.000 — 


215 — 
180 — 
650 — 


800 — 


600 — 
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+ ad val. 25% 
di oltre 6 cilindri . . 750 — 
b) con motore di ań "I a 
2) autobus, antoambplapr nie funebri: m 
di 6 cilindri o meno . =. 
a) con motore di sal 25 % 
di oltre 6 cilindri . . 625 — 
b) con motore di || 80% 
3) autocarri: sze A: di 
i indri o m o 4 — 
a) con motore di 6 ci POST „25 2 
di oltre 6 cilindri . 00 — 
b) con motore di i ee gr 0% 
4) autocarri speciali, autocarri per i pom- 
pieri, autopompe, carri serbatoio, inaf- 
fiatrici, spazzatrici e simili carri spe- 
SE di 6 cilindri o meno 400 — 
ilindri wa 8 
a) con motore di 6 c a 25 % 
i di oltre 6 cilindri . . 500 — 
b) con motori di o hai 0 
1187 Trattrici: 
i di 6 cilindri o meno . 400 — 
1) con motori Loi 95 % 
di ołtre 6 cilindri mod 500 — 
2) con motore di Od e 
Nota. — Trattrici per l'agricoltura, con 
il permesso del Ministero delle finanze, con 
una riduzione del: ` 
a) trattrici dentate 90% 
b) altre Sa 50% 
1138 Chassis Ren p" mA 
1 n motore di 6 cilindri o meno A — 
bę? + ad val. © % 
2) con motore di oltre 6 cilindri wek — 
; + ad val. 30% 
Note alle voci 1136, 1137 e 1138. 
Nota 1. — Allo sdoganamento delle mer- 
ci indicate alle voci 1136, 1137 e 1138 dovrà 
essere presentato un attestato vidimato dal 
Consolato della Repubblica . polacca conte- 
nente le seguenti indicazioni: 
1) marca e tipo dell'automobile, dello chas- 
sis o della trattrice; 
2) numero dei cilindri del motore; © 
8) peso dell'automobile, dello chassis o 
della trattrice; 1 
4) prezzo di mercato dell'automobile, del- 
lo chassis o della trattrice nel paese di 
produzione. wa. 
Nota 2. — Gli automobili, le trattrici ed 
i chassis muniti di motore a vapore, saran- 
no sdoganati secondo le corrispondenti voci 
con la’ riduzione del 25%. sE 
Nota 3. — Gli automobili, le trattrici ed 
i chassis con motore elettrico, saranno sdo- 
ganati secondo il punto 1) delle rispettive 
voci. A 
1189 Automobili, chassis d‘automobili, trattrici, 
importate senza un certificato vidimato 
da un Consolato della Repubblica polacca 
oppure con un certificato che non conten- 
ga le indicazioni a norma della nota 1) 
alle voci 1136, 1137 e 1138: 
1) con motori di 6 cilindri o meno 1.200 — 
2) con motore di oltre 6 cilindri =, 1.500 — 
1140 Carrozzerie d'automobili, anche non finite, 
come pure loro parti: 
1) per autovetture AOR - 1.300 — 
2) per autobus, autoambulanze, carri fu- 
nebri . sa. "eń. 20: 800 — 
3) per autocarri: 
a) chiusi. «+» |. « at e  000— 
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polacca 
b) aperti. . . 


1141 


1142 
1143 
1144 
1145 


1147 


1148 


209 


4) per altri autocarri come autopompe, 
inaffiatrici, carri serbatoie e simili 
Nota 1. — Le carrozzerie limousine indi- 
cate al punto 1) della presente voce, solide, 
in tutto o in parte smontabilli, come pure 
quelle che si possono levare o aprire, saran- 
no sdoganate con un sovradazio del 20%. 
Nota 2. — Le carrozzerie di alluminio e 
di altri metalli leggeri o di loro leghe saran- 
no sdoganate con un sovradazio del 50%. 
Rimorchi d‘automobili: 
1) aperti 
2) chiusi 
Biciclette a motore 
Motociclette : 
Sidecar da motociclette ni... DT 
Parti metalliche di automobili, biciclette a 
motore, motociclette, ruote: 
1) telai d'automobili e biciclette a motore, 
pri loro parti . 


suoni. a e rn. 
3) di motociclette: telai, manubri, forcel- 
le, chassis da sidecar De- 
4) radiatori ELT 
5) giunti cardanici 
6) cuscinetti, molle odd 2 I 
7) parti montate: ponti posteriori, ingra- 
naggi differenziali, assi cardanici, volanti 
8) apparecchi per automobili speciali: auto- 
mobili spazzatrici, innaffiatrici e simili 
9) ruote, cerchioni di ruote, ruote dentate: 
a) ruote fuse di acciztio . š 
b) ruote dentate 
ce) altre . . . 
10) ruote gommate: 
a) di gomma piena 
b) con pneumatici 
11) freni „468 ASEAN 0. 
12) apparecchi e armature speciali, carbu- 
ratori per motori d'automobili, motori 
da motociclette, da trattrici e aeroplani, 
come pure loro parti, pompe di benzina, 
filtri di aria, olio e benzina, preriscalda- 
tori catallici . „EW ge 
13) segnali ottici, indicatori di direzione 
lampade posteriori, segnali acustici, ec- 
cettuati quelli elettrici (claxon, corni e 
simili), tergivetri, eccettuati quelli elet- 
trici ©. ©. © se n 
14) altre parti metalliche di automobili, 
biciclette a motore, motociclette, eccet- 
tuate quelle specialmente nominate 
Nota. — Le parti comprese nei punti 8, 
12, 13, come cerchioni del punto 9 lettera c) 
importate da fabbriche nazionali per la co- 
struzione di automobili — col permesso del 
Ministero delle finanze 3 


Biciclette. 
Biciclette: ME > 
1) ad una o due ruote 
2) a 3 ruote ; 
3) a 4 ruote . . 


Nota. — Le biciclette importate con ruote 
munite di pneumatici, saranno sdoganate 
con un sovradazio del 10%, 

Parti di biciclette, anche non lavorate, ec- 
cettuate quelle specislmente nominate 
Nota. — I telai di biciclette, anche non 

completi, verranno sdoganati per unità sotto 

la voce 1147, come biciclette complete. 


parafanghi, predellini, smorzatori. di 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


400 — 
500 — 


500 — 
750 — 
700 — 
1.000 — 
800 — 


350 — 
300 — 
800 — 
900 — 
750 — 
300 — 
1.000 — 
500 — 
350 — 
300 — 
400 — 
.500 — 


800 — 
750 — 


1.200 — 


1.500 — 


900 — 


esenti 


per unita 
80 — 

200 — 
320 — 


450 — 


Polonia- 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
Strumenti e apparecchi. 
1167 Vetri e strumenti: 
1) vetri ottici greggi: 
a) in lastre, lenti, piastrine, fusi o sme- 
rigliati, anche in ene con orli po- 
liti z 200 — 
b) in forma di persi ‘piani dello spesore 
fino a 10 mm. trasparenti, oppure sme- 
rigliati su una o due facce, in forma 
di menischi, per la produzione di ve- 
tri da occhiali R > 50 — 
2) vetri da occhiali, occhialetti, monocoli 3.000 — 
3) lenti, prismi, obiettivi e oculari per 
strumenti ottici, parti ottiche di canoc- 
chiali, di strumenti geodetici e astrono- 
mici e simili, anche con le montature . 8.000 — 
4) occhiali, occhialetti, monocoli, lorgnons, 
come pure loro montature: 
a) prodotti di materie comuni 8.000 — 
b) prodotti in tutto o in parte di ma- 
terie preziose, come pure dorati, ar- 
gentati . 17.000 — 
6) microscopi 3.500 — 
8) strumenti astronomici, ottici 400 — 
9) strumenti ottici, geodetici. 3.500 — 
1169 Macchine e apparecchi da scrivere. da “cal 
colare, da registrare e loro parti: 
1) macchine da scrivere pesanti per unità: 
a) oltre 20 kg. . . mu 800 — 
b) oltre 10 e fino a 20 kg. bar 1.000 — 
c) 10 kg. o meno 1.200 — 
2) macchine calcolatrici pesanti per unità: 
a) oltre 20 kg. . . BL "e 800 — 
b) oltre 10 e fino a 20 kg. 1.000 — 
c) 10 kg. o meno . 1.200 — 
3) parti di macchine da scrivere, ‘di mac- 
chine calcolatrici . . . . s 1.600 — 
Strumenti musicali. per unità 
1175 Pianoforti verticali e a coda, organi e loro 
parti: 
1) pianoforti verticali . . . . 1.000 — 
2) idem, a coda . Š 1.600 — 
Nota. — I pianoforti ‘verticali e a coda 
con apparecchi per suonare meccanicamente 
saranno sdoganati con un sovradazio del 40%. 
3) apparecchi per suonare meccanicamen- 
te per pianoforti verticali e a coda, come 
fonolas, e simili. =y» « 700 — 
4) armoniums 500 — 
5) organi, anche smontati M 350 — 
6) parti di pianoforti verticali e a coda, 
di armoniums, di organi: 
a) piastre di ghisa: 
I) gregge. . s 50 — 
II) lavorate, anche verniciate 100 — 
b) pedali. . . . . .  250— 
c) tastiere, anche con piastrelle incol- 
late 700 — 
d) meccaniche, complete e in parti, ‘pia- 
strine da tastiera, tasti neri 260 — 
e) telai di legno, anche con corde tira- 
te, tavola armonica, anche levigata . 700 — 
f) casse armoniche z 250 — 
g) meccanismi ad aria per pianoforti 
verticali e a coda per il suono mec- 
canico . lea e 400 — 
h) tavolini da tastiere: 
I) con azionamento pneumo - elettri- 
co, elettrico. . . , 150 — 


Numero 
della tar. dog. Denominazione della merce 
polacca 
II) con azionamento meccanico e 
pnefumatico 


i) canne d'organo, campane: 
I) campane d'organo, canne a lingua 
M) altre- canne . > . à 
j) registri da armoniums 
1176 Orchestrions, organini, e altri strumenti che 
suonano automaticamente, eccettuati quel- 
li specialmente nominati: 
1) oltre 10 kg. 
2) 10 kg. o meno 
1177 Armoniche e fisarmoniche: 
1) armoniche con una o più righe di tasti 
2) fisarmoniche" . . « . . > a 
1178 Grammofoni, parlografi, fonografi e loro 
parti, matrici per produzione, dischi da 
grammofono, cilindri: 
1) grammofoni, parlografi, fonografi . 
2) grammofoni azionati elettricamente, an- 
che con amplificatori, con altoparlante 
3) meccanismi, loro parti e accessori: 
a) meccanismi e loro parti, eccettuate 
quelle specialmente nominate . 
b) membrane, saffiri, con montatura 
metallica Ą eos amy: 
c) tenori, piatti, tubi, sopporti, freni, 
O” ripetitore  . = n . 
d) aghi . 
4) dischi da grammofono, cilindri pesanti 
per unità: 
a) oltre 75 gr. 
b) 75 gr. o meno . 
5) matrici di rame, anche nichellate, ar- 
gentate, dorate 5 
6) lastre e cilindri di cera per suonare n 
Strumenti a fiato: 
1) corna da segnale e da al trombe 
da segndle a 
2) trombe d' allarme con voce metallica : 
3) strumenti metallici a fiato, eccettuati 
quelli specialmente nominati . . 
4) i dem, di legno. . . . 


1179 


1180 Strumenti a percussione: 
1) tamburi, grancasse 
2) altri. JE 
1181 Strumenti a corda: 
1) arpe 


» 2) violoncelli, contrabussi © a 
3) mandolini, chitarre e simili strumenti 
ascortdawem "o"... . tę 
4) violini, viole awa WEED R A 
Corde, colofonio per archi: 

1) corde: 
a) di metallo di qualsiasi specie, di seta 
b) di budełla Meo de 
2) colofonio per archi . 
1183 Strumenti musicali, eccettuati quelli ‘special 
mente nominati: 
1) strumenti musicali, 
specialmente nominati . 
2) registri: 
a) di materie comuni, eccettuati i metalli 
b) di metalli comuni, anche argentati, 
dorati ; 
1184 Parti di strumenti musicali, eecettuate quel- 
le specialmente nominate 3 
Nota al gruppo strumenti musicali. — Gli 
strumenti musicali saranno sdoganati insieme 
con il peso delle casse, delle fodere, dei ri- 
vestimenti appositamente fabbricati. 
Cappelli e berretti. 
1189 Orli di cappelli, campane di cappelli e simili 
per la produzione di cappelli, senza trac- 


1182 


eccettuati quelli 


210 


Dazio 
in zloty 


per roo kg. 


350 — 
150 — 


350 — 
1.200 — 


350 — 
1.500 — 


375 — 
2.000 — 


1.000 — 
2.000 — 


800 — 
2.000 — 
900 — 
500 — 
1.000 — 
5.000 — 
1.500 — 
400 — 
1.000 — 
500 — 


1.250 — 
600 — 


600 — 
500 — 


500 — 
2.000 — 


1.500 — 
3.000 — 


1.000 — 


. 10.000 — 


400 — 


500 — 
660 -— 
1.000 - - 
600 -— 


Polonia-litalie 


N ro per 100 kg. 

ume E PE 
inazi la merce pma 

Toe o mj Denominazione del „AWA 


cie di una piegatura, senza appretto, non 
ressati: È zm I. 
1) cuciti insieme di materie da intreccio; 
di paglia, di peli e materie diverse imi- 
tanti la paglia e i peli, eccettuate quel- 
le di seta . KT „AE LEZ, 
2) di feltre grossolano, di feltro di lana, 
di peli animali e di tessuti, eccettuati 
quelli specialmente nominati . > : 
3) di feltro di piume animali e di tessuti 
e lavori da intreccio di seta e mezza seta 
1190 Elmi: , 
1) di sughero, anche ricoperto di tessuto, 
dio, Se A OW *> 
2) di pelle 
3) altri . Mn e PTY 
Kala. — I lavori indicati al punto 3) del- 
la presente voce, rivestiti di metalli veg 
si saranno sdoganati con un sovradazio 
50%. - 
1191 Berretti, tocchi: 
1) berretti: ; 
3 di lana, di mezza lana, di pelle . . 
b) di seta e mezza Stam n. i 


AI glin w a DR ri ZO 
2) tocchi: 

a) di lana, di mezza lana . . . à. 

b) di seta e mezza seta 

e) altri . . 


Nota. — I berretti ‘e i tocchi guarniti, sa- 
ranno sdoganati secondo i corrispondenti 
punti con un sovradazio del 50%. 


1192 Cappelli: a 5 
5 di paglia, di peli e di materie varle 


mitanti la paglia, i peli, eccettuate 
quelle specialmente nominate: 

a) nonstinikie. ae MR nn 
b) finiti . RAT: i. FEP, 


e) guarniti e A: m TU: 
2) cappelli di feltro di lana, di feltro di 
pelo e di altri tessuti non specialmente 
nominati: 
a) non finiti. . . +. « è. . 
» b) finiti Ac: 
e) guarniti cn 
3) di feltro, di piume animali: 
a) non finiti SE 
b) finti 
ONzuazniti o | cile nn 
4) verniciati, eccettuati quelli di pelle; di 
tela cerata: 
a) non guarniti 
b) guarniti 
5) di pelle: 
a) non guarniti 
b) guarniti HB uf GA mięs 
6) di tessuti e di lavori da intreccio di 
seta, mezza seta, di filati d‘oro o d'ar- 
gento falsi, anche di peli animali e di 
paglia di rayon: 
a) non finiti . 
b) finiti 
c) guarniti : 
7) cilindri e gibus. a A ec 
Nota. — Le teste e le falde di cilindri e 
gibus, importati separatamente, saranno sdo- 
ganati secondo il presente punto con una ri- 
duzione del 60%, qualora si considerino 
le teste e le falde come pezzi separati. 
8) altri, eccettuati quelli specialmente no- 
minati: 
a) non finiti s se WOW w uk." 
b) finiti 


3,50 


2,50 
o 


n 
12— 
Re 


8— 
12 — 
6— 


= 
ge 
= 


= 
W 
40 — 


4 — 
6 — 
25 — 


13 — 
18 = 
30 — 


ni 
20 — 


10 — 
25 — 


12 — 
18 — 
50 — 
20 — 


Numero 


della tar. dog. 


Denominazione della merce 


polacca 


1193 


1194 


1195 


1196 


1197 


ej guaniti . o. a 

Note alle voci 1191 e 1192: 

Nota 1. — I cappelli di  pellicia, come 
pure i berretti di pelliccia, saranno sdoga- 
nati secondo la qualità della pelliccia, con 
un sovradazio del 75%. 

Nota 2. — I cappelli e i berretti con ag- 
giunta di pelliccia, sziranno considerati come 
guarniti. 

Nota 3. — Quali lavori di rifinitura si 
considerano i lavori inerenti alla fodera, al 
marocchino, ai nastri e cordoni (eccettuati 
quelli di fili di oro o d'argento falsi) attor- 
no alla testa, l‘orlatura delle falde, anche 
con un nastro. Tutte le altre aggiunte, sa- 
ranno considerate come guarnizioni. 


Ombrelli e bastoni. 


Meccanismi da ombrello e loro parti: 

1) bastoni da ombrello e altre parti di 
meccanismi come: corsoi, corone, anche 
laccati zak cm e 

2) bastoni da ombrello, in unione con 
Sois=COTONER i %: a a, 
Nota. — I lavori della presente voce sa- 

ranno sdoganati con un sovradazio: 

a) per il rivestimento di metalli comu 

ni 30%; 

b) per il rivestimento di 

ziosi 100%. 
Ombrelli non rivestiti: 

1) con manico di materie comuni o senza 
maico an. n. 

2) con manico di materie preziose, anche 
con aggiunta di metalli preziosi š 

Ombrelli da giardino, da spiaggia, da mer- 

cato, anche senza bastone, ricoperti di 

tessuti, anche con balze . . . . . 
Ombrelli, ombrellini, anche con manici di 
materie comuni, ricoperti di tessuti: 

1) di tessuti diversi da quelli indicati ai 
punti 2 e 3: 

a) non operati, ne guarniti . . . 

b) operati, guarniti . š 

2) di rayon e di mezza seta: 
a) non operati, nè guarniti 
b) operati, guarniti 

3) di seta: 

a) non operati, nè guarniti 

b)operati, guarniti 3 a 0 i 
x Nota 1). — Gli ombrelli ed ombrellini, 
rivestiti di carta, anche per ornamento, sa- 
ranno sdoganati secondo il punto 1) di questa 
voce. 

Nota 2). — Gli ombrelli, ombrellini, om- 
brelli fissi, ricoperti di tessuti, con manici 
di materie preziose, saranno sdoganati se- 
condo i corrispondenti punti della presente 
voce con un sovradazio di 3 
Bastoni, bastoni da ombrello: 

1) di legno: 

a) greggi, prodotti di un bastone, ri- 
curvi, non lavorati, anche impregnati, 
torniti in forma di cilindro, ma senza 
superficie lavorata . . HE Mn 

b) lavorati, diritti e ricurvi, anche con 
un manico di legno diverso, senza or- 
namenti e incrostazioni aggiuntive, 
ma con guarnizioni alla fine 5 

2) di ferro, di acciaio, anche con manici 
di queste materie, anche verniciati, ni- 
chelati, ecc. senza ornamenti 

8) di qualsiasi specie: 


cor- 


metalli pre- 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


50 — 


250 — 
325 — 


4 = 
10 — 


10 — 


100 — 


450 — 


300 — 


Polonia-ftalia 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


a) con decorazioni, incrostazioni, mani- 
ci di materie comuni, anche con ag- 
giunta di materie comuni, anche con 
aggiunta di metalli preziosi Ę 

b) altri ; 

1198 Manici da ombrelli e | bastoni: 
1) di materie comuni, di metalli comuni, 
anche dorati, argentati 
2) di materie preziose o con decorazioni 

di materie preziose, con aggiunta di me- 

talli preziosi RE 


Materie plastiche e lavori. 


1210 Lavori di celluloide, di bakelite, di galalite 
e simili materie plastiche artificiali, ec- 
cettuate quelle specialmente nominate, an- 
che non finiti: 

1) pettini, forcine, fermagli per capelli: 
a) senza aggiunta di materie preziose, 
anche dorate, argentate 
b) con aggiunta di materie, preziose, 
con aggiunta di metalli preziosi g 
2) bocchini per sigari e per sigarette, pipe: 
a) senza aggiunta di materie ZAD 
anche dorati, argentati 
b) con aggiunta di materie preziose, con 
aggiunta di metalli preziosi 
3) broches, braccialetti, ciondoli e simili 
lavori di bigiotteria: 
a) senza aggiunta di materie prgsiose; 
anche dorati, argentati . È 
b) con aggiunta di materie preziose o 
con aggiunta di metalli preziosi . 
4) altri, eccettuati quelli specialmente no- 
minati: 
a) senza aggiunta di materie preziose, 
anche dorati, argentati ` 
b) con aggiunta' di materie preziose o 
con aggiunta di metalli preziosi 

Lavori di celluloide, di bakelite e simili ma- 
terie plastiche artificiali, eccettuati quel- 
li specialmente nominate, per scopi te- 
cnici, pesanti per unità: 

1) oltre 250 gr. 
2) 250 gr. o meno 


1211 


Bottoni, fermagli, bottoni automatici. 


Piccole forme di pasta di ca per la pro- 
duzione di bottoni 

Bottoni di legno, di pasta di ‘carta pressata, 
senza aggiunta di altre materie 

Bottoni di porcellana, di mafolica, di vetro, 
senza aggiunta di altre materie . 

Bottoni di osso, eccettuati quelli preziosi: 


1212 
1213 
1214 


1215 
a) naturali 
b) tinti 5 

Bottoni di materie comuni: 

1) bottoni da pantaloni,, composti di una 
o due piastrine di lamiera 
2) bottoni patentati 
8) altri 0 n “DR 
Nota. — I bottoni argentati, dorati con 
decorazioni o scritte in oro saranno sdogana- 

nati con un sovradazio del 40%. 

Bottoni di avorio di palma dum, di corno, 
di bakelite, di celluloide e di altre mate- 
rie comuni, eccettuati i bottoni special- 
mente nominati di farina di osso e di 
corno pressata e simili: 

1) bottoni di avorio vegetale, bottoni di pal- 
ma' dum . . Cm N 


1216 


1217 


Dazio 
in zloty 


per 100 kg. 


7.500 — 
1.700 — 


1.700 = 


. 10.000 — 


2.500 — 
5.000 — 


2.500 — 
5.000 — 


3.000 — 
6.000 — 


2.500 — 
5.000 — 


400 — 
600 — 


200 — 
600 — 
900 — 
600 — 
800 — 


500 — 
800 — 
1.000 — 


2.100 — 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


2) altri. 2 
1218 Bottoni ricoperti di tessuti, bottoni di filo: 
1) di materie comuni . EA 
2) di seta, di fili d'oro o ‘d'argento falsi 
Bottoni ricoperti di passamani, di ricami, 
di pi 
1) di materie comuni . 
2) di seta di fili di oro e di albgento falsi 
Bottoni di pelle o ricoperti di pelle 
Bottoni di madreperla anche artificiale 
Bottoni di ambra, di tartaruga, di ossa pre- 
ziose e di altre materie preziose > 
Fermagli di legno, di pasta di carta pressa- 
ta, di ossa escluse quelle preziose, di por- 
cellana, di maiolica, di vetro, senza ag- 
giunta di altre materie 

Fermagli, fermacravatte, spilli "da ‘eravate 

di metalli e di materie comuni, eccettuate 

quelle specialmente nominate: 

1) dorati, ATEENAN smaltati 

2) altri => o. « n 

Fermagli di materie ‘comuni come pure in 
unione a tali materie 

Bottoni automatici di materie comuni, per 
guanti, abiti e simili: 

1) senza aggiunta di altre materie 

2) con aggiunta di altre materie dorati, 

argentati, smaltati 

8) con aggiunta di DICE preziose 
Chiusure lampo . 

Nota 1. — I bottoni, i fermagli e i bot- 
toni automatici, saranno sdoganati, compre- 
so in peso del cartone, al quale sono attac- 
cati. 

Nota 2. — Le parti di bottoni, di ferma- 
gli di bottoni automatici, eccettuate quelle 
specialmente nominate, allo stato finito, o 
quali semilavorati, saranno sdoganati secondo 
le rispettive voci che contengono bottoni, 
fermagli e bottoni automatici allo stato fi- 
nito. 


1219 


1220 
1221 
1222 


1223 


1224 


1225 
1226 


1227 


Lavori di stacciaio e spazzolaio. 

1228 Stacci finiti per l'uso domestico: 

1) di lamiera forati: 
a) di lamiera di ferro, di lamiera di ac- 
ciaio . + dm i 
b) di oltri “metalli 
2) di fili metallici: 
a) di filo di ferro, di filo di acciaio 
b) di altri metalli : 
3) di materie animali, di peli animali i 
4) di seta . 

Spazzole di materie vegetali, con montature 
di legno, di metalli comuni, senza deco- 
razioni: 

1) non tinte, ne verniciate, nè levigate 
2) tinte, verniciate, levianiei ricoperte di 
metalli comuni . 3 

Idem, di peli, di setole, con montature di 
legno, di metalli comuni, senza decora- 
zioni, eccettuati quelli specialmente nomi- 
nati: 

1) non tinte, nè verniciate, nè levigate . 
2) tinte, verniciate, levigate, ricoperte di 
metalli comuni . 

Idem, di peli di setole, di materie vegetali, 
con montature di materie comuni diverse 
dal legno e dai metalli comuni, senza de- 
corazioni di materie preziose i 

Spazzolini da denti con montature: 
1) di ossa comuni . 

2) di altre materie comuni 


1229 


1230 


1231 


1232 


122 


Dazio 
in zloty 
per 100 kg. 


2.100 — 


1.000 — 
2.500 — 


1.000 — 
2.500 — 
1.500 — 
3.400 — 


. 4.500 — 


1.000 — 


3.000 — 
2.000 — 


6.000 — 


600 — 
1.600 — 


3.000 — 
1.600 — 


180 — 
450 — 


220 — 
550 — 


300 — 
1.000 — 


250 — 
350 — 


600 — 
1.700 — 


2.500 — 


1.700 — 
2.000 — 


Polonia-ltaiia 


Numero 


della tar. dog. 
polacca 


1234 


1235 


1236 


1237 


1238 


1239 


1240 


1241 


1242 


1243 
1244 


1245 


Dazio 
Denominazione della merce ka AS 
1288 Spazzole di qualsiasi specie, spazzolini da 
= ei, con ob abi di materie preziose 
o con decorazioni di tali materie, come 
pure con decorazioni di metalli comuni, z" 
dorati o argentati | TSR Sak 200% = 
Spazzole per scopi tecnici, di peli e setole, 
con montature di tessuti, di legno, di me- 
talli comuni o di altre materie comuni . 600 — 
Spazzole per l'uso domestico: Pa 
1) di materie vegetali . po 
2) di setole, di peli SE 
3) di penne R 6025) 4. BN . 
Pennelli di peli, di setole, di materie vege- 
tali, con montature di legno, di metalli 
comuni, pesanti per unita: "= 
1) ołtre 50 gr. . 5 e 
2) 50 gr. o meno . e, A 
Pennelli di peli, di setole, di materie vege- 
tali, con montature di altre materie co- 
muni, diverse dal legno e dai metalli co- 
muni, senza decorazioni di materie pre- „s 
PORN TA 72.217435 A a a 
Pennelli di peli, di setole, di materie vege- 
tali, con montature di materie preziose 
o con decorazioni di tali materie, come 
pure con decorazioni di metalli comuni, 
argentati, dorati - > « + + :  : 10.000 — 
Lavori di peli animali, setole, eccetuati 
quelli specialmente nominati . 2.500 — 
Giocattoli. 
Giocattoli, eccettuati quelli specialmente no- 
minati, senza molle, nonchè loro parti: 
1) di materie ceramiche pai a, 1.500 — 
2) di metalli comuni, anche con decorazio- 
ni dorate e argentate, di celluloide, 
anche con aggiunta di altre materie comuni 3.000 — 
8) di altre materie comuni, eccettuate 
quelle specialmente nominate . + 3.500 — 
Idem, eccettuati quelli specialmente nomina- 
ti, muniti di molle: i 
1) di metalli comuni, senza aggiunta di 
altre materie . sin. 3000 
2)altri . ca i n (4000 — 
Idem, azionati da motore, pesanti per unità: 
1) oltre 2 kg. . +, „air 1200; 
2) 2 kg. o mero e „>. Faro AD 1.500 — 
Piccole trombe, tamburi, cembali e altri stru- 
menti musicali sotto forme di giocattoli 2.000 — 
Imitazioni di animali, di peluches, di feltro, 
di barchent e di simili materie vegetali, 
sotto forma di giocattoli: 
1) di peluches, velluto, feltro . . . >» 6.000 — 
2) di tela di lino, di flanella, di barchent 
e di altre materie tessili. . . +. + 4.500— 
Bambole e loro parti: 
1) bambole non vestite: 
a) di celluloide maj 5.000 — 
b) con il corpo di pelle . . . . . 4.000— 
c) altre, eccettuate quelle specialmente 
nominate, anche in camicia; parti di 
bambole, eccettuate quelle specialmen- 
ie nominate gt „=. © 0007 = 
2) bambole vestite, anche con meccanismo 
musicale; bambole parlanti e artistiche 6.000 — 
8) testine di bambola di porcellana, bisquit, 
celluloide, latta e altre materie, senza 
capelli e occhi movibili: 
a) di porcellana, di bisquit . . . . 400 — 
b) di celluloide, di cartone, di pasta di 
carta, di materie tessili, di latta . 2.500 — 


Nota 1) — Le testine con i capelli, sa- 


ranno sdoganate con un sovradazio del 15%. 


Numero Dazio 
della tar. dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
Nota 2) — Le testine con occhi movibili, 
saranno sdoganate con un sovradazio del 25%. 
Articoli da cancelleria. 
1251 Matite: 
1) nere e di grafite, dello spessore di oltre 
5 mm. con la guaina di legno, anche con 
la testa di materie comuni . . . 1.800 — 
2) colorate e chimiche, dello spessore di 
oltre 5 mm. con la guaina di legno, anche 
con la testa di materie comuni . . 2.200 -— 
3) di qualsiasi specie, con la guaina di leg- 
no, dello spessore di 5 mm. o meno: 
a) senza’ testa SAW AK: 1.400 — 
b) con la testa di materie comuni 1.800 — 
4) matite per falegnami e carpentieri con 
la guaina di legno . . . . . 450 — 
5) con la guaina di altre materie comuni: 
a) nere e di grafite, come pure per fale- 
gnami, aventi uno spessore di: 
I. oltre 5 mm. sa 6 550 — 
II. 5 mm. o meno. . . .... 900 — 
b) colorate e chimiche, aventi uno spesso- 
re di: 
1. oltre 5 mm. 1.000 — 
II. 5 mm. o meno . 1.350 — 
6) mine di matite: 
a) nere, di grafite . . . . 1.500 — 
b) tinte, chimiche . . . . . 2.000 — 
7) automatiche, con montature di materie 
comuni: 
a) di galalite, bakelite e di simili mate- 
rie comuni, di metalli comuni . . 3.000 — 
b) di metalli comuni, dorati, argentati 6.000 — 
Gioielli falsi. 
1254 Vetro fuso e palline di vetro, di legno, di 
materie plastiche artificiali, di metalli co- 
muni, di corozo e di altre materie comu- 
ni infilati o no, anche su filo di seta, 
su filo d'oro o d‘argento falsi, in quanto 
abbiano la stessa forma, grandezza e lo 
stessogicolore e > mada. a 300 — 
1255 Perle false, sia di vetro che di altre mate- 
rie comuni, anche infilate, anche su filo 
di seta, di oro o di argento falso, in quan- 
to abbiano la stessa forma, grandezza 
e lo stesso colore . . . . . . 300 — 
1256 Lavori di vetro, di perle di vetro e di perle 
false, anche con fermagli, anche argen- 
tati, dorati T. 900 — 
1257 Imitazioni di pietre preziose e semipreziose: 
1) imitazioni di pietre preziose, eccettuati 
i brillanti, come pure imitazione di pie- 
tre semipreziose di qualsiasi forma e co- 
lore, anche ricoperte di smalto o di amal- 
gama (similizzate): 
a) non molate AE 500 — 
b) molate, anche in parte . 3.000 — 
2) imitazioni di brillanti: 
a) non molate e 750 — 
b) molate, anche in parte . . . . 6.000— 
c) con montature di vetro, di metallo e di 
altre materie comuni vo . „5.0002 
1258 Lavori di bigiotteria falsa, come broches, ca- 
tenine e simili: i 
1) di materie comuni, eccettuate quelle spe- 
cialmente nominate, di metalli comuni . 3.000 — 
2) di imitazioni molate, di pietre preziose 
e semipreziose, doublé, dorati, argenta- 
ta, con aggiunta: di materie preziose . 15.000 — 
1259 Lavori di coralli veri, anche con aggiunta di 
materie preziose ; . 10.000 — 
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RIDUZIONI APPORTATE ALLA NUOVA 
TARIFFA DOGANALE. 


(Ulgi celne). 


DECRETO DELL'11 OTTOBRE 1933 SUI DAZI DI FA- 
VORE PER FRUTTA MERIDIONALI, ARTICOLI COLO- 
NIALI ED OLII VEGETALI. 


Il base all‘art. 7 punto b) della legge 31 luglio 1924 sul 
regolamento doganale (Dz.U.R.P. No. 80, pos. 777) nel tenore 
conferitogli con il decreto del Presidente della Repubblica del 
9 ottobre 1938 (Dz. U. R. P. Nr. 78, pos. 554) si dispone 
quanto segue: 

$ 1. All'importazione delle merci sottoelencate si ris- 
cuote un dazio di favore, il cui ammontare, in rapporto 
percentuale al dazio normale (autonomo) contenuto nella 
II colonna della tariffa doganale d‘importazione, secondo 
il tenore di volta in volta vigente, è fissato come appresso: 


Dazio di fa- 
vore in rap- 
porto % 9 
al dazio 
normale 
per 100 kg. 
Banane non mature in grappoli 
verdi, importate attraverso i por- 
ti del territorio doganale polac- 
co per i magazzini di matura- 
zione locali — con il permesso 
del Ministero delle Finanze. . 17 
Arance amare, i cosi detti „gra- 
pe - fruits“, importati attraverso 
i porti del territorio doganale 
polacco — con il permesso del 
Min. delle Finanze . 17 
Limoni, importati attraverso i por- 
ti del territorio doganale polac- 
co — con il permesso del Mini- 
stero delle Finanze È 50 
Datteri, anche secchi, in imballag- 
gi pesanti più di 4 kg., importa- 
ti attraverso i porti del territo- 
rio doganale polacco — con il 
permesso del Ministero delle 
Finanze 
Uva secca, eccetuata quella parti- 
colarmente nominata, importata 
attraverso i porti del territorio 
doganale polacco — con in per- 
messo del Ministero delle Finan- 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


Denominazione della merce 


60 ex p. 2 


60 ex p. 3 


60 p. 4 


66% 
62 p. 3 


Zew. YW. ad. ay Tw O: 20 
Fichi secchi in corone, importati 

attraverso i porti del territorio 

doganale połacco — con il per- 

messo del Ministero delle Fi- 

HANZA „AKA O r awe 80 
Fichi secchi altri in imballaggi 

pesanti più di 5 kg., importati 

attraverso i porti del territorio 

dog. poł. — con il permesso 

del Ministero delle Fin. DOT. 30 
Mandorle col guscio o senza guscio 

inportate attraverso i porti del 

territ. dog. pol. — con il per- 

messo del Min. delle Fin. . 50 
Caffè e pellicole di caffè gregge, 

importati attraverso i porti del 

territ. dog. pol. — con ił per- 

messo del Min. delle Fin. . . 25 
Tè, eccettuato quello particolar- 

mente nominato, in imballaggi 

pesanti più di 2 kg., importa- 

to attraverso i porti del territ. 

dog. pol. — con il permesso del 

Min. delle Fin. . . 60 
Cacao in grani o in pezzi, pellicole 

di cacao, il tutto greggio testa- 


63 p. 2 


63 p.3 a 


76 p. 1 


78p.2a 


80 p. 1 


Numero 
della tar. dog, 
polacca 


Dazio di fa- 
vore in rap- 
porto 9% % 
al dazio 
normale 
per 100 kg. 


Denominazione della merce 


to o torreffatto, importato at- 
traverso i porti del territ. dog. 
pol. — con il permesso del 
Min. delle Fin. . A 36 
Zafferano importato attraverso i 
porti del territ. dog. pol. — con 
il permesso del Min. delle Fin. 30 
Vaniglia in guscio, anche macina- 
ta, benchè con zucchero, impor- 
tata attraverso i porti del 
territ. dog. pol. — con il per- 
messo del Min. delle Fin.. . 25 
3 Cardamono importato attraverso 
i porti del territ. dog. pol. — 
con il permesso del Min. del- 
le Fin. z 
Pepe nero, pepe bianco, pimento, 
canella, importati attrav,i porti 
del territ. dog. pol. — con il 
permesso del Min. delle Fin. . 35 
a) non macinati a mea 
b) macinati, tagliati . . 40 
Chiodi e fiori di garofano, badia- 
na, zenzero, fiori, e noci musca- 
te, paprica in guscio secche 
nonchè altre spezie non nomi- 
nate, importati attraverso i por- 
ti del territ. dog. pol. — con 
il permesso del Ministero del- 
le Fin.: 
a) non macinati s « « . 32 
b) macinati, tagliati . . . 40 
Olii vegetali, solidi alla tempera- 
tura di 15 gradi C., eccettuati 
quelli particolarmente nomina- 
ti, con un contenuto di acidi 
grassi liberi del 24% e più, 
importati attraverso i porti 
del territ. dog. pol. — con il 
permesso del Min. delle Fin. . 50 
$ 2. I permessi del Ministero degli Esteri rilasciati in 
base ai decreti: del 19 dicembre 1933 (Dz. U. R. P. N. 112, 
pos.pos. 885), del 20 ottobre 1932 (Dz. U. R. P. No. 100, 
pos.848), del 29 novembre 1932 (Dz. U. R. P. No. 108, 
pos. 900)), del 13 aprile 1933 (Dz. U. R. P. No. 26, pos. 
219), del 10 giugno 1933 (Dz. U. R. P., No. 43, pos. 339), 
conservano la loro validità fino al 80 novembre 1933 inclu- 
sivamente, ma il dazio di favore sulle merci importate in 
base ai detti permessi si cafcola secondo i principi stabili- 
ti nel presente decreto. 
$ 3. Il presente decreto entra in vigore l‘ll ottobre 
1933 e sara valido fino a revoca. 
(Dzien. Ustaw Nr. 78, pos. 556). 


DECRETO DELLI OTTOBRE 1933 SUI DAZI DI FAVORE. 


82 p. I 


82 p. 2 


82 p. 


66% 
82 p. 4 


82 p. 5 


201 podi 


In base ali'art. 7 punto b) della legge 31 luglio 
19924 sul procedimento doganale (Dz. U. R. P. No 80, 
pos. 777) nel tenore conferitole col decreto del Presidente 
della Repubblica del 9 ottobre 1933 (Dz. U. R. P. No. 78, 
pos. A si dispone quanto segue: 

$ 1. — Allimportazione delle merci sottoelencate si 
riscuote un dazio di favore il cui ammontare, in rapporto 
percentuale al dazio normale (autonomo) contenuto nella 
JI colonna della tariffa doganale d‘importazione, secondo il 
tenore di volta in volta vigente, è fissato come appresso: 
117 ex pp. 1 e 2 Aringhe salate, purchè in 10 

kg. di esse non vi siano più 
di 60 pezzi — col permesso del 


Ministero delle Finanze . «. 334% 


214 


Numero 
della tar. dog, 
polacca 


159 ex p. 2 


165 ex p. 3 


200 


210 


213 ex p. 3 


236 ex p. 1 


ex p. 2 


ex p. 3 


ex 811 


3l ex p. l 


396 ex p. 1 


487 ex p. 1 


487 p. 2 


490 ex p. 1 


490 ex p. 2 


Polonia- 


Dazio di fa- 
vore in rap- 
porto % % 
È x al dazio 
Denominazione della merce pr 
per 100 kg. 


ato macinato per uso indu- 
AE — col permesso del Min. 

lie: Fido ae de 
Pa, pegmatite, macinati per 
uso industriale — col permes- 

so del Min. delle Fin. >. 
Olio lubrificante, misto ad olli e 
grassi animali e vegetali, ado- 
perato per la lavorazione di 
articoli elettrotecnici m porcel- 
lana — col permesso del Min. 

delle asa 0 WAŻ 

lo di legno Ce alia eo Bi 
corri ta bituminoso-oleoso per la 
fabbricazione di colori antirug- 
gine — col perm>Ss0 del Min. 
e Km oe - 
R d'uva concentrato» Pu 
zucchero e senza alcool — co 

permesso del Min. delle Fin. 
Klipfisch secchi — col permesso 
del Min. delle Kin s an na 
Pesco argentino secco (osmerus 
eperlanus L) — col permesso 
del Min. delle Eu O O 
Sprotte affumaicate marinate, al- 
l'olio d'oliva, nonche „kliki in 
salsa, importati in imballaggi 
ermetici — col permesso del 
Min. delle Fin. PARO alle» 
Fosfato bisodico — col permesso 
del Min. delle Fin. AO 
Biossido di bario - «+ ,* € < 
Solfato di bario precipitato per 
la fabbricazione della carta 
col permesso del Min. delle 


esente 


esenti 


esente 
50— 


10 


Fin. WE VITO 50 

Cloruro di stagno per scopi indu- 

striali col permmesso del 
Min. delle Fin. wa R 
Permanganato di pottassio per 
usi industriali — col permesso 
del Min. delle Fin. 0 ORO 
Aldeide benzoica per la fabbrica- 
zione di materie coloranti sin- 
tetiche col permesso del 
in. delle Fin. s T: 
i non lavorata, anche co- 
lorata in pezzi — col permes- 
so del Min. delle Fin. 


Celluloide in blocchi, lastre, 
verghe, tubi: 

a) non lavorati, anche Sgros- 
sati, levigati, non politi — 
col permesso del Min. delle 
Fin. . e 

b) incollati con disegni 1mpres- 
si — col permesso del Min. 
delle Fin. 

e) ricoperti 
tessuti — col permesso 
Min. delle Fin. . >,» |: 

Masse di contatto confezionate 
con pomice o terra solicea, Sa- 
turate di sali di vanadio, per 
uso industriale — col permes- 

so del Min. delle Fin. + 

Prodotti chimici organici non par- 
ticolareggiati, usati come Te- 
agenti chimici per il lavaggio 
dei minerali di zinco — col pet- 


15 


38 


15 

JR 25 
fogli, 

25 


Boe Ari 25 
o combinati con 
del 

25 


10 


215 


Italia 


Numero 


della tar. dog. 


polacca 


503 ex p. 1 


508 ex p. 1 a 


508 ex p. 1 
lett. a 


508 p. 2 
ex lett. a 


510 ex p. 1 


582 ex p. 2 


606 ex p. 1 


611 ex p. 2 


613 p. 1 
ex lett.a 


613 p, 1 
ex lett. aet ex 
lett. b 


630 ex p. 3 


ex 631 


648 ex p. 1 


674 ex p. 4 


745 ex p. 8 


Dazio di fa- 
vore in rap 
porto %% 
al dazio 
normale 
per 100 kg. 
messo del Min. delle Fin. Š 5 
Pelli di montone alla concia ve- 
getale, di colore naturale, pre- 
parate per la trasformazione 
industriale — col permesso del 
Min. delle Finanze a 
Pelli di montone alla concia mine- 
rale, di colore naturale, prepa- 
rate per la trasformazione in- 
dustriale — col permesso del 
Min. delle Fin. G: CMM: ti 
Pelli di capra di colore naturale, 
nere, intere, mezzepelli — col 
permesso del Min. delle Fin. 
Pelli di capra colorate, intere, 
mezzepelli — col permesso del. 
Min. delle Fin. nia 
Pelli laccate, intere, mezzepelli— 
col permesso del Ministero delle 
Finanze 0. OIN 11 
Fibre artificiali tagliate (,,vistra“) 
— col permesso del Min. delle 
Fin.: 
AO GITE O I 6 
b) tinte . gta la, PIE 
Tessuti di mezza seta parcelluti 
per la fabbricazione di bottoni 
— col permesso del Min. del- 
le Fin.. o 5 20 
All‘importazione di cascami di co- 
tone via terra dai paesi che 
hanno importato il cotone greg- 
gio attraverso i porti del territo- 
rio doganale polacco si riscuote, 
col permesso del Min. delle 
Fin., il dazio di favore nell‘am- 


montare di 1 zl per 100 kg. 
netto 


Filati di cotone di ogni sorta ri- 
torti, composti di due fili 
semplici o più per la fabbrica- 
zione delle reti da pesca — col 
permesso del Min. delle Fin. . 

Tessuti di cotone greggi, del peso 
di olre 160 gr. per. m. q., per 
la fabbricazione dei copertoni 
di automobile — col permesso 
del Min. delle Fin. . . . 

Tessuti di cotone greggi, del pe- 
so di oltre 160 gr. per m. q, 
combinati con satin, per la fab- 
bricazione di velluti tagliati — 
col permesso del Min. delle Fin. 

Filati di fibra ramie in matasse, 
greggi, ritorti per la trasfor- 
mazione industriale — col per- 
messo del Min. delle Fin. . 

Filati di fibra, ramie in gonitoli 
o rocchetti, imbianchiti, non ri- 
torti, per la! trasformazione 
industriale — col permesso del 
Min. delle Fin. += 

Reti da pesca d'ogni sorta — col 
permesso del Min. delle Fin. 

Dischi di materiali tessili impre- 
gnati di bachelite per la produ- 
zione di ruote dentate — col 
permesso del Min. delle Fin. 

Anelli di gomma da guarnizione 
per scatole importati dalle fab- 
briche di conserve di carne — 


Denominazione della merce 


15 


24 


27 


15 


50 


50 


10 


15 
10 


40 


Polonia-litalia 


Numero Numero 


Dazio di fa- Dazio di fa- 
della tar. dog vore in rap- della tar. dog, vore in rap- 
polacca porto %% polacca porto © % 
Denominazione della merce al dazio Denominazione della merce al dazio 
normale normale 
per 100 kg. in zloti 
col permesso del Min. delle Fin. 10 re di 0,1 mm. e meno per la fab- 
771 Rocchetti di legno per fili — col bricazione di fogli di alluminio 
permesso del Min. delle Fin. 20 — col permesso del Ministero 
807 p. 1 Fibra vulcanizzata el. 50 delle Finanze n. i; 5 
ex 810 Carta da imballaggio pesante piu 997 ex p. 8 Fogli sottili di metallo di allumi- 
di 28 grammi per m. q., non co- nio in rotoli della larghezza di 
lorata, non satinata o satinata 333 mm. e più, per trasforma- 
da un solo lato, di legno cotto zione industriale — col permes- 
o di cellulosa, in fogli, rotoli so del Min. delle Fin. . - 13 
— col permesso del Min. delle 997 ex p. 3 Fogli di alluminio pressati insepa- 
Fin. Mea + _.. 50 lett. a rabilmente dalla carta, gommati 
814 ex p. 1 Carta pergamena non tinta per la per la fabbricazione di etichet- 
fabbricazione di racipienti di te — col permesso del Min. del- 
carta impermeabile all'acqua ed le Fin. e . . 50 
al grasso — col permesso del ex gruppo 67, Macchine ed apparecchi non fab- 
Min. delle Fin. PAKO 20 68 e 78 bricati nel paese, eccettuati quel- 
815 p.2 ex Carta rosso-nera, cosi detta ,,du- li particolarmente nominati, im- 
lett. b plex“, non stampata, per imballa- portati a scopi di produzione — 
le pellicole fotografiche, im- col permesso del Min. delle Fin., 
portata dalle fabbriche produt- rilasciato d'intesa con il Min. 
trici di pellicole fotografiche dell'Tind. e Commercio - 35 
col permesso del Min. delle Fin. 40 1041 ex p. 1 I cosidetti „walczaki*  (cilindro- 
845 p. 1 ex Carta rosso-nera, cosi detta „dup- ni), cioe serbatoi per vapore ed 
lett. a lex“, stampata, per imballare acqua, estratti da un solo bloc- 
le pellicole fotografiche, im- co, ed anche uniti con una sola 
portata dalle fabbriche produt- giuntura mediana di un diame- 
trici di pellicole fotografiche tro superiore a 1199 mm. e del- 
-- col permesso del Min. del- la lunghezza di 6.200 mm. e più n 
le Fin. Me. ARSA AMOI 10 per caldaie a tubi idraulici — 
900 ex p. 8 Bacchette di vetro incolori per la col permesso del Min. delle Fin 15 
fabbricazione della lana di vetro 1042 ex pp.1e2 Fondi concavi di ferro e di ac- 
— col permesso del Min. delle ciaio per caldaie cosidette „kra- 
Ufo „Po EO RT 15 kowe del diametro di 2.700 mm. 
900 ex p. 3 Tubetti di vetro incolore, tirati e più e dello spessore delle pa- 
a macchina, anche soffiati, per reti di 32 mm. e più — col 
la fabbricazione di ampolle e permesso del Min. delle Fin. 15 
simili recipienti — col permesso ex 1058, 1059 Macchine per la lavorazione del- 
del Min. delle Fin. Pk; 30 1060, 1061, e 1064 lino e della canapa non fabbri- 
904 ex p. 1 Bacchette colorate in massa, tutto cate nel paese — col permes- 
per la fabbricazione della lana so del Min. delle Finanze, rila- 
divetro — col permesso del sciato d‘intesa con il Min. del- 
Min. delle Fin. BP 0. 02 50 l'Industria e Commercio : 10 
904 ex p. 1 Tubetti colorati in massa tirati ex 1099 Motori elettrici non fabbricati nel 
a macchina, anche soffiati per paese, importati da fabbriche di 
la fabbricazione di ampolle e si- macchine per la lavorazione del 
mili recipienti — col permesso legno — con il permesso del 
del. Min. delle Fin. . . . 50 Min. delle Fin., rilasciato d'in- 
904 ex p. 1 Bacchette e tubetti di vetro — co- tesa con il Min. dell‘Ind. e Com- 
lorati in massa per la fabbrica- mercio E PE. 35 
zione della paglia di vetro, gra- 1047 ex p. 1 Motori a scoppio per automobili- 
ni, perle false e imitazione del e motociclette, non fabbrieati in 
corallo — col permesso del. Mn. paese, importati da fabbriche 
dele Fin,  . L mR 13 produttrici di chassis d'automo- 
930 p. 1 ex Materiali per lavori da bottaio e bili e motociclette — col permes- 
lett. f lamiera cilindrata a freddo del- so del Min. delle Fin, esenti 
e nota 1 a lo spessore da 0,15 mm. a 0,17 1050 ex p. 1 Argani da automobili, ad olio, non 
mm. per la fabbricazione degli fabbricati in paese, importati da 
occhielli da scarpe — col per- fabbriche produttrici di chas- 
messo del Min. delle Fin. : 20 sis d‘automobili e motociclette 
944 ex pp. 1 e 2 a Cilindri temprati del diametro di — col permesso del Min. delle 
850 mm. e più per fonderie — Fin. ME M2 esenti 
col permesso del Min. delle Fin 20 ex 1051 Pompette a combustione non fab- 
ex 947 eventualmente Filo d‘acciaio temprato per bricate in paese, importate da 
nota 2 alla voce 947 la fabbricazione delle spaz- fabbriche produttrici di chassis 
zole — col permesso del d'automobili e motociclette — 
Min. delle Fin. . . 15 - col permesso del Min. delle 
964 ex p. 1a Forme di acciaio lavorate per la Fin. esenti 


fabbricazione dei tubi di ghisa, 
fusi col sistema centrifugo — 
col permesso del Min. delle Fin. 
978 p.4aex III Lastre di alluminio dello spesso- 


20 


1084 ex pp. 3e4 Cuscinetti a sfere, non fabbricati 
in paese, importati da fabbriche 
produttrici di chassis d‘automo- 
bili e motociclette — col permes- 


216 


Numero 
della tar. dog. 
polacca 


ex 1099 


ex 1101 


ex 1107 


ex 1162 ex pp. 2 
e 5 


1023 ex p. 8 


1145 ex u. 14 


1145 ex p. 9 


1124 p. 1 lett. # Elettrodi 


ex 1124 p. 2 
ex lett. 4 


1168 p. 7 d 


1168 p. 7 ex 
lett. e 
1182 p. 1 b 


1193 ex p. 1 


1260 ex p. 1 


Polonia-ltalia 


Dazio «fi fa- 
vore in rap- 


Denominazione della merce 


so del Min. delle Fin. . ; 
Magneti, ,,dinamostarters"*, tergi- 
cristalli elettrici non fabbricati 
in paese, importati da fabbriche 
produttrici di chassis d'automo- 
bili e motociclette col permesso 
del Min. delle Fin. 502 
Bobine per automobili, non pro- 
dotti in paese, importate da fab- 
briche produttrici di chassis 
d‘automobili e motociclette - 
col permesso del Min. delle Fin. 
Apparecchi elettrici per , dinamo- 
starters ed indicatori di direzio- 
ne rotondi, non prodotti in pa- 
ese, importati da fabbriche pro- 
duttrici di chassis d'automobili 
e motociclette — col permesso 
del Min. delle Fin. . -. - 
Manometri per benzina, per l'ara, 
contachilometri, oleometri e si- 
mili strumenti di m urazie 
rodotti in paese, importa- 
ti dB fabbriche prod ad di 
chassis d‘automobili e motoci- 
clette — col permesso del Min. 
aele Fin. o 0: 
Fanali d'automobile non prodotti 
in paese, importati da fabbri- 
che produttrici di chassis d'auto- 
mobili e motociclette — col per- 
messo del Min. delle Fin. . 
Selle per motociclette non prodot- 
te in paese, importate da fab- 
briche produttrici di chassis 
d'automobili e motociclette -— 
col permesso del Min. delle Fin. 
Ruote d‘automobili a disco, non 
prodotte in paese, importate da 
fabbriche produttrici di chassis 
d'automobili e motociclette - 
col permesso del Min. delle Fin. 
di carbone RURĄ 
nel paese, per scopi industriali 
— ch permesso del Min. delle 
M b in Ph O 004 „7 
Elettrodi di massa di grafite 
non prodotti nel paese, per sco- 
pi industriali — col permesso 
del Min. delle Fin. > >~, > 
Nastti cinematografici non m- 
pressionati per la produzione di 
film — col permesso del Min. 
delle Rina . m0 sa +. pó 
Positive impressionate riguardan- 
ti cronache  filmistiche — col 
permesso del Min. delle Fin. 
Corde di budella a scopi industria- 
li — col permesso del Min. del- 
le'Fin: ose ec CA 
Lavori in filo di ferro scanalato 
di larghezza inferiore 2 6,5 mm., 
rispettivamente lavori di nastro 
d'acciaio scanalato di larghezza 
superiore a 6,5 mm. per la fab- 
bricazione di meccaniami per 
ombrelli — col permesso del 
Min. delle Fin. ai e: 
Pietre semipreziose, vere e sinte- 
tiche, importate allo stato greg- 
gio per la lavorazione — col 


porto 9% 9% 


al dazio 
norinale 
per 100 kg. 


esenti 


esenti 


esenti 


esenti 


esenti 


esenti 


esenti 


esenti 
i 


10 


m" 


15 


esenti 


10 


10 


Numero Dazio di fa- 
della tar. dog. vore in rap- 
polacca porto 0% 0 
Denominazione della merce al dazio 
per ino kg. 
normale 
permesso del Min. delle Fin. 20 
1267 ex p. 1 Filo d'argento speciale cosidetto 
fusibile, per la  fobbricazione 
sicurezze — col permesso del 
Min. delle Fin. : NEED: 20 
1267 ex p. 2 Filo d‘argento speciale, cosidetto 
fussibile, per la fabbricazione 
di sicurezze — col permesso 
del Ministero delle Fin. A 40 
$ 2. — I permessi del Ministero delle Finanze, ac- 


cordati in base ai decreti 30 giugno 1933 (Dz. U. R. P. 
N. 46 pos. 868), del 3 aprile 1983 (Dz. U. R. P. N. 38 
pos. 306), conservano la loro validità fino al 30 aprile 1984 
e il dazio ridotto per le merci importate in base ai per- 
messi apecificati, viene calcolato conforme i criteri stabiliti 
nel presente decreto. 

$ 8. —- Per le merci che potrebbero usufruire di ri- 
duzioni donagali in base al presente decreto od in base al 
decreto vigente al momento dello sdoganamento, ma che 
fossero state sdoganate senza applicazione di riduzioni do- 
ganali, potrà essere rimborsata la differenza tra il dazio- 
normale e quelle ridotto, qualora: 

a) sia stat accertata dall‘ufficio doganale l'identità 
della merce prima della sua introduzione nel libero traf- 
fico, con ciò che l'accertamento dell'identità della merce 
deve aver luogo previa constatazione che le macchine e gli 
apparecchi importati sono identici a quelli riprodotti in di- 
segni o fotografie vidimate, appure se si tratta di altre 
merci, previa pressentazione di campioni, nelle forms pre- 
viste al $ 42 del decreto del 4 ottobre 1983 sul procedimento 
doganale (Dz. U. R. P. N. 77 pos. 552); 

b) la domanda per l'applicazione della riduzione do- 
ganale venga presentata entro 30 giorni dal momento della 
decisione definitiva sui risultati della revisione della merce 
determinata. 

Qualora la parte chieda la riduzione doganale prima 
dell‘introduzione della merce, ma la sdogani con dazio nor- 
male prima che sia stato emesso il permesso per lo sdo- 
ganamento a dazio ridotto, il rimborso della differenza del 
dazio può a vvenire in base ad una nuova domanda, presen- 
tata dall'interessato entro 80 giorni dal momento del rico- 
noscimento della riduzione doganale, unitamente alla di- 
chiarazione doganale (quietanza doganale) ed ai documenti 
comprovanti l'identità della merce in conformità al presente 
decreto. 

$ 4. — Il presente decreto entra in vigore I'll ottobre 
e sarà valido fino al 30 aprile 1934 compreso. 

In pari tempo vengono abrogati i decreti dei Mini- 
stri dell'Industria e Commercio e dell'Agricoltura e della 
Riforma Agraria del 3 aprile 1933 sulla riduzione doganale 
sulle pelli di chevreau (Dz. U. R. P. N. 38, pos. 306), del 
6 maggio 1933 sulla riduzione doganale sui „klipfisch* sec- 
chi (Dz. U. R. P. N. 88, pos. 307), del 24 giugno 1933 sul- 
la riduzione doganale sull‘acido tricarbonico (Dz. U. R. P. 
N. 46 pos. 363) e del 24 marzo 1933 sulla riduzione doga- 
nale sul fosfato trisodico (Dz. U. R. P. N. 22, pos. 178). 

Dzien. Ustaw Nr. 78, pos.555. 


DECRETO DELL'11 OTTOBRE 1933 SU ALCUNI DAZI 
DI FAVORE. 


In base all‘art. 7 punto b) della legge 31 luglio 1924 
sul regolamento doganale (Dz. U. R. P., No. 80, pos 777) 
nel tenore conferitole con il decreto del Presidente della Re- 
publica del 9 ottobre 1933 (Dz. U. R. P., No. 78, pos. 554) 
si dispone quanto segue: 

$ 1. — All'importazione delle merci sottoelencate si 
riscuote un dazio di favore, il cui ammontare, in 
rapporto parcentuale al dazio normale (autonomo) conte- 
nuto nella Il colonna della tariffa doganale d'importazione, 
secondo il tenore di volta in volta vigente, è fissato come 
appresso: 
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Numero 
della tar. dog 
polacca 


52 p. 2b 


58 


53 


53 


57 


69 


360 


361 


504 


508 


ex p. 


ex p. 1 
5 


Polonia-ltalia 


Dazio di fa- 
vore in rap- 
porto %% 
al dazio 
normale 
per 100 kg. 


Denominazione della merce 


Funghi commestibili secchi non 
particolareggiati — con il per- 
messo del Ministro delle Fin. 

Mele: 
alla rinfusa — con il permesso 
del Min. delle Finanze . 5 
in imballaggi di qualsiasi gene- 
re con più di 40 kg. eccettuate 
le mele impaccate individual- 
mente o in file separate, dal 1 
agosto al 15 novembre — con 
il permesso del Min. delle Fin. 
in imballaggi di qualsiasi genere 
da 15 a 40 kg. nonchè in imbal- 
laggi di qualsiasi genere con più 
di 40 kg. contenenti mele impac- 
cate individualmente o in file 
separate, dal 1. agosto a 31 ot- 
tobre, con il permesso del Min. 
delle Fin. e ae 
in imballaggi con meno di 15 
kg. dal 1. agosto al 31 ottobre, 
con il permesso del Min. delie 
Re ele oaz 

Uva fresca in imballaggi con più 
di 5 kg. — con il permesso del 
Min. delle Fin., importata: 
dal 1. agosto al 81 agosto 
dal 1. settembre al 30 novembre 

noci comuni col guscio o senza 
guscio — con il permesso del 
Min. delle Fin. A rai 

Sali dell'acido glicero - fosforico— 
con il permesso del Min. delle 
BM o 00 O GO a * 

acido acetisalicilico e salitilato di 
fenile (salolo) — con il permes- 
so del Min. delle Fin. . 

salitilato di metile — con il per- 
messo del Min. delle Fin. . 

fenacetina — con il permesso del 
Min. delle Fin. n 
albuminato di tannino — con il per- 
messo del Min. delle Fin. . 
guaiacolo — con il permesso del 
Min. delle Fin. ACO > Je 
carbonati e derivati del guiacolo, 
nonche loro sali, con il permes- 
so del Min. delle Fin. . 


atropina — con il permesso del 
Min. delle Fin. PE 
santonina — con il permesso del 
Min. delle Fin JO 
pepsina e peptone — con il per- 
messo Min. delle Fin. MC: 
acetanilina — con il permesso del 


Min. delle Fin. 


et pelli di capra, capretto e monto- 


ne ottenute con concia vegeta- 
le, di colore naturale o anneri- 
te, intere, mezzepelli o in pez- 
zi — con il permesso del Min. 
delle Fin. 


et pelli di capra, capretto e monto- 


ne ottenute con concia vegeta- 
le, colorate, intere, mezzepelli 
o in pezzi — con il permesso 
del Min. delle Fin. . 


ex pp. 1,2,3 pelli di capra, capretto e monto- 


ne ottenute con concia minera- 
le, di colore naturale, nere o co- 


172 


6,6 


21,5 


39,2 


51,2 
27,4 


50,7 


70 


70 
70 
70 
70 
70 


70 
50 
70 
70 
70 


50 


50 


Numero Dazio di fa- 
della tar. dog. vore in rap- 
polacca porto 0% % 
Denominazione della merce al dazio 
normale 
per 100 kg. 
lorate, bianche e lucidate, in- 
tere, mezzepelli o in pezzi — 
con il permesso del Min. delle 
Fin ra eee e I 50 
509 p. 1 et ex pelli di camoscio intere, mezze - 
p. 2 pelli o in pezzi — con il permes- 
so del Min. delle Fin. . . 50 
730 ex p. 1 copertoni pneumatici per ruote 
d'automobili— con il permesso 
del Min. delle Fin. RATE 30 
732 ex p. 1 camere d'aria per automobili — 
con il permesso del Ministero 
delle Finanze. . . e . 30 
$ 2. — Il presente decreto entra in vigore I'll ottobre 


1933 e sarà valido fino a revoca. 

Contemporaneamente sono abrogati i decreti dei Mi- 
nistri delle Finanze, dell'Industria e Commercio e dell'Agri- 
coltura e della Riforma Agraria sui razi di favore: del 24 
marzo 1933 (Dz. U. R. P., No. 22, pos. 177) e del settem- 
bre 1933 (Dz. U. R. P., No. 71, pos. 530). 

Dzien. Ustaw Nr. 78, pos. 557. 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL 
28 OTTOBRE 1933 SULLA MODIFICA PARZIALE DELLA 
TARIFFA DOGANALE D'IMPORTAZIONE. 


In base all‘art. 44 par 6 della Costituzione e legge del 
25 marzo 1983 sull‘autorizzazione al Presidente della Re- 
pubblica di emanare decreti con forza di legge (Dz. U. R. 
P. N. 29 pos. 249), decido quanto segue: 

Art. 1. Le sotto elencate voci e punti della tariffa 
doganale d'importazione, nominata nell‘allegato al decreto 
del Presidente della Reppubblica del 23 agosto 1932 sulla 
fissazione della tariffa doganale d'importazione (Dz. U. R. 
P. N. 85 pos. 732) ricevono il seguente tenore: 


Numero Dazio 
della tar. dog, Denominazione della merce in zloti 
per 100 kg. 
24 Semi e frutti oleosi, eccetto quelli 
specialmente nominati. 
p.4 di ricino, di soia, di noci di palma, 
di sesamo ed altri semi e frutti 
oleosi non nominati . St: 25— 20.— 
Nota. I semi e le frutta compre- 
si al p. 4, importati per la trasfor- 
mazione industriale — con il per- 
messo del Ministero delle Finanze: 
semi di soia . . 2.50 2— 
alt. . "aso. esenti esenti 
76 Caffe, pellicole di caffè. 
1 greggi 0... + eee 0 = 3202 
Nota: Il caffe e le pellicole di 
caffe importati attraverso i porti 
del territorio doganale polacco . 270.—  270.— 
"8. RES 
2) altro d'ogni sorta in imballaggio  970—  775.— 
a) di oltre 2 kg. 
Nota: Il tè compreso al p. 2 lett. 
„a“ della presente voce importato 
attraverso i porti del territorio do- 
ganale polacco = s el © r 600.— 600.— 
b) 2 kg. e meno: 
I. in imballaggio di carta con 
imbalaggio immediato 1.090.—  875.— 
II. in altro imballaggio con im- 
ballaggio immediato 1.150.—  925— 
80 Cacao: 
1 in grani o in pezzi, pellicole di cacao 
il tutto greggio, seccato, tostato 
e torrefatto 90.— 10.— 


Nota: Il cacao e le pellicole di 
cacao compresi al p. 1 importati at- 
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Numero 
della tar. dog 
traverso i porti del territorio doga- 
nale polacco . « » + e e > 
Spezie fresche e secche: 
4 pepe nero, pepe bianco, 
cannella: . 
a) non macinati ę x . 
b) macinati, tagliati . . > > 
5 li fiori di garofano, badiana, 
zenzero, fiori e noci moscate, pa- 
prika in guscii secchi, nonche 
altre spezie non nominate: 
a) non macinati .. 
b) macinati, tagliati 
Burro 2 ERZE 
Conchiglie di mare e di fiume 
3 levigate, polite: pezzi. lastre eccetto 
i dischi nonchè conchiglie intere: 
a) di madreperla . w 4 
b) altre ac Pt 
Minerali contenenti boro . : 
Olii vegetali, solidi alla temperatu- 
ra di 15 gradi C., eccettuati 
quelli particolarmente nominzti, 
con un conte nuto di acidi grassi 
liberi: 
24% ep". 2 a > 
BN aT olii nominati al p. 1 
della presente voce, importati a sco- 
pi industriali — con il permesso del 
Ministero delle Finanze . 
meno di 24% . face 57 1 
Olii vegetali liquidi alla temperatu- 
ra di 15 gradi C., eccettuati quel- 
li particolarmente nominati: 
Olio di sesamo . . . . . > 
Nota: L'olio di sesamo — con il 
permesso del Ministero delle Finanze 
2 Altri: 
a) denaturato . 
b) non denaturato ee 
Nota: Gli olii compresi al p. 2 
lett. „b“ ad eccezione dell'olio di gi- 
rasole con un contenuto del 214% o 
più di acidi grassi liberi, destinati 
alla raffinazione — con il permesso 
del Ministero delle Finanze 
Olio di fegato di merluzzo e grasso 
di pesce, di foca, di balena e di 
altri animali marini, con un con- 
tenuto di acidi grassi liberi: 
1 del 26% e più nonchè loro acidi 
Nota: Olio di fegato di merluzzo 
e grasso di pesce, di foca, di balena 
e di altri animali marini, con un con- 
tenuto di acidi grassi liberi del 215% 
e più, nonchè loro acidi, importati 
attraverso i porti del territorio doga- 
nale polacco m . SR 
2 meno del 245%: i 
a) torbidi alla temperatura di 15 
gradi C. e più. . E 
piali a a ee 0a e 
Grassi idrogenati di ogni specie, con 


> pimento, 


M 


r» 


212 


m 


216 


222 - . . . . 

un contenuto di acidi grassi li- 

beri: r 

1 del 214% o più con punto di soli- 
dificazione: 

a) 38 gradi C. e più nonchè loro 

acidi r 


b) al disotto di 38 gradi C. . 

2l meno del 2a% = o 
Combinazioni di sodio, di potassio: 
17. Nitriti: 

a) di sodio . |. 
b) di potassio . 


299 


Polonia-ltalia 


Denominazione della merce 


Dazio 
in złoti 


per 100 kg. 


60.— 


660.— 
720.— 


725.— 
715.— 
250.— 


. 250.— 


125.— 
esenti 


62.-— 


12.— 
125.— 


250.— 
471.— 


19.— 
125.— 


47.— 


7.50 


1.50 


87.— 
97.— 


1.90 
63.— 
125— 


37, — 
15.— 


60.— 


530.— 
580.— 


580.— 
630.— 
200.— 


200.— 
100.— 
esenti 


50.— 


10— 
100.— 


200.— 
38.— 


15— 
100.— 


38. 


1.50 


30.— 
78.— 


1.50 
50.— 
100.— 


30.— 
da 
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della tar. dog, 


Numero 


28. Ipoclorito di sodio . . . . 

24. Altre inorganiche, eccettuate quel 
le particolarmente nominate . 

Cloruri di etile, di metile; solfato 
di metile: 

2 in altro imballaggio con imballaggio 
immediato CSI WEN MNC: 
Acido acetoacetico, suoi esteri, aci- 

do cloroacetico: 

2 acido cloroacetico 


584 Pelli tagliate per guanti con aggiunta 
di materie fibrose . . . , 
509 Calzature in tessuto di seta, di broc- 


cato, di lamee, nonchè di mate- 

rie contenenti aggiunta di seta, 

di orpello, di oro, d'argento — 

il tutto con suole di cuoio 

2 Altre. 

Nota 1. — Le calzature confezio- 
nate con materie diverse assolvono 
il dazio in base alla voce prevista 
per la materia assoggettata a dazio 
più alto, con ciò che le punte lacca- 
te non influiscono sulla tassazione. 

Nota 2. — Le calzature guarnite 
di ricami, di pietre non preziose, di 
pitture e simili, assolvono il dazio 
in base alla rispettiva voce con una 
sopratassa del 50% 

Nota 3. — Le calzature comprese 
alla voce 558, con grana (grainées) 
assolvono il dazio in base alle voci 
corrispondenti con una sopratassa di 

Nota 4. — Le calzature di pelle 
o di altre materie, eccettuata la 
gomma, con suole di gomma, di tes- 
suto di feltro e simili assolvono il 
dazio in base alle voci corrispondenti 
con una sopratassa del 10%. 

Nota 5. — I tomai di pelle cu- 
citi e i gambali per calzature assol 
vono il dazio in base alla voce pre- 
vista per le corrispondenti pelli ta- 
gliate, con una sopratassa del 30%. 

Nota 6. — I tomai cuciti di pelle 
di materia diversa da quella nomi- 
nata alla nota 5, assolvono il dazio 
in base alla voce prevista per le ma- 
terie corrispondenti, con una sopra- 
tassa del 20%. 

Tappeti, guide — di lana o merza 
lana; stoffe di lana, mezza lana, 
anche con aggiunta di fibre ve- 
getali, lavorate alla guisa di tap- 
peti, pesanti più di kg. 

3 a a punti annodati, rasati, eccettuati 

quelli particolarmente nominali . 
Reti, reticelie: 

1 reti da pesca 

cotone OR 1. 00.00 3 

2 reticelle ad incandescenza, anche im- 
pregnate per pezzo . 
staltre Siro deca WE 
Nota 1. I lavori compresi nella 
presente voce, di seta, mezzaseta, 
d‘orpello assolvono il dazio previsto 
per il tulle di seta, mezzaseta o d'or- 
pello. 

Nota 2. I lavori compresi nella 
presente voce, eccettuate le reti da 
pesca, cuciti o ritagliati agli orli 
assolvono il dazio in base ai punti 
corrispondenti con una sopratassa 
del 25%. 

654 Tessuti e stoffe a maglia — conte- 


605 


nonchè  reticelle di 


Denominazione della merce 


Dazio 

in zloti 

per 100 kg. 
30— 24 — 
125—  100.— 
750.—  600.— 
190.—  150.— 
5.000.— 4.000.— 


» 12.500.—10.000.— 


380.—  300— 
4.250.— 3.400.— 
410.— 325.— 
0.25 0.20 
500.—  400.— 


Polonia-ltalia 


Dazio 
in zloti 


Numero 


Denominazione della merce 
per Ioo kg. 


nenti da 10 a 50% di orpello, di 
fili di metalli preziosi, confezio- 
nati: 
1. con materie tessili comuni . . 20.000.—16.000.— 
2. con seta . . 80.000.—24.000.— 
777 Mobili, eccettuati ` quelli curvati e di 
bambù, e loro parti: 
1. non impiallacciati: 
a) greggi, anche con fondo pre- 
parato 5 c 
b) dipinti, laccati, politi 
821 Cartone, carta, cartone bristol, eccet- 
tuati quelli particolarmente no- 
minati, con ornamenti: 
2 in oro, argento, bronzo. . 880.— 700. 
Nota: Il cartone, la carta, il car- 
tone bristol, eccettuati quelli special- 
mente nominati, tagliati in fogli, in 
strisce e in rotoli — in tutto di lar- 
ghezza inferiore a 24 cm., nonchè ri- 
gati, increspati, con impressioni ed 
altri ornamenti assolvono il dazio 
in base alle corrispondenti voci con 
una sopratassa per: 


165.— 
250.— 


130. 
200.— 


1 rigatura di un colore . 6.30 5— 
2 rigatura di piu colori 12.50 10.— 
3 vergatura ad acqua 10.— 8— 
4 tagliati in: 
a) strisce, fogli . 25.— 20— 
b) dischi, rotoli . . 63.— 50.— 
5 in crespatura, pieghettatura, fo- 
ratura, coloritura 6 31— 25.— 
6 impressione sull‘intera superfice, 
di un disegno continuo senza 
iscrizioni, emblemi e simili . 38.— 30— 
7 filigrane di ogni sorta, eccettuata 
la vergatura, impressione di un 
disegno finito, iscrizioni di ogni 
sorta, emblemi e simili. . 56— 45 — 
861 Lavori di diaspro, agata, malachite, 
lazurite, cristallo di rocca, eccet- 
to quelli specialmente nominati, 
pesanti ciascuno. 
Parte XIII. 
Dazio 
Parte XIII per 100 kg. 
Metalli comuni e loro lavori in zloti 
1023 


Lampade per minatori, lanterne 
fari a mano e per veicoli, loro 
parti. 

Alla voce 1099 viene aggiunta la nota che figura nel- 
la tariffa in calce alla voce 1100, mentre per quest'ultima 
voce viene abrogata. 

1100 Pompe di profondità con propulsione 
elettrica inseparabile, pompe di 
profondità unità alla propusione 
elettrica mediante accoppiamen- 
to, nonchè tali pompe importate 
senza motori elettrici, il tutto 
pesante ciascuno: 


1 oltre 500 kg.. . - + 2.500.— 2.000.— 
2 oltre 150 fino a 500 kg. . 3.180— 2.500.— 
3 oltre 150 kg. e meno. . . 3.750.— 3.000.— 


Art. 2. L'esecuzione del presente decreto e affidata al 
Ministro delle Finanze. 
Art. 3. Il presente decreto entra in vigore il giorno 
della sua pubblicazione. 
(„Dzien. Ustaw“ Nr. 85, pos. 657). 


DECRETO DELŁ'II OTTOBRE 1933 CHE RECA MODI- 
FICHE AL DECRETO DEL 25 GENNAIO 1928 SUI DAZI 
MASSIMI. 


(Rozp. z 11.X.1933 r. o częściowej zmianie rozp. z 25.1.1928 r. 
w sprawie ceł maksymalnych). 


In base all'art. 7 punto g) della legge 31 luglio 1934 
sul regolamento doganale (Dz. U. R. P. No. 80, pos.777) 
e conforme lart. 5 del decreto dei Ministri delle Finanze 
e dell'Industria e Commercio dell‘1l giugno 1920 sulla ta- 
riffa doganale (Dz. U. R. P., No. 51, pos. 314) si dispone 
quanto segue: 

$ 1. — Al decreto dei Ministri delle Finanze, dell‘In- 
dustria e Commercio e dell‘Agricoltura e della Riforma 
Agraria del 25 gennaio 1928 sui dazi massimi (Dz. U. R. P., 
No. 9, pos. 66) nel tenore conferitogli con i decreti: del 18 
novembre 1928 (Dz. U. R. P., No. 99, pos. 885) del 18 no- 
vembre 1929 (Dz. U. R. P., No. 89, pos. 668), dell‘8 marzo 
1932 (Dz. U. R. P., No. 19, pos. 137) e del 26 marzo 1932 
(Dz. U. R P., No. 26, pos. 247) si apportano le seguenti 
modifiche: 

1) Il $ 1 riceve il seguente tenore: 

„| dazi massimi d'importazione sono fissati del 
200% superiori ai dazi applicati in base all‘art. 2 del decre- 
to del Presidente della Repubblica del 23 agosto 1932 che 
introduce la tariffa doganale d'importazione (Dz. U. R. P., 
No. 85, pos. 732), nel tenore di volta in volta vigente“. 

2) Il $ 2 riceve il seguente tenore: 

„Si stabiliscono dazi massimi d‘ importazione per le 
seguenti merci esenti da dazio nella tariffa doganale citata: 


Dazio 
per 100 kg. 
in zloti 


Numero 

della tar. dog, Denominazione della merce 

94 Legno per concia: legno, corteccia, 
frutti, foglie, radici, eccettuati 
quelli particolarmente nomina- 
ti, il tutto, in blocchi, pezzi, ma- 
cinato o altrimenti sminuzzato 

Carbon fossile, antracite, BR 
eccettuata la polvere 

182 Coke d'ogni specie 

184 p. 2 Mattonelle, eccettuate quelle per 

accendere e di carbone di legna 

295 p. 3 Mercurio w. 

520 p. 1 Foche e talpe gregge NE 

523 p. 1 „Treibes“, capre di Tibet, slinks, 
capre cinesi, capre di Angora, 
gregge cu. “e. aa. 

Catti, conigli, lepri, eccettuati 
quelli tosati e depilati, greggi 

Agnelli, eccettuati quelli tosati, 
greggi, anche passati all‘acido 

Montoni, eccettuati quelli parti- 
colarmente nominati, pesanti 
più di 0,4 kg. al pezzo; capre, 
eccettuate quelle porticolarmen- 
te nominate: greggi, anche mon- 
toni passati all‘acido — il tutto 
non tosato 0 

Pelli da pellicceria non particolar- 
mente nominate, greggie 

Caucciù greggio, lavato — in for- 
ma di blocchi, in piccole balle, 
corde — importato attraverso i 
porti del territorio doganale po- 
lacco 109: E; 

977 Rame: 

pani, blocchi, lastre fuse, 
catodico, 

trucioli, limature, rottami, rame di 

Alluminio: 

pani, blocchi, lastre fuse, alluminio 
catodico 

trucioli, limature, rottami 

Leghe di alluminio, eccettuate 
quelle particolarmente nominate, 
ed altri metalli leggeri nonchè 


10— 


nr» 


180 p. 


= 
= 
= 
= 
| 


525 p. 
527 p. 2 a 
528 p. 2 a 


1.000.— 
530 p. 1 
1.000.— 
720 ex p. 1 
Nota 1 


rame 


978 


130.— 
50.— 


gó id y 
oo HH W e 


979 
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Polonia-ltalia 


Dazł 
ruoli i i re per A kg. 
della tar. dog, Denominazione della merce ak 
loro leghe in trucioli, limature, ni 
rottami . (N 0 „A 50.— 
980 Nickel ed altri metalli non parti- 
| colarmente nominati nonche lo- 
ro leghe: x BA - 
pid pani, blocchi, cubi, biglie, com, in 
anche in cetodi a o A ST 
p 2 trucioli, limature, rottami ; ), 
981 p. 2 Ottone, tombacco, bronzo, bronzo 
fosforoso ed altre leghe di ra- 
me in trucioli, limature, A) Wa 
$ 2. — Il presente decreto entra in vigore o 
e Dzien. Ustaw Nr. 78, pos. 558. 
MODALITA’ PER L'APPLICAZIONE DI DAZI RIDOTTI 


ALL‘ IMPORTAZIONE ATTRAVERSO 1 PORTI DEL 


TERRITORIO DOGANALE POLACUU. 


i isó r ielania pozwoleń na przy- 
(Zmiana przepisów, dotyczący ch nudzi RE hala P 


wóz po cłach ulgowych przez porty po 
nego). 


Con decreto del Ministero 


: i inis ( Jo rsio, „M 
SW risian S MOBI s.. sono state stabilite le segu- 


i i ssi d'importazione 

i i l'ottenimento dei permessi 
a E clero i porti del territorio doganale po- 
Ñ a er frutta meridionali, prodotti coloniali e olii vegetali: 
wg Par i. -— 1) I permessi d'importazione a dazio di 


favore per banane non mature, „grape-fruit", O nE 
teri, uva secca, fichi, mamdorle, caffè e RE: caffe, be 
cacao in grani o in pezzi e scorze di cacao, a ns 
niglia, cardamono, pepe, spezie ed olli vegetali w 

concessi she ditte ei, TT 

a) abbiano acquistato p: d a l i 
Ri commerciale e patenti industriali MEDE n Ha 
ritorio della Città Libera di Danzica, corrispon en 
matenti industriali polacche di To TI categoria; sani A 
z b) si siano i, SR di frutta o 
articoli jali negli anni 5 4 
PAŃ emessi d'importazione a dazio di favore re 
cacao, banane non mature ed olli saranno concessi A 
alle ditte industriali che A ron questi prodotti per lu 

"azi i i stabilimenti. l 
e le tie ch non corrispondono alla condizione di 
cui al par. 1 lett. b), potranno ottenere ECA dimper 
tazione a dazio di favore, previa presentazione di un LE 
rere dell'Unione delle Camere d'industria e commercio su 
la solidità e capacità finanziaria dell'impresa. deo 

Par, 2, — 1) Il dazio di favore sarà concesso da 
Ministero delle e a condizione Paz a effettuata l‘e- 

i in via di compensazione . j à 
Z I Ministero SB manstria e Commercio, Kaca 
a conoscenza degli interessati, per tramite dell“ Unione del- 
le Camere d'industria e commercio. l'elenco delle o su 
messe all'esportazione in via di compensazione, 1°. rapporto 
percentuale del dazio di favore all'importazione rispe sr 
valore della merce esportata, le destinazioni dell A È 
zione eventualmente la quantità della merce, con ciò da a 
concessione dei permessi per l'applicazione del dazio di fa- 
vore ad una determinata merce potrà essere fatta dipende- 
re dall'esportazione, in via di compensazione, di una merce 
separatamente indicata dal Ministero dell'industria e com- 
mercio. 

8) L'elenco potrà essere completato. 

4) Inoltre il Ministero delle Finanze, di concerto con 
quello dell'Industria e Commercio, potrà in casi eccezionali 
riconoscere come esportata, in via di compensazione, su 
nuovi mercati determinate quantità di una merce non com- 


ell'elenco. ; s 
dii Par. 8. — 1) Chi desidera ottenere un dazio di fa- 


A'i ini lle fi- 
ore dovrà inoltrare una domanda al Ministero de f 

natza, per il tramite di quello dell'industria e commercio, 
con allegato il certificato d‘esportazione di merci. 


delle Finanze, di concerto 
pubblicato nel „Monitor Pol- 


industriali di I o II 


2) La ditta esportatrice potrà non essere identica 
a quella che chiede il permesso per l'importazione a dazio 
di favore. 

Par. 4 — 1) Le merci ammesse all‘esportazione in via 
di compensazione dovranno essere esportate generalmente 
attraverso uno dei seguenti uffici doganali marittimi: Gdy- 
nia, Freibezirk, Hafenkanal, Kafserhofen, Packhof e 
Weichselbahnhof. 

2) In casi eccezionali, qualora sia impossibile l‘espor- 
tazione per via marittima, il Ministero delle finanze potrà, 
di concerto con quello dell'industria e commercio, permet- 
tere che l'esportazione di alcune merci in via di compensa- 
zione sia effettuate pure attraverso gli uffici doganali ter- 
restri di confine. L'elenco di questi uffici el il genere di 
merci saranno comunicati dal Ministero dell'industria e com- 
mercio, per il tramite dell'Unione delle Camere di com- 
mercio. 

3) Lo sdoganamento delle merci destinate alla espor- 
tazione, in via di compensazione, potrà essere effettuato non 
solo negli uffici doganali nominati nei punti 1 e 2 del pre- 
sente paragrafo, ma anche in qualsiasi ufficio doganale di 
I classe, sia interno che di confine, nonchè su richiesta ed 
a spese della parte fuori della giurisdizione dell‘ufficio do- 
ganale, ad es. nella fabbrica, nel magazzino ecc.). 

4) L‘esportazione di merci con certificati di esporta- 
zione, in via di compensazione, sara confermata dall'ufficio 
doganale che eseguisce lo sdoganamento all'esportazione, do- 
po verificata l‘effettiva uscita della merce all‘estero. I cer- 
tificati di esportazione in via di compensazione debitamente 
compilati dalla parte e vidimati dalla Camera dell‘industria 
e commercio dovranno essere; presentati all'ufficio doga- 
nale, all'atto della denuncia della merce per lo sdogana- 
mento. 

5) All‘esportazione di guanti di pelle d'ogni genere, 
si autorizzana ad effettuare lo sdoganamento all'esporta- 
zione ed a rilasciare i certificati di esportazione in via di 
compensazione gli uffici postali-doganali di Varsavia, Vilno 
e Leopoli. 

Par. 5. — 1) I permessi per l'importazione a dazio 
ridotto potranno essere conecessi dal Ministero delle finanze, 
in base a domande presentate per il tramite del Ministero 
dell'industria e commercio anche agli importatori, i quali al 
momento dell‘inoltro della domanda non avranno potuto an- 
cora esibire il certificato d‘esportazione in via di compensa- 
zione. 

Questi permessi saranno concessi a condizione che: 

a) l'importatore depositi presso il competente ufficio 
doganale una capzione (in contanti, in valore a reddito fis- 
so o con una garanzia bancaria) per l‘ammontare della dif- 
ferenza fra il dazio previsto per le merci importate, senza 
permesso del Ministero delle finanze attraverso i porti del 
territorio doganale polacco ed il dazio di favore; 

b) il certificato d'esportazione in via di compensazio- 
ne venga inoltrato al Ministero delle finanze, per il tramite 
di quello dell'industria e commercio entro quattro mesi dalla 
data di presentazione allo sdoganamento delle merci impor- 
tate a dazio di favore, unitamente alla domanda risp.di 
rimborso e di svincolo dell'intera cauzione o di una parte di 
essa; 

3) in caso di mancata presentazione nel termine pre- 
scritto dei documenti comprovanti l'esportazione, la cauzione 
sara devoluta a favore del tesoro delle Stato e non potrà 
essere sostituita nel modo indicato nel par. 6. 

Par. 6. — 1) Alle ditte che non si valgano delle nor- 
me di cui ai par. 2 o 5, i dazi di favore potranno essere ac- 
cordati dal Ministero delle finanze in base a domande pre- 
sentate, per il tramite del Ministero dell'industria e com- 
mercio, a condizione che allo scopo d‘incrementare I'esporta- 
zione venga versata a favore della Commissione intermini- 
steriale per l‘incremento dell'esportazione una quota, il cui 
ammontare sara fissato, sentito il parere dell'Unione delle 
Camere d'industria e commercio, e camunicato per il tramite 
dell‘Unione stessa. 

2) Il versamento di cui al punto 1 dovrà essere ef- 
fettuato entro un mese dalla data della lettera del Ministero 
dell'industria e commercio che autorizza a chiedere il dazio 
di favore secondo la procedura del presente paragrafo. 
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Par. .T. — 1) Qualora si verificassero abusi, venis- 
sero riferiti prezzi ed altri dati falsi o non venissero osser- 
vate le condizioni, in base alle quali fu concesso il permes- 
so per l'applicazione del dazio di favore, il permesso sarà 
ritirato prima del termine della sua scadenza e la ditta 
sarà privata della possibilità di ottenere dazi di favore per 
il ag indipendentemente dall‘avviamento della procedura 
penale. 

2) Ove si verificassero abusi, venissero riferiti prezzi 
falsi o non venissero osservate le condizioni circa la direzio- 
ne dell'esportazione e altri dati, le ditte che esportano in 
base alla presente disposizione saranno private della fa- 
coltà di dichiarare la merce per l'esportazione, in via di com- 
pensazione, indipendentemente dall‘avviamento della proce- 
dura penale. 

Par. 8. — La revoca del comunicato e la diminuzio- 
ne del rapporto percentuale del dazio di favore all‘impor- 
tazione rispetto al valore della merce esportata oppure la 
completa cancellazione della merce (par. 2) potranno avve- 
nire depo che siano trascorsi almeno tre mesi dalla data 
della comunicazione della revoca o della modifica. 

Par. 9. — Il presente comunicato entra in vigote I'11 
ottobre 1983. Contemporaneamente sono abrogati i comu- 
nicati del Ministero delle finanze: del 6 febbraio 1932 (,.Mo- 
nitor Polski“ n. 40, pos. 44), del 4 maggio 1932 (,,Monitor 
Polski“ n. 105, pos. 1384), del 28 novembre 1932 („Monitor 
Polski“ n. 278, pos. 327) e del 10 giugno 1933 (, Monitor 
Polski“ n. 38, pos. 180); i certificati d'esportazione in via di 
compensazione, emessi in base a questi comunicati saranno 
però validi fino al 31 marzo 1934. 


NUOVA REGOLAMENTAZIONE DEI DIVIETI DI 
IMPORTAZIONE. 


(Nowe przepisy o zakazach przywozu niektórych artykułów). 


Con decreto del Consiglio dei Ministri polacco pubbli- 
cato nello .,Dziennik Ustaw“ n. 79 pos. 561 in data 11 ottobre 
u. s., i divieti d'importazione finora vigenti sono stati adattati 
alle voci della nuova tariffa doganale polacca e coordinati 
in tre elenchi annessi al decreto medesimo. 

Il primo elenco di divieti comprende principalmente le 
merci così dette di lusso, finora contenute nel primo elenco 
di divieti e una serie di articoli compresi in altri elenchi, 
di carzttere parzialmente di lusso ed in particolare divieti 
concernenti rami della produzione importanti per la Polonia, 
quali i composti azotati. L‘elenco di cui si tratta ha carat- 
tere permanente ed il suo termine di validita è illimitato. 

Il secondo elenco contempla la maggior parte delle mer- 
ci dei cosidetti elenchi di divieti di crisi e cioè, oltre alle 
materie prime ed alle materie ausiliarie per la produzione, 
una serie di manufatti. Il termine della sua validità è stato 
passato al 80 aprile 1934. 

Il terzo elenco poi comprende i divieti contro la Ger- 
mania, gia previsti dai decreti del 17 giugno e dell‘11 lug- 
lio 1925 e resterà in vigore fino a revoca. 

Ricordiamo ad ogni buon fine che l‘importazione di 
numerose merci colpite da divieto d‘importazione rimane re- 
golata dal noto accordo italo-polacco sui contingenti del 22 
luglio 1930. 


ELENCO I. 
contenente i divieti dimportazione applicati con validità 
illimitata. 
Numero di 
tariffa doganale Denominazione della merce 
polacca 
Farina. 
28 Tritello. 
36 p. 1) 2) Patate fresche (tutta la voce). 
53 e nota Mele fresche. 
54 e nota Pere fresche. 
55 Prugne fresche. 
56 Ciliege, amarene, fresche. 
57 e nota Uve fresche in imballaggi. 
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Numero di 


tariffa doganale 


58 


59 


60 p. 1) 2) e nota 
1), p. 3) e nota 2) 


61 
62 
63 
64 


65 
67 


68 


polacca 


p. 2), 3), 4) 
p. 1)-a) 2)-a) 


p. 2) 8) 


p. 2) 


Denominazione della merce 


Albicoeche, pesche, meloni, cocome- 
ri, fragole da orto, bacche di mir- 
tilli, uva spina (tutta la voce). 

Frutta e bacche, eccettuate le frutta 
e bacche meridionali, secche 
e non zuccherate: mele, prugne, 
pere, pesche, albicocche, ece. 
(tutta la voce). 


Ananasi, banane, arence e manda- 
rini, freschi. 

Datteri anche essiccati. 

Uve secche. 

Fichi. 

Frutta e bacche meridionali, eccet- 
tuate quelle specialmente nomi- 
nate. 

Miscele di frutta merizionali. 

Frutta e loro parti, bacche, in sala- 
moia, sslate, ecc. (tutta la voce). 

Frutta e loro parti, eccettuati ana- 
nasi e bacche, senza scorza, sa- 
lati ecc. (tutta! la voce). 

Noci. 

Castagne commestibili. 

Carrubbe. 

Mandorle. 

Nocciuoli di prugne, albicocche, pe- 
sche ecc. 

Noci di qualsiasi specie, castagne 
commestibili, ecc. (tutta la voce). 

Pistacchi. 

Piante vive. 

Foglie ornamentali, erbe orna.nen- 
tali, ecc. (tutta la voce). 

Fiori, anche rami con frutti o fiori- 
ture, tagliati. 

Bouquets, corone e altri prodotti. 

Salmoni, salmoni bianchi, vivi, mor- 
ti, ma freschi (tutta la voce). 

Pesci salati, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati. 

Ostriche, aragoste, ecc. 
voce). 

Formaggi, eccettuati 
e i formaggi magri. 

Penne d‘ornamento, sciolte e pelli 
di uccelli con penne, gregge, di 
alto valore. 

Conchiglie marine e fluviali, eccet- 
tuate quelle gregge, se anche la- 
vate. 

Coralli naturali in pezzi, in rami. 

Conchiglie di tartaruga, anche in 
pezzi, in piastrine, esclusi i dis- 
chi, molate, polite. 

Giavazzo, malachite, agata, lapislaz- 
zuli, cristallo di rocca. 

Prodotti di ortaggi. 

Capperi e olive. 

Soia, pickles. 

Composti di ananassi, ece. (tutta la 
voce). 

Purees, marmellate. 

Marmellata di limoni. 

Pasticci di qualsiasi specie, salsicce 
di pasticci. 

Caviale. 

Aragoste, 
voce). 

Cacao con zucchero, come pure cioc- 
colato, ecc. (tutta la voce). 


(tutta la 


la giuncata 


granchi, ecc. (tutta la 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 

263 

266 

267 

268 

279 

280 

280 e nota 

282 

298 p. 2) 

300 p. 2) 

300 p. 4) e nota 
300 p. 5) e nota 
300 p. 6) e nota 
300 p. 7) 

332 p. 1) 

382 p. 3) 

376 

377 p. 2) 


392 p. 1-a), p. 2) 


432 
433 


434 


436 


464 


469 p. 2) 


480 
481 
482 
483 


486 p. 1) 2) 8) 


536 


537 


538 
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Denominazione della merce 


Cioccolato, come pure suoi surroga- 
ti, ecc. (tutta la voce). 

Cioccolato, come pure tutti i suoi 
surrogati di cioccolato, ecc. (tut- 
ta la voce). 


Confetture, pasticci, ecc. (tutta 
la voce). 

Frutta in liquori, in arrak, cognac 
e simili. 

Essenze, estri, estratti, ecc. (tutta 
la voce). 

Vini di frutta e bacch, non spu- 
manti. È e 


Vini spumanti. 

Acido nitrico, anche una miscela di 
acido nitrico e di acido solforico. 

Cloruro di ammonio. 

Solfato di ammonio. 

Nitrato di ammonio. 


Miscele di solfato e di nitrato di 
ammonio. 

Carbonato di ammonio. 

Acido acetico, spirito di legno. 

Acetato di calcio (calcio acido). 

Materie dolcificanti artificiali ecc. 
(tutta la voce). 

Creolina, lisolo, lysoform, aroma- 
tizzati. 

Succo di liquirizia, senza aggiunta, 
prodotti di sugo di liquirizia. 

Acque aromatiche, senza alcool. 

Polveri di dentifricio. 

Elissir senza alcool ecc. (tutta la 
voce). 

Gomma da masticare. 

Sali da bagno e altri preparati si- 
mili, per bagno, ecc. (tutta ia 
voce). 

Creme, ciprie, crusca di mandorle 
profumata, ecc. (tutta la voce). 

Acque aromatiche, elissir, ecc. (tutta 
la voce). 

Profumi. 

Fuochi d'artificio. 

Saponi da toeletta, ecc. 
voce). 

Prodotti di sapone, anche con ag- 
giunta di materie comuni o di 
seta. 

Prodotti di cera e sue miscele, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Colla di ossa, di pelli e di altri cas- 
cami animali. 

Nitrato di sodio, salnitro dei Cile. 

Nitrato di calcio. 

Nitrato di potassio. 

Calciocianamide. 


Viscosa, idrocellulosa, acetilcellulo- 
sa e simili derivati dalla cellu- 
losa, come cellophane, cellosit, 
rhodoit e simili, eccettuati quelli 
speciałmente nominati (tutta la 
voce). 

Abiti di pelle, senza pellicceria ecc. 
(tutta la voce). 

Articoli da valigiaio e di fantasia, 
ecc. (tutta la voce). 


Idem (tutta la voce), 


(tutta la 
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Numero di 
tariffa doganale 
polacca 
556 
559 


Nota 2 al gruppo 41. 
563 


564 
565 
567 
568 
569 
570 
575 


576 


577 
578 
579 


580 
581 


582 
583 


584 
585 


586 
587 


588 
605 


619 
620 


621 
622 
637 
639 
640 
641 


642 
643 


644 
660 
661 


662 
665 


682 


683 
684 


688 
690 
694 


Denominazione della merce 


Calzature di cuoio non specialmen- 
te nominate. 

Calzature di tessuti di seta, ecc. 
(tutta la voce). 


Tessuli di seta, eccettuati 


specialmente nominati. 
Tessuti di seta, dipinti a mano. 
Velluti, peluches, di seta. 
Tessuti e scialli di ciniglia di seta. 
Nastri di seta, intessuti. 
Nastri di velluto e di peluche di seta. 
Tappeti, tende a maglia, di seta. 
Paglia e cappelli di rayon, come pu- 
re di mezza seta. 
Tessuti di rayon, eccettuati quelli 


specialmente nominati. 

Tessuti di rayon, dipinti a mano. 

Velluti, peluches di rayon. 

Tessuti e scialli intessuti di cini- 
glia di rayon. 

Nastri intessuti di rayon. 

Nastri di velluti, di peluches, di 
rayon. 

Tessuti di mezza seta, eccettuati 
quelli specialmente nominati. 
Tessuti di mezza seta dipinti a mano 

Velluti, peluches di mezza seta. 

Tessuti e scialli intessuti di ciniglia 
di mezza seta. 

Nastri intessuti di mezza seta. 

Nastri di velluti e di peluche di 
mezza seta. 

Tappeti e tende a maglia (Makaten) 
di rayon e mezza seta. 

Tappeti, guide di lana, ecc. (tutta 
la voce). 

Velvets, velluti, peluches, di cotone. 


quelli 


Nastri, passamani, ecc. (tutta la 
voce). 

Nastri di velluto e di. peluche di 
cotone. 


Tessuti e scialli di cotone, tessuti 
e scialli intessuti di ciniglia di 
cotone. 

Tulles,tulles ad illusione. 

Tessuti per tende, in pezza ecc. (tut- 
ta la voce). 

Tende, centri da tavola, coperte da 
letto, ecc. (tutta lo voce). 

Idem (tutta la voce). 

Pezzi di materie tessili vegetali. 

Idem, di altre materie tessili, eccet- 
tuate quelle indicate alla voce 
642. 

Ricami. 

Tessuti di seta, mezza seta, ec. (tut- 
ta la voce). 

Nastri, intessuti, galloni, ecc. (tutta 
la voce). 

Lavori elastici intrecciati con fili di 
gomma (tutta la voce). 

Tela cerata, oleata, ecc. 
la voce). 

Tessuti a maglia di seta, in pezza. 

Tessuti a maglia di rayon, in pezza. 

Tessuti a maglia di mezza seta, in 
pezza. 

Guanti di seta. 

Idem, di rayon. 

Calze, calzine di seta. 


(tutta 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 


695 
696 
700 


701 
702 
740 
742 


846 
861 


887 p. 2) 3) 4) 5) 
1136 p. 1) 
ex 1139 
1140 p.l e nota 
1) 2) 


1142 

1143 

1144 

1175 p. 1) 2) eno- 
ta p. 3) e 6) 


1176 
MER 


1192 e nota al pun- 
to 7) e nota 1) 


1196 e nota 2) 


1197 
1198 
BODY 
1200 
1201 
1202 
1203 
1204 
1205 
1210 


1211 
1212 


1213 
1214 


1215 


1216 
1217 


1218 
1219 


1220 
1221 


1222 
1223 


Polonia-ltalie 


Denominazione della merce 


Idem, di rayon. 

Idem, di mezza seta. 

Tessuti a maglia, non specialmente 
nominati, di seta. 

Idem, di rayon. 

Idem, di mezza seta. 

Palloni di gomma. 

Bambole, balocchi di gomma, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Carte da giuoco, anche in fogli. 

Lavori di giavazzo, agata ecc, 
(tutta la voce). 

Lavori in porcellana (tutte le voci). 

Autovetture. 

Idem. 


Carrozzerie per autovetture, anche 
non finite, loro parti. 

Cyclonettes. 

Motociclette. 

Side cars per motociclette. 


Pianoforti a coda e verticali, ecc. 
(tutta la voce ad eccezione dei 
punti 4) e 5). 

Organi (tutta la voce). 

Armoniche, fisarmoniche. 


Grammofoni, parlografi, ecc. (tutta 
la voce), eccettuati i dischi da 


grammofono. 

Cappelli. 

Ombrelli, parasoli, ecc. (tutta la 
voce). 


Bastoni, bastoni da ombrello. 

Manici da ombrelli e da bastoni. 

Ventagli, con l‘ossatura di legno, 
ecc. (tutta a voce). 

Ventagli, anche guarniti, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Idem, di avorio, ecc. (tutta la voce). 

Ventagli di penne di alto valore. 

Ventagli non specialmente nominati. 

Penne da ornamento e loro lavori. 

Piante artificiali e loro lavori. 

Prodotti di celluloide, bachelite, ecc. 
(tutta la voce). 

Idem (tutta la voce). 

Piccole forme di massadi carta per 
la produzione di bottoni. 

Bottoni di legno, ecc. (tutta la voce). 

Idem, di porcellana, ecc. (tutta la 


voce). 

Idem, di osso, eccettuato quello 
prezioso. 

Idem, di metalli comuni. 

Idem, di corozo, ecc. (tutta la 


voce). 

Idem, ricoperti di tessuti, bottoni 
di filo. 

Idem, ricoperti di 
ricami, di pizzo. 

Idem, di pelle o ricoperti di pelle. 

Idem, di madreperla, anche artifi- 
ciale. 

Idem, di ambra, di tartaruga, ecc. 
(tutta la voce). 

Idem, automatici (fermagli), di leg- 
no, di cartapesta ecc. (tutta la 
voce). 


passamani, di 
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Numero di 
tariffa doganale 
polacca 

1224 
1225 
1230 p. 2) 
1281 
1282 
1283 


Denominazione della merce 


Idem, automatici, ferma-cravatte, 
ecc. (tutta la voce). 

Idem, automatici (fermagli), di 
materie preziose (tutta la voce). 

Spazzole di peli, di setole, ecc, 
tinte, verniciate, ecc. (tutta la 
voce). 

Spezzole di peli, di 
(tutta la voce). 
Spazzolini da denti. 
Spazzole di qualsiasi specie, spaz- 

zolini da denti, ecc. (tutta la 


setole, ecc. 


ELENCO II. 


contenente i divieti d‘importazione applicati fino al 30 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 


IDA WNH 


m O 
s © 


aprile 1934. 
voce). 


Denominazione della merce 


Frumento. 

Segala. 

Orzo. 

Avena. 

Grano saraceno. 

Miglio. 

Granone. 

Cercali non specialmente nominati. 

Piselli. 

Fagiuoli commestibili, fagiuoli da 
foraggio. 

Lenticchie. 

Lupini. 

Veccia. 

Seradella. 

Fagiuoli da semina. 

Legumi non specialmente nominati. 

Semi da prato. 

Semi di piante foraggere. 

Semi e frutti oleosi, eccettuati quelli 
specialmente nominati, ad acce- 
zione dei semi di sesamo ex 
punto 4) ed ex nota. 

Copra. 

Piselli sgusciati, anche politi. 

Amido di patate, in polvere, co- 
me pure amido farina di patate. 

Farina di granone e di riso, ami- 
do non specialmente nominato. 

Amido, con l‘aggiunta di borace di 
stearina e simili, anche tinto. 


Arrowroot, Sago, ecc. (tutta la 
voce). 
Malto, eccettuato quello nominato 


ale voci 76 e 77. 

Barbabietole da zucchero e da fo- 

raggio, anche sminuzzate. 

Carotte da foraggio, fresche, bian- 
che. 

Radici di cicoria, fresche. 

Cipolle e agli freschi. 

Cavolfiori freschi. 

Pomodoro freschi. 

Pomidori freschi. 

Cavili freschi, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati. 

Ravoni, ravonelli, insalate, ece. 
(tutta la voce). 

Carote, barbabietole, cavoli navoni, 
freschi. 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 
47 
48 
49 


50 


80 p. 2) 3) 


81 p. 1) 
82 p. 2) 


82 p. 4) 

82 ex p. 5) 
82 p. 8) 

85 

90 p. 1) b) c) 
96 


117 ex p. 2) e 
ex nota 2) 


129 p. 5) 
137 p. 2) a) 
161 
163 
205 
206 
207 
209 


211 e nota 
212 nota 


214 
215 


217 
218 


221 


222 
223 
227 


228 


231 
232 


236 
288 


245 


246 


Polonia-ltalia 


Denominazione della merce 


Prezzemolo, raiford, sedani, ecc. 
(tutta la voce). | , 
Granone, in panocchia, importato 


dal 19 luglio al 31 ottobre. 


Carciofi, asparagi, ece. (tutta la 
voce). =" 
Ortaggi, parti di piante comme- 


stibili, eccettuate quelle special- 
mente nominate, tresche. 
Massa di cacao, cacao in 

ecc. (tutti i punti). 

Maggiorana. 

Vaniglia in buceie, anche macina- 
ta, anche con zucchero. 

Pepe nero, pepe bianco, 
canella. | 

Garofani, fiori di garofano, ecc. 
(tutto il punto), eccettuati i fio- 
ri e noci di moscato. 

Foglie di lauro. 

Cipolle, tronchi di radici, ecc. 

Corozo, palma dum, in piastrine, 
anche con involucro naturale, in 
fette. 

Colofonio eccettuato quello special- 
mente nominato. 

Sardelle e sprotti, salati. 


polvere, 


pimento, 


Caseina. 

Budelle gregge, salate. 

Minerali boraciferi. B= 

Marmo, alabastro per costruzioni, 
ecc. (tutta la voce). 

Olia d'oliva. 

Burro di cacao. 

Olio di lino. 

Olio di ravizzone, di canapa, di pa- 
pavero. 

Olii vegetali, solidi alla temperatu- 
ra di 15° Celsio, eccettuati quel- 
li specialmente nominati. 

Olii liquidi alla temperatura di 15° 
Celsio, come olio di cotone, olio 
di arachidi, ecc. (tutta la voce). 

Olli al solfuro, come pure loro sali, 
ecc. (tutta la voce). 

Grassi animali, greggi, fusi (tutta la 
voce). 

Grasso di lana. 

Olli di origine animale, non spe- 
cialmente nominati. 

Oleina, come pure tutti i grassi 
acidi di origine animale e ve- 
getale (tutta la voce). 

Tutti i grassi induriti. 

Pece di stearina. 

Fiocchi di avena e altri prodotti di 
cereali non specialmente nomi- 
nati. 

Maccaroni, tagliatelle, ecc. (tutta la 
voce). 

Piselli, secchi. 

Altri ortaggi essiccati, come pure 
loro miscele. 

Midolla e succo di frutta, di bac- 
che, ecc. (tutta la voce). 

Composte, eccettuate quelle spe- 
cialmente nominate. 

Creme di latte, con zucchero, in re- 
cipienti non ermeticamente chiu- 
si. 


Latte condensato. 
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ex 
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247 
248 
249 
254 p. 2) e 3) 


275 
276 
277 
278 
284 
286 
287 
298 p. 6) 
298 p. 8) 


299 p.2) a) b) eex c) 


299-p. 3) 
299 p. 7) 
299 p. 9) 
299 p. 10) 


299ex p. 12) 
299ex p. 13) 
299ex p. 14) 
299 p. 17) 
299p. 19) b) 
299 p. 21) 


299 p. 24) 


301 


302 p. 1) 
302 p. 5) 


303 p. 5) 


304 
305 


307 p. 2) 
308 p. 3) 


309 
310 ex p. 3) 


Denominazione della merce 


Latte in polvere, anche con ag- 
giunta di zucchero. 

Farine di frutta, anche con ag- 
giunta di zucchero. 

Generi alimentari, anche con ag- 
giunta di zucchero. 

Pesci affumicati, essiecati, (tutta la 
voce), eccettuato il punto 1). 
Aringhe, sprotti, eccettuati quelli 
specialmente rominati, affumi- 

cati. 

Pesci conservati, eccettuate le arin- 
ghe ex punto 1 e 2. 
Biscotti, ecc. (tutta la voce). 
Bevande dissetanti, senza 
anche con zucchero. 

Birra, porter. 

Idromele. 

Spirito greggio, raffinato denatu- 
rato. 

Spirito solido. 

Arrak, rum. 

Liquori e acqueviti di ogni specie. 

Cognac, distillati del vino. 

Lievito. . 

Crusca. 

Panelli oleosi. 

Acido fiuoridrico. 


alcool, 


Acidi inorganici non specialmente 
nominati. 
Idrossidi: idrossido di sodio, non 


raffinato, idrossido di potassio, 
raffinato en. 
Solfuro di sodio di potasio. 
Solfato di potassio. 
Tiosolfato di potassio. 
Idrogeno di solfato nonchè 
composti di formalina. 
Bromuri di potassio e di sodio. 
Joduri di sodio di potasio. 
Fluoruri di potassio. 
Nitriti di sodio di potassio. 
Carbo nato di potassio, 
Cromati e bicromati di sodio, di 


suol 


potassio. 
Altri composti inorganici di am- 
monio, eccettuati quelli spe- 


cialmente nominati. 

Composti inorganici dl rame ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati ed eccettuato il solfato 
di rame. 

Ossido di magnesio. 

Altri composti inorganici di ma- 
gnesio, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati. 

Composti organici di calcio, eccet- 
tuati quelli specialmente nomi- 
nati. 

Composti inorganici di stronzio. 

Composti inorganici di bario, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Amalgame diverse da 
metalli preziosi. 
Composti inorganici di zinco, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 

minati. 

Composti di borace. 

Composti inorganici di alluminio, 
eccettuati quelli specialmente 
nominati ed eccettuato il nitra- 
to dl alluminio. 


quelle di 


ex 


ex 


ex 


ex 
ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 
ex 


ex 


Numero di, 
tariffa doganale 
polacca 


311 


312 
813 p. 2) 3) 


3814ex p. 3) 


316 


317 
318 


319 p. 2) 
320 p. 4) 


821 p. 2 
321 


325 
326 


327 
329 


380 
331 


332 p. 6) 


333 
335 


336 


337 p. 2) 


338 ex p. 2) 


345 
348 


349 


350 
354 
357 


358 ex p. 1) e 2) 


359 


Polonia-ltalia 


Denominazione della merce 


Composti inorganici di stagno, ec- 
cettuati quelli speciałmente no- 
minati, eccettuato l‘ossido di 
stagno. 

Composti di piombo. 5 

Composti di arsenico, eccettuati i 
solfuri arseniosi e l'anidride del- 
l‘acido arsenico. . 

Composti inorganici di antimonio, 
eccettuati quelli specialmente no- 
minati, eccettuato il fluoruro di 
antimonio. 

Composti di cromo, eccettuati gli 
ossidi di cromo non raffinato. 

Composti di manganese. 

Composti inorganici di cobalto, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Composti inorganici di nichelio, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Composti inorganici di ferro, ec- 
cettuati quelli specialmente no- 
minati. 

Composti di torio, di berillio, ec- 
cettuati i nitrali. 

Cianuri, cianati, rodanati, eccettu- 
ati quelli specialmente nomina- 
ti, eccettuati i cianuri di potas- 
sio, di sodio e di bario. 

Clorossidi di fosforo. 

Acido clorosolfonico e altri compo- 
sti dello zolfo con cloro, non 
ossigenato, eccettuati queli spe- 
cialmente nominati. 

Acqua ossigenata. 

Tutti i composti di osmio, di iri- 
dio, di palladio. 

Tutti i composti radio attivi. 
Sali dell'acido formico, eccettuati 
quolli specialmente nominati. 
Sali dell'acido acetico, non spe- 

cialmente nominati. 

Sali dell'acido ossalico. 


Acido tartarico e suoi sali, eccet- 
tuati quelli specialmente no- 


minati. 

Acido butirico, come pure sali 
dell‘acido lattico e dell'acido bu- 
trico, eccettuati quelli spe- 


cialmente nominati. 

Acido citrico e suoi sali, eccettuati 
quelli specialmente nominati. 
Sali dell'acido tannico, dell‘acido 

gallico e pirogallico, eccettuati 

qpolli specialmente nominati. 
Alcool amilico, alcool butilico. 
Cloruro di etano, cloruro di etilene, 

eccetuato il tricloretilene. 
Essalina, metilessalina, idroterpina. 


Cycloesan, Cycloesanol, Metilci- 
cloesanol. 


Cloruro di metile. 

Sali dell'acido blossi-tartarico. 

Glicolio e altri surrogati della gli- 
cerina. 

Amidopirina, trigemina, migrenina, 
composti dell'antipirina, non spe- 
cialmente nominati. 

Acido cacodilico e suoi sali. 
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360 p. 4) 


361 ex p. 1) 
362 


366 


368 
369 


370 


372 ex p. 1) 
374 p. 1) 
382 p. 1) 


388 p. 2) 
408 


404 
418 
422 p. 3) 
423 p. 3) 


424 
425 


426 
427 


448 


450 
451 
452 
465 


470 
471 
473 
477 e nota 


490 
491 
492 


493 
497 


498 
499 
503 
504 


505 


Denominazione della merce 


Composti organici dell'acido solfo- 
rico e suoi sali, come lecitina e 
altri non specialmente no- 
minati. 

Acido acetilsalicilico, fenilsalicilato. 

Derivati dell'acido barbiturico, co- 
me Veronal, Luminal e loro sali. 

Chinosal. 

Fenolftaleina. 

Derivati dell'acido paraminobenzo- 
ico: novocaina, eucaina, stovaina, 
alipina, anestesina. 

Essametilentetramina e suoi deri- 


vati. 
Creosoto. 

Composti ‘organici di bromo, ec- 
cettuati quelli specialmente no: 
minati. 

Sali minerali e medicinali, non do- 
sati. 


Garze e bendaggi sterilizzati. 

Composti sintetici organici di co- 
colori, ecc. (tutta la voce). 

Materie coloranti, sintetiche in im- 
ballagi di 50 gr. o meno. 

Colori da stampa preparati, colori 
litografici, come pure per ripro- 
duzione. 

Creta da sarto, creta da bigliardo. 

Vernici non specialmente nominate, 
anche di derivati di cellulosa. 

Estratto di quebracho. 

Estratti di concia non specialmente 
nominati. 

Materie cencianti sintetiche. 

Mordenti da concia, cosi detto oro- 
pon. 

Fiancole di magnesio, filo di ma- 
gnesio, cartuccie di magnesio, 
polvere di magnesio. 

Saponi, solidi, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati. 

Saponi, teneri (tutta la voce). 

Polveri per lavare. 

Destrina, amido solubile, ecc. (tutta 
la voce). 

Gelatina. 

Lavori di gelatina. 

Concimi naturali. 


Scorie Thomas, ecc. 
voce). 


Prodotti chimici non specialmente 
nominati. 


Preparati chimici, ece. 
voce). 

Pelli greggie: secche, salate allo 
stato umido secco. 
Pelli greggie, calcinate, pelate. 
Cuoio conciato, d4 suola, da pelli 
da trasmisione, da suolette. 
Cuoi speccati senza zigrinatura ar- 
tificiale, eccettuati quelli spe- 
cialmente nominati. 

Cuoi bulgari. 

Cuoi conciati con sostanze vegetali, 
ecc. (tutta la voce). 

Cuoi conciati con sostanze vegetali, 
ecc. (tutta la voce). 

Cuoi conciati con sostanze minerali, 
ecc. (tutta la voce). 


(tutta la 


(tutta la 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 
506 
507 


508 


509 
510 


534 


535 
548 


550 


551 
553 


554 
555 


557 
558 


572 
593 p. 1), 2) 


Polonia-ltalia 


Denominazione della merce 


Cuoi conciati con sostante minerali, 
ece. (tutta la voce). i ì 
Cuoi conciati con sostanze minerali, 
ecc. (tutta la voce). i 
Idem, pelli di capra, di capretto, di 
pecora, di chevraux, equini. 
i mosciati. 
ci Li bronzati, ecc. (tut- 
ta la voce). si f 
Pelli taglianti per guanti, in unio- 
ne con materie tessili. | 
Guanti in tutto od in parte di pelle. 
Cinghie da trasmissione e da tras- 
porto finite. , 
Striscie di pelle per la produzione 
di calzature. i 
Marocchini finiti per cappelli. 


Calzature di cuoi bulgari, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Calzature di pelle al cromo. 

Calzature di cuoio di camoscio, ecc. 
(tutta la voce). . 
Calzature di tessuti di lana, ecc. 
(tutta la voce). 5 
Calzature di legno anche in unio- 
ne con pelle. 

Note 3, 4, 5 e 6 al gruppo 41 con- 

cernenti lavori di pelle. 

Filati di rayon. 

Filati di lana cardata n. 83 o meno 
della numerazione metrica, sem- 
plici e ritorti. 


594 p. 1), 2), 3), 4), 5), 


6), 7),8),10), 


597 


598 
599 
600 


601 
602 


603 
610 


611 e nota 2 
612 


613 
614 
615 
616 


617 
618 
623 e nota 
625 e nota 


627 
628 
629 


630 e note 1-2-3 
631 


632 p. 2) 


Idem, pettinati, eccettuati quelli in- 
dicati al punto 9. 
Tessuti di lana, di mezza lana per 
contadini, ecc. (tutta „la voce). 
Tessuti di lana non filati pettinati. 
Tessuti di lana di filati pettiati. 
Tessuti di mezza lana con catena o 
trama di filati diversi da quelli 
pettinati. nad 
Idem, di filati pettinati. 
Velluti, peluches, ecc. 
voce). 
Panni e scialli di ciniglia di lama. 
Filati di cotone semilavorati, greg- 


(tutta . la 


gi. > 

Filati di cotone , greggi. |. ba 

Filati di cotone ritorti imbianchiti, 
mercerizzati (tutta. la voce). 

Tessuti cotone, greggi. 

Idem, imbianchiti. 

Idem, tinti mercerizzati. 

Idem, operati, tinti in filo, anche 
mercerizzati. 

Idem, broccati. 

Etamine anche broccata. 

Lino e canapa (tutta ta voce). 

Canapa di Manilla, canapa di sisal, 
canapa di alce, ecc. (tutta la 
voce). 

Filati di juta, semplici in matasse. 

Idem, ritorti, in matasge. 

Idem di qualsiasi specie, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Filati di lino, ecc. (tutta la voce). 


Filati di cui alla voce 630, ecc. 
(tutta la voce). 


Tessuti di juta, eccettuati quelli 
specialmente nominati, tinti, 
stampati. 
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633 
634 


635 


636 
638 


646 p. 1, 3 e nota 


Denominazione della merce 


Tessuti di lino, canapa, ramie ecc. 
(tutta la voce). 

Tessuti di lino, canapa, ramié ecc. 
(tutta la voce). 

Peluches, velvets, di lino, canapa, 
ecc. (tutta la voce). 


Guide, tappeti (tutta la voce). 

Tessuti per tende, in pezza ecc. 
(tutta la voce). 

Corde, cordoni, ecc. (tutta ld voce) 
eccettuati i cordoni di fibre di 
cocco. 


648 ex p. 1,8 enota 2 Reti, tessuti a rete, eccettuate le 


649 
650 
657 e nota 
658 
663 
667 e nota 
674 
676 
677 
680 


681 
685 


686 
687 
691 


692 
693 
697 
698 
699 
703 
727 

729 


730 
731 


732 
733 


734 


735 
736 


737 
738 


739 


741 
743 


744 


reti da pesca. 

Cinghie da trasmissione e da tra- 
sporti, eccettuate quelle special- 
mente nominate. 

Tubi (maniche). 

Tessuti non elastici di materie tes- 
sili vegetali, ecc. (tutta la voce). 

Idem, di lana, ece. (tutta la voce). 

Linoleum, anche imitazioni di lino- 
leum, su juta, su cartone inca- 
tramato e simili; lincrusta. 

Nastri di materie tessili e vegetali, 
ecc. 

Lastre, tavole di fibre, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Materiale di guarnizione, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Tessuti di filati do carta. 

Tessuti a maglia di cotone, in pezza 

Idem, di lana, in pezza. 

Tessuti a maglia, in pezze, eccet- 
tuati quelli specialmente nomi- 
nati. 

Guanti di cotone. 

Idem, di lana. 


Idem, di tessuti a maglia, eccet 
a quelli specialmente nomi- 
nati. 


Calze, calzine di cotone. 
Idem, di lana. 

Idem, eccettuate quelle 
mente nominate. 

Lavori a maglia non specialmente 
nominati, di cotone. 

Idem, di lana. 

Idem, di materie tessili vegetali. 

Tele di caucciù. 

Cinghie di trasmissione e di tra- 
sporto, ecc. (tutta la voce. 

Pneumatici per ruote. 

Gomme piene e semipneumatici 
per ruote. 

Camere d'aria. 

Calzature di 
ta la voce). 

Suole e tacchi di gomma, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Spugne di gomma. 

Cuffie da bagno di gomma, ecc. 
(tutta la voce). 

Guanti di gomma. 

ue di gomma, succhielli di gom- 

Preservativi di gomma, anche di 
altre materie. 

Palle di gomma, ece. (tutta la voce) 

Gomme per cancellare, in pezzi, in 
lastre. 

Articoli sanitari di 
(tutta la voce). 


special- 


gomma, ecc. (tut- 


gomma, ecc. 


ex 


Numero di 
tariffa doganale 
polacca 

745 


777 p. 1) e 2) 


783 
784 
785 
814 
818 


824 


842 p. 1); 2), 4) 


844 
848 p. 2) 


859 p. 2) 


860 
863 


870 p. 1) a), b) 
870 p. 2) 

874 

875 

876 

878 

880 

885 


886 


900 p. 1), 2) 


902 
903 


904 p. 2), 3) 


906 


906 
907 
908 
909 
912 


978 
982 
983 


p. 3), 4) 


Polonia-ltalia 


Denominazione della merce 


Lavori di gomma elastica di qual- 
siasi specie, ecc. (tutta la voce). 

Mobili, eccettuati quelli ricurvi e mo 
bili di bambù, nonchè loro parti, 
greggi, anche impiallacciati, ecc. 

Carta di sughero in fogli, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Sugheri, turaccioli. 

Cinture di sughero, cinte di salva- 


taggio di sughero, ecc. (tutta 
la voce). 

Pergamena vegetale, ecc. (tutta la 
voce). 


Carta vergatina per copiare, ecc. 
(tutta la voce). 

Carta da calco. 

Immagini, disegni, litografie, ecc. 
(tutta la voce), eccetuato il pun- 
to 3. 

Cartoline illustrate, anche prodot- 
te a mano. 

Pietre per arrotare, anche polire, 
per affilare, artificiali, eccet- 
tuate le arenarie. 

Lavori comuni da scalpellino, in 
pietre, ecc. molati, levigati (tut- 
il punto). A 

Lavori di pietre di qualsiasi specie, 
pesanti 50 kg. o meno per unità. 

Mattoni da rivestimento, ecc. (tut- 
ta la voce). 

Mattoni, lastre e chamotte. 
Mattoni, lastre, forme, di silice. 
Mattonelle da stufa, ecc. (tutta la 

voce). . 

Lastre, mattoni, mattoni formati, 

ecc. (tutta la voce). 


Lastre, mattoni, mattoni formati, 
ecc. (tutta la voce). 
Vasellime, pentole, ecc. (tutta la 


voce). 
Tubi, giunzioni di tubi, ece. (tut- 
ta la voce). 

Articoli sanitari, come vaschette da 
bagno, ecc. (tutta la voce). 
Vasellame di maiolica, eccettuato 
quello specialmente nominato. 


Lavori di vetro, eccettuati quelli 
specialmente nominati, pressati, 
fusi, soffiati (tutto il punto). 

Recipienti per conservare profumi, 
ecc. (tutta la voce). 

Lavori di vetro opaco, molati, ecc. 
(tutta la voce). 

Lavori di vetro tinto in pasta, ecc. 
(tutti i punti). 

Lavori indicati nelle voci 900 fino 
a 904, eccettuati quelli special- 
mente nominati (tutta la voce). 

Lavori ornamentali di vetro di qual- 
siasi specie, ecc. (tutta la voce). 

Vetro in forma di scaglie, di sfere, 
ecc. (tutta la voce). 

Vetri pronti per i termos, 
argentati. 

Vetri per orologi tascabili. 

Recipienti di vetro e loro lavori; 
lavori di ovatta e di filo di 
vetro. 

Alluminio. 

Fili e verghe per trolley. 

Metallo piatto della larghezza di 
20 mm. o meno. 


anche 


ex 
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Denominazione della merce 


984 e nota 2, 3,4,5e6 Fili dei metalli e loro leghe con- 


985 e nota 2) 
986 
987 
988 
989 


990 
992 


993 
994 


995 


1099 


1100 
1101 
1103 


1105 
1106 


1107 
1108 


1110 
1112 


1113 p. 1) 3) 4) 6) 


1115 
1118 
1122 p. 2) 
1125 
1126 
1127 
1128 
1130 
1132 


1136 
1138 
1139 


p. 3), 4) 
e nota 2) 


1147 e nota 
1148 


tenuti nelle voci 977-981 (tutta 
la voce). 

Tessuti di fili metallici, ecc. (tut- 
ta la voce). 


Chiodi da ribadire, ecc. (tutta la 
voce). 

Viti, piccole viti, ecc. (tutta la 
voce). 


Tubi con asse diritta, ecc. (tutta la 
voce). 

Capsule, chiusure per bottiglie, ecc. 
(tutta la voce). 


Tubetti, ecc. (tutta la voce). 


Stoviglie, vasche, ecc. (tutta la 
voce). 

Campane, campanelli, ecc. (tutta 
la voce). 


Lavori di metalli e loro leghe, con- 
tenuti nelle voci 977 a 981, cecet- 
tuati quelli specialmente nomi- 
nati. 

Lavori, eccettuati quelli specielmen- 
te nominati, di tutti i metalli 
comuni, dorati, ecc. (tutta la 
voce). 

Macchine elettriche a rotazione, co- 
me macchine produttrici di ener- 
gia elettrica, motori ecc. (tut- 
ta la voce). 

Pomme elettriche a profundità, ecc. 
(tutta la voce). 

Trasformatori, elettromagneti, ecc. 
(tutta la voce). 

Machhine per la saldatura elettrica, 
ecc. (tutta la voce). 

Accumulatori elettrici di piombo. 


Aceumulatori elettrici diversi dal 
piombo, batterie ed elementi gal- 
vanici. 

Apparecchi elettrici, ecc. (tutta la 
voce). 

Condensatori. 

Apparecchi di misurazione elettrica. 

Lampadine elettriche. 

Lampade elettriche senza armatu- 
ra, eccettuate le lampade a 
quarzo e Röntgen. 

Apparecchi telefonici. 

Apparecchi radio e loro parti. 

Isolatori in unione con ganci (tut- 
ta la voce). 

Spazzole per macchine dinamo e 
motori, di carbone, ecc. (tutta 
la voce). 

Tubi isolanti. 

Condutture elettriche di metalli co- 
muni, ecc. (tutta la voce). 

Cavi elettrici con armatura di 
piombo (tutta la voce). 

Recipienti per accumulatori, 
(tutta la voce). 

Commutatori a rotazione: scatole di 
derivazione, ecc. (tutta la voce) 

Autocarri e autocarri speciali. 


Telai da automobili. 

Automobili, telai da automobili, ecc. 
(tutta la voce), eccettuate le 
autovetture. 

Biciclette. 


Parti di biciclette, ecc. 
voce), 


ecc. 


(tutta la 
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Numero di 
tariffa doganale 
polacca 


Denominazione della merce 


canocchiali (tutti 


Occhiali, Ecc., 
i punti). ; : 
Macchine da scrivere, macchine cal- 


colatrici e loro parti. 
Strumenti a fiato. 


1167 p. 4), 5) 
1169 p. 1), 2), 3) 


1180 Idem, a Eo a 

181 Idem, a corda. A . 

m p. 1 ex lette- Corde di seta, colofonia per archi. 

1188. A Strumenti musicali, eccettuati quel- 
li specialmente nominati. 

1184 Parti di strumenti musicali, eccet- 
tuati quelli specialmente nomi- 
nati. 

Baschi. =" k 

128 ROA Bottoni automatici di metalli comu- 
ni, ecc. (tutta la voce). 
iusure lampo. : i 

1228 Que finiti per luso domestico, di 


Lg ie od lamiera forata, di filo metallico 


e di seta. 


1251 Matite. 


L'elenco III contempla i divieti d'importazione dalla 
Germania e contiene in particolare i seguenti gruppi Lore 
dotti: riso, luppo, frutta fresche, miga e ad 
grassi, materie e prodotti chimici vari, pe li greggi p ar 
rate, manufatti tessili vari, lavori di caucciù, lavori i le- 
gno, pietre e loro lavori, vetrerie, lavori di R dea 
metalli e loro lavori, macchine e strumenti, cappelli e er- 
retti, materie plastiche e loro lavori, lavori da spazzolało, 
giocattoli, articoli da cancellaria, conterie e bigiotterie. 


OT- 

DECRETO DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI DEL 20 Oi- 

'TOBRE 1933 CIRCA LA MODIFICA DEL DECRETO DELL 

11 OTTOBRE 1933 SUL DIVIETO D'IMPORTAZIONE PER 
ALCUNE MERCI. 


(Rozp. w sprawie zmiany Rozp. R. M. z 11.X. 1933 r. w spra- 
wie zakazu przywozu niektórych towarów). 


In base all‘art. 7 della legge 31 luglio 1924 sul regola- 
mento doganale (Dz. U. R. P. Nr. 80, pos. 777) nel tenore 
conferitogli con il decreto del Presidente della Repubblica del 
9 ottobre 1933 (Dz. U. R. P. Nr. 78, pos. 554) si dispone 

a £ e: 
| ve Nell‘allegato N. 1 al decreto del Consiglio dei 
Ministri dell'11 ottobre 1988, concernente il divieto d'im- 
portazione di alcune merci (Dz. Ustaw R. P. Nr. 79, pos. 
561) la frase „280 Vini di frutta e di bacche — non spu- 
manti“ viene sostituita dalla frase: „Vini di frutta e di 
bacche — non spumanti”. . 

L'allegato N. 2 al decreto suddetto viene completato 
come segue: 


394 p. 2,8 Dinitrotoluolo, dinitrobenzolo, dini- 
tronaftalina, dinitroelorobenzolo. 

398 p. 2 Mono e dinitrofenolo. : 

399 p. 5 Acidi: aminonaftalomonosolfonico, 
aminonaftolodisolfonico. 

413 Oltremare, ecc. (l'intera voce) | 

870 ex p. 3 Mattoni e mattonelle di magnesite. 

1034-e nota Tubi flessibili di metallo ece. (l‘in- 
tera voce). 

1121 Apparati ed apparecchi elettrici ecc. 
(‘intera voce). 

g 2. — Il presente decreto non concerne le merci: 


a) comprese nella convenzione tedesco - polacca con- 
cernente l'Alta Slesia, firmata a Ginevra il 15 maggio 1922 
(Dz. U. R. P. Nr. 44, pos. 371); 

b) comprese negli accordi 
frontiera; 


per il piccolo traffico di 


c) comprese nelle esenzioni doganali in forza del de- 
creto dei ministri delle Finanze e dell'Industria e Commercio 
dell'11 giugno 1920 sulla tariffa doganale (Dz. U. R. P. Nr. 
51, pos. 314); 

d) comprese nelle prescrizioni sul traffico condiziona- 
to, di perfezionamento e di riparazione. 

3. — L'esecuzione del presente decreto è affidata 
al Ministro delle Finanze ed a quello dell'Industria e Com- 
mercio nell'ambito della loro rispettiva competenza. 

8 4. — Il presente decreto entra in vigore il giorno 
della sua pubblicazione. 


(Dzien. Ustaw Nr. 86, pos. 670) 


MODIFICA DELLA TASSA DI MANIPOLAZIONE E 
DELLE ALTRE TASSE ACCESSORIE DOGANALI. 


(Zmiana przepisów o opłatach manipulacyjnych). 


DECRETO. 


DEL 10 OTTOBRE 1933 CIRCA LA MODIFICA PARZIALE 
DEL DECRETO 11 GIUGNO 1920 SULLA TARIFFA 
DOGANALE. 


In base all‘art 7 a linea e) della legge 81 luglio 1924 
sul regolamento doganale (Dz. U. R. P., No. 80, pos. 777) 
si dispone quanto segue: 

$ 1. L'articolo 15 del decreto dei Ministri delle Finanze 
e dell Industria e Commercio dell'll giugno 1920 sulla ta- 
riffa doganale (Dz. U. R. P. N. 51, pos. 314) nel tenore 
conferitogli con i decreti in data: 11 luglio 1931 (Dz. U. R. 
P. N. 64 pos. 526), 31 dicembre 1931 (Dz. U. R. P. del 1982, 
N. 2, pos. 12), del 28 luglio 1932 (Dz. U. R. P. N. 66 pos. 
620), e del 31 maggio 1933 (Dz. U. R. P. N. 55 pos. 417), 
riceve il seguente tenore: 

Art. 15. 
$ 1. 1) Sulle merci di qualsiasi specie, eccettuate quelle 
previste nel $ 3 del presente articolo, importate nel territo- 
rio doganale polacco ed esportate da tale territorio si ris- 
cuote, indipendentemente dal dazio, la tassa di manipolazione. 
; 2) Oltra alla tassa di manipolazione si possono riscuo- 
ere: 
a) l‘accisa, quale tassa supplementare di manipolazione, 
b) la tassa separata sui permessi rilasciati per l'impor- 
tazione o l'esportazione di merci di viestata impoprta- 
zione ed esportazione, 

c) la tassa di magazzinaggio per la conservazione delle 

merci nei magazzini doganali ufficiali, 

d) la tassa per la custodia e lo scortamento delle merci, 

e) la tassa speciale per l‘espletamento di mansioni al- 
linfuori delle ore d'ufficio o fuori dell'ambito del- 
l‘ufficio. 

_ 3) Le tasse nominate nei punti 1 e 2, a, b, vengono 
riscosse secondo i principi e le tariffe fissati nel presente 
articolo, mentre quelle previste nel punto 2, c, d, e — se- 
condo le tariffe fissate dal Ministro delle Finanze median- 
te decreto. 

4) La tassa di manipolazione (p. 1), l‘accisa (p. 2 a) 
e la tassa di magazzinaggio (p. 2 c) vengono riscosse al- 
l‘atto dello sdoganamento definitivo. Le merci sono esenti 
dalla tassa di magazzinaggio per i primi tre giorni di con- 
servazione nel magazzino doganale ufficiale. Il metodo di 
riscossione della tassa separata sui certificati per l‘impor- 
tazione e l‘esportazione è stabilito dal Ministro dell‘Industria 
e Commercio d'intesa con il Ministro delle Finanze. 

5) Nel computo delle tasse fissate in base al peso o al 
tonnellaggio il peso inferiore a 100 kg. vale per 100 kg. 
e ogni tonnellata registrata non completa vale per una ton- 
nellata registrata. 

6) Se nello sdoganamento condizionato l'ammontare del- 
la tassa di manipolazione per una spedizione ammonta a me- 
no di 1 zloty, si riscuote 1 zloty per ogni spedizione. 

| 1) Nei casi in cui si riscuote la cauzione del dazio, 
si riscuote pure la cauzione della relativa tassa di mani- 
polazione. 
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$ 2. La tassa di manipolazione ammonta come segue: 

1) sulle merci soggette a dazio d'importazione, intro- 
dotte per qualsiasi via — il 10% sull'ammontare del dazio; 

2) sulle merci esenti da dazio d'importazione: 

a) comprese nelle voci 148, 149, 150, 177 pp. 1 a, c, d, 

23 3:4, 5. 6; 179, 473 p. 3 b; 927 p3- 2 Pro- 
szy per ogni 100 kg. di peso lordo; 

b) comprese nelle voci 492, 589 p. 2 a; 590 p. 1 a; 626; 

747 pp. 3, 4, 5 — 60 gr. per 100 kg. di peso lordo; 

c) altre, fuorchè quelle nominate ad a) et b) — 30 gr. 

per ogni 100 kg. di peso lordo; 

3) sulle merci soggette 2 dazio d'esportazione — il 
10% sull'ammontare del dazio; 

4) sulle merci importate 'dall'estero o esportate al- 
l'estero nel traffico di perfezionamento attivo o passivo pu- 
re nel traffico di riparazione attivo o passivo, eccettuate le 
navi marittime (voce 1154 pp. 1, 2, 8 della tar. dog.) — 
2 gr. per ogni 100 kg. di peso lordo (in ambedue le di- 
rezioni); 

5) sulle navi, i doks galleggianti, i pontoni, i rimor- 
chiatori, le draghe ecc. (voce 1154 pp. 1, 2, 3 della tar. 
dog.) sdoganati condizionatamente — 10 gr. ogni tonnellata 
lorda registrata; s 

6) sui paechi postali sdoganati condizionatamente — 
1 zloty per ogni pacco; . 

7) in altri casi di sdoganamento condizionato, diversi 
da quelli elencati nei punti 4, 5, 6 del presente paragrafo — 
10 groszy per ogni 100 kg. di peso lordo. 

$ 8. Sono esenti da tasse di manipolazione: 

1) le merci d'ogni specie transitanti attraverso il ter- 
ritorio doganałe polacco; 

2) le merci non soggette a dazio d'esportazione; 

3) le merci libere e esentate da dazio, importate per 
a marittima attraverso i porti del territorio doganale po- 
acco; 

4) le merci comprese nelle voci 589 p. 2 a, 590 p. 1 a, 
606 pp. 1, 2 a, nota, importate per via marittima attraver- 
so i porti del territorio doganale polacco; 

5) i pacchi postali esenti da dazio; 

6) le merci esenti da dazio importate per via aerea; 

7) il carbon fossile, la lignite, il carbone di torba, le 
mattonelle, il coke, la torba nonchè la sabbia di carbone 
e l‘argilla destinate alle miniere; 

8) gli animali, uccelli, insetti e pesci vivi di qualsiasi 
specie esenti da dazio; 

9) le materie e le merci soggette a dazio aggiunte nel- 
le operazioni del traffico di perfezionamento o di riparazione; 

10) le merci esenti da dazio nel movimento dei viag- 
giatori (comprese le spedizioni — bagaglio) e nel piccolo 
traffico di frontiera; 

11) le merci e gli oggetti esenti da dazio a sensi degli 
art. 10 e 11 pp. 1, 2, 8, 4, 5, 7 e 8 del presente decreto; 

12) le merci esenti da dazio d‘importazione e destinate 
alle istituzioni e persone indicate nell‘ art. 11 p. 4 del pre- 
sente decreto; 

18) gli oggetti introdotti in base a convenzioni per 
l'evacuazione, la rivendicazione, il rimpatrio e le riparazioni 
(risarcimenti); 

14) la merci estere riesportate all‘estero ed esentate da 
dazio in base all‘art. 11 p. 6 del presente deereto; 

15) le merci ¡trasportate ‘ erroneamente  dall‘estero, 
o esportate all‘estero per colpa della casa di spedizioni. 

$ 4. 1) L‘accisa ($ 1 p. 2 a) si riscuote indipendente- 
mente dal dazio e dalla tassa di manipolazione, sulle merci 
dichiarate per iscritto in maniera incompleta oppure non di- 
chiarate nel termine prescritto. 

2) L‘accisa ammonta: 


a) per le merci soggette a dazio — al 5% sull'importo 
del dazio: 
b) per le merci esenti da dazio — a 0,5% del valore 


delle merci. 

3) Il Ministro delle Finanze stabilisce in quali casi si 
riscuote l‘accisa allo sdoganamento delle merci in base ad 
una dichiarazione verbale. 

$ 5. Non sono soggetti all'accisa le merci esenti dalla 
tassa di manipolazione a sensi del $ 3. Queste ultime posso- 
no essere esentate in casi meritevoli di particolare conside- 


razione e soltanto con un apposito permesso del Ministro 
delle Finanze. 

$ 6. 1) I certificati per l'importazione dall'estero 
o esportazione sono soggetti, con le eccezioni indicate 
nel $ 7 del presente articolo, ad una tassa speciale ($ 1 p. 
z b), il cui ammontare in rapporto al valore interno delle 
merci comprese nel permesso si fissa come segue: 

a) sui certificati rilasciati a isti- 

tuti di beneficenza 0,1% del valore interna 

n A z delle merci 
b) sui certificati per limporta- 

zione di lana lavata o non 


lavata 0,25% del valore interno 


delle merci 
1% del valore interno 
i delle merci 

2611 valore interno delle merci è stabilito dal Ministro 
dell' Industria e Commercio. 

3) In caso di mancato sfruttamento dei cortificati, le 
tasse riscosse non vengono restituite. 

4) Ogni istanza per il prolungamento del certificato si 
considera come una nuova domanda ed è soggetta all‘inte- 
ra tassa. 

5) Ove il certificato sia stato rilasciato irregolarmente 
per colpa dell‘istante, per ogni nuovo certificato rilasciato 
in forma mutata si riscuote una tassa pari alla metà della 
tassa rincossa la prima volta ed in ogni caso non più di 
30 zloty. 

. 8 7. Sono esenti dalla tassa separata sui certificati per 
l'importazione e l‘esportazione: 

a) i certificati rilasciati agli istituti scientifici nonchè 
agli uffici ed istituti statali, 

b) i certificati per l'importazione dall'estero di piccole 
spedizioni pesanti fino a 5 kg. e contenenti oggetti 
non destinati al commercio. 

8. Il presente decreto entra in vigore l‘11 ottobre 
1933. Contemporaneamente sono abrogati i decreti dei Mi- 
nistri delle Finanze, dell'Industria e Commercio e dell'Agri- 
coltura e della Riforma Agriaria sulla modifica parziale del- 
l‘art. 15 del decreto dell‘11 giugno 1920 sulla tariffa doga- 
nale: dell'11 luglio 1931 (Dz. U. R. P. N. 64 pos. 526, del 
31 dicembre 1931 (Dz. U. R. P. del 19382 N. 2, pos. 12), 
del 28 luglio 1932 (Dz. U. R. P. N. 66 pos. 620) e del 31 
maggio 1933 (Dz. U. R. P. N. 55, pos. 417). 


(Dziennik Ustaw Nr. 79, p. 566 ex 1938). 


c) in tutti gli altri casi 


IMPORTAZIONE DI ARMI E MUNIZIONI, 
(Przywóz broni i amunicji) 


Le armi e munizioni per usi industriali e commerciali 
possono essere importate in Polonia soltanto dietro per- 
messo rilasciato dall'autorità amministrativa generale del 
„Voievodato'. 

Per lintroduzione di armi per uso personale del viaggia- 
tore che le porta, è necessario un permesso dell'autorita 
amministrativa generale distrettuale del luogo di domi- 
cilio del destinatario o un certificato da un Consolato po- 
lacco all‘estero. 

Gli esplosivi possono essere importati soltanto alle con- 
dizioni previsti per le armi e munizioni. 


RESTRIZIONI ALL'IMPORTAZIONE DI SIERI 
E VACCINI. 


(Ograniczenia przywozu krowianek i szczepionek) 

I sieri e vaccini per uso medicinale sono ammessi 
all'importazione in Polonia soltanto dietro permesso rilas- 
ciato di volta in volta dal Ministero dell‘assistenz@ pubblica 
e alle condizioni stabilite dal permesso. 


(Zniesienie cla przy wywozie gałganów, szpagatów i papieru) 
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ABROGAZIONE DEL DAZIO DI ESPORTAZIONE SUGLI 
STRACCI, SULLE CORDE E SULLA CARTA DA MACERO. 


(Zniesienie cla wywozowego od szmat, sznurków i odpadków 
papieru). 


. Con provvedimento dei Ministri delle finanze, dell‘indu- 
stria e commercio, come pure dell'agricoltura, pubblicato 
nello „Dziennik Ustaw“ in data 11 ottobre u. s., è stato 
abrogato, fino a nuova disposizione, il dazio di esportazione 
sugli stracci, sui ritagli di vecchi tessuti, sui cordami e spa- 
ghi, come pure sui ritagli di carta e sulla carta da macero. 

Il decreto in parola è entrato in vigore il giorno della 
sua pubblicazione. 


MODIFICHE AL PROVVEDIMENTO CONCERNENTE LA 
RESTITUZIONE DEI DAZI ALL'ESPORTAZIONE DI CE- 
REALI E PRODOTTI DELLA MACINAZIONE. 


Zmiana przepisów, dotyczących zwrotu cła przy wywozie zbo- 
ża i przetworów zbożowych). 


Con decreto dei Ministri delle finanze, dell'industria 
e commercio, come pure dell'agricoltura, pubblicato nello 
„Dziennik Ustaw* in data 11 ottobre u. s. e stato stabilito, 
a modifica delle vigenti disposizioni, che all'esportazione di 
cereali, prodotti della macinazione e di malto, prodotti al- 
l'interno sarà rimborsato il dazio assolto sui concimi, sulle 
materie ausiliarie e sui macchinari importati  dall'estero 
e impiegati in tale produzione. Il rimborso dei dazi sarà 
effettuato nella seguente misura: 

Zloty 
per 100) kg. 
A 6 


Frumento, segala e orzo 


Avena „a 209800. N AE 
Farina della voce 27 p. 1 e p. 2: 
a) farina intera, senza contenuto di crusca . 10— 
b) farina altra z A ja 1 8— 
Tritello di orzo della voce dog. 28 p. 2 12 — 


Malto della voce 35 


Il provvedimento in parola è entrato in vigore il gior- 
no della sua pubblicazione. 


NUOVI DAZI RIDOTTI. 
(Nowa znizka cel) 
Con decreto dei Ministri delle finanze, dell'industria 
e commercio e dell'agricoltura, pubblicato in data 7 novem- 
bre corrente sono stati stabiliti i seguenti nuovi dazi ridotti: 
Denominazione della merce 
58 Mele fresche in ogni specie d‘imbal- 
laggio da 15 a 40 kg. importate 


dal 1° novembre al 15 dicembre — 
col permesso del Ministero delle 


Finanze . 2 ee 21,5 
116 ex p. 6 Lucci — con il permesso del Mini- sa 

stero delle Finanze . . . - 54,05 
116 ex p. 7 Reine — con il permesso del Mini- 

stero delle Finanze Mi a: 64,5 
ex 219 Stearina — con il permesso del Mi- _ 

nistero delle Finanze 5 75,6 


Il provvedimento di cui si tratta è entrato in vigore il 
10 novembre corrente. 


RIDOTTI ALL'IMPORTAZIONE 
DI CARTA. 


ABOLIZIONE DI DAZI 
DI ALCUNE QUALITA’ 


(Zniesienie ceł przy imporcie niektórych gatunków papieru). 


Con effetto dal 4 settembre scorso sono stati aboliti in 
Połonia gli speciali dazi ridotti di cui godeva l'importazione 
delle seguenti qualità di carta: a x 
177- (4) Carta da imballo pesante più di 

in fogli o in rotoli; 


28 gr. per mtq., 


177- (5) Carta da stampa (carta da giornali), contenente 
non meno del 60% di polpa di legno, pesante da 
45 a 55 gr. per mtq., non satinata, non colorata, 
non patinata (o solo leggermente patinata); 

177-(6)a)Carta, di tipi non specificati, in fogli o in rotoli, 
bianca (anche con semplici rigature bleu o gri- 
gie), senza ornamenti, pesante oltre 28 gr. per 
mtq., contenente oltre il 30% di polpa di legno. 


DRAWBACK ALL'ESPORTAZIONE DI ARTICOLI 
DIVERSI. 


(„ Drawback“ przy eksporcie różnych artykułów). 


E’ in vigore dal 9 agosto scorso un'ordinanza che con- 
sente il rimborso del dazio pagato per i materiali impor- 
tati ed impiegati nella' fabbricazione di macchine per la 
lavorazione dei metalli e del legno, in misura di 26 zloty 
per 100 kg. di macchine esportate. i 

A partire dal 31 agosto non vengono più rilasciati buo- 
ni di esportazione per ottenere il rimborso dei dazi pagati 
all‘importazione di materiali destinati alla fabbricazione di 
prodotti carnei (altri che lardo e prosciutto) da esportare; 
e dopo li 31 ottobre corrente cessano di aver vigore i draw- 
backs a favore di alcuni prodotti dell'industria tessile. 


LEGISLAZIONE SOCIALE. 


L'ARBITRATO OBBLIGATORIO ANCHE IN POLONIA. 
NEI CONFLITTI TRA CAPITALE E LAVORO, 


(Obowiazkowe rozjemstwa w Polsce w sporach miedzy kapi- 
talem a praca). 


Neli Consiglio dei Ministri e stato approvato un decreto 
presidenziale col quale si introduce nella legislazione sociale 
l‘'arbitrato obbligatorio in tutti quei casi in cui i conflitti 
fra capitale e lavoro possano minacciare gli interessi na- 
zionali, danneggiando la collettività. I datori di lavoro e 
gli operai saranno obbligati a riconoscere come legge le 
decisioni delle Commissioni governative che il Ministero del 
Ldvoro nominerà, caso per caso, ogni volta che ne consta- 
tera il bisogno. Questa riforma, che segna il primo passo 
verso un più organico controllo dello Stato sul sistema eco- 
nomico nazionale, ha trovato l'approvazione di tutta l‘opi- 
nione pubblica. 


PROVVEDIMENTI PRESIDENZIALI IN POLONIA 
per alleviare la disoccupazione. 


(Rozporządzenie Prezydenta R. P. w przedmiocie zmniej- 


szenia bezrobocia). 


E stato promulgato un decreto del Presidente della Re- 
pubblica, che crea fondi di investimento destinati a fi- 
nanziare lavori e nello stesso tempo ad assicurare la occu 
pazione*dei disoccupati. Il decreto autorizza il Ministero delle 
Finanze a emettere 40.000 buoni del tesoro del valore di 25 
zloti in serie successive, fino alla concorrenza massima di 
100 milioni di zloti ammortizzabili per mezzo di estrazioni 
settimanali con premi. | 

E stato promulgato inoltre un decreto del Presidente 
della Republica che autorizza il Ministro dell'Industria a 
regolare le condizioni dell'industria metallurgica, mediante 
la creazlone di concentramenti obbligatori di stabilimenti 
che si riferiscono in lutto o in parte a tale industria e ciò 
sia allo scopo di vendere i prodotti metallurgici nei mercati 
interni ed esterni, sia allo scopo di acquistare le materie 
prime. Il ministro dell'industria avra la potestà di regolare 
i prezzi e le condizioni di vendita e di accordare i permessi 
per l'esportazione e per l'importazione. 
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FIERE ED ESPOSIZIONI 


ESPOSIZIONE DI PRODOTTI POLACCHI IN ORIENTE. 
(Wystawa wyrobów polskich na Wschodzie). 


L'Istituto Nazionale delle Esportazioni procede attual- 
mente all'organizzazione di prodotti d‘esportazione polacca 
che potranno trovare sbocchi nel Paesi del Levante. Sara 
organizzata una esposizione in Egitto, ad Alessandria e al 
Cairo. In seguito detta esposizione verrà trasportata a Tel 
Aviv e più tardi a Belgrado e a Sofia. 


LA FIERA DELLE PELLICCE A WILNO. 
(Targi futrzane w Wilnie). 


La direzione della Fiera settentrionale di Wilno d‘accor- 
do con la municipalità di questa città ha deciso di organiz- 
zare a Wilno una Fiera delle Pellicce. Questa Fiera avrà 
il carattere d‘una fiera nazionale e sarà tenuta tutti gli 
anni in estate. La prima fiera sara organizzata nel luglio 
1934. 


TURISMO. 


IL GIRO D'EUROPA DEL 1934. 
per il „Challenge“ internazionale di turismo. 


(Lot okrężny w r. 1934). 


L'Aero Club di Polonia ha definito il percorso del Giro 
aereo di Europa, la prova più classica dell „Challenge“ in- 
ternazionale di turismo, dopo una Conferenza coi delegati 
delle Nazioni inscrite, e cioè: Italia, Germania, Francia, Ce- 
coslovacchia e Polonia. Il percorso è stato fissato come se- 
gue: Varsavia, Kónigsberg, Berlino, Colonia, Parigi, Bor- 
deaux, Madrid, Siviglia, Casablanca, Meknés, Algeri, Tuni- 
si, Palermo Napoli, Roma, Padova, Vienna, Praga, Kato- 
vice, Leopoli, Vilno e Varsavia. Dal 28 agosto al 7 set- 
tembre si svolgeranno a Varsavia le prove tecniche e di 
consumo; fra l‘8 e il 15 settembre i concorrenti percorre- 
ranno il circuito. 


VARIE. 


COMUNICATO. 


LA CAMERA DI COMMERCIO POLACCO - ITALIA- 
NA DI VARSAVIA comunica, che essendosi verificati in 
questi ultimi tempi frequenti casi di inosservanza da parte 


di ditte polacche degli impegni commerciali assunti verso 
ditte esportatrici italiane, le quali si sono trovate nella ne- 
cessità di adire le vie giudiziarie con risultati sovente ne- 
gativi a causa dell‘insolvibilità dei debitori fa presente 
l'opportunità da parte delle ditte italiane che intendono 
allacciare rapporti commerciali con ditte polacche, di attin- 
gere da più fonti, precise informazioni su queste ultime. 
Tali informazioni potranno, fra l‘altro, essere ottenute, per 
quanto senza assunzione di formale garanzia, a mezzo della 
stessa Camera di Commercio Polacco-Italiana, la quale sug- 
gerisce altresi alle ditte italiane la opportunità di affidare 
la rappresentanza in Polonia dei loro interessi a case o per- 
sone, come pure di cautelarsi nella stipulazione di contratti, 
includendo in essi la clausola d'arbitraggio mediante la 
quale le vertenze che possano eventualmente insorgere ven- 
gano deferite ai Tribunali di Arbitri esistenti presso le Ca- 
mere d'Industria e Commercio nei singoli territori del Paese. 
‘ La Camera li Commercio Polacco Italiana è in grado 
di fornire esaurienti informazioni circa: il mercato polacco, 
informazioni che raccomanda alle Case italiane di voler 
procurarsi prima di stipulare transazioni commerciali con 
la Polonia. 

Con l‘occasione la Camera in parola ha significato il 
suo intendimento di intraprendere una vasta azione di pro- 
paganda intesa a favorire e migliorare le possibilità di 
scambi commerciali tra i due Paesi, facendo presente che 
uno dei mezzi per lo svolgimento dell'azione suddetta è 
costituito dall‘informazioni sulla situazione economico-com- 
mercizile polacca. 


La Camera di Commercio Polacco - Italiana rivolge in- 
fine appello alle ditte italiane interessate, affinchè esse 
diano la loro adesione come soci della Camera stessa alle 
condizioni seguenti: 
contributo sociale annuo per persone ao a a 20 
contributo sociale annuo per le Sociatà Anonime . „ 300 
contributo sociale annuo per tutte le altre Ditte, 

Case commerciali ed Enti . . . . .  „ 200 

Ai soci vengono fornite gratuitamente, oltre alla rivi- 
sta mensile predetta, informazioni di ogni genere, consigli 
legali, indicazioni di nominativi, ece. 


UN'IMPORTANTE INVENZIONE 
DI DUE TECNICI POLACCHI. 


(Doniosły wynalazek dwóch techników polskich). 


Gli ingegneri A. Sierzputowski e E. Wolniewicz, essi- 
stenti al Politecnico di Varsavia, hanno depositato all Ufficio 
brevetti una nuova invenzione che permette di azionare un 
illimitato numero di macchine con un ritmo sincrono, il che 
fino ad ora era irrealizzabile. Gli inventori hanno applicato 
la loro invenzione per regolare automaticamente la tem- 
peratura dei forni metallurgici, la tensione della rete della 
distribuzione della corrente elettrica ed anche la trasmis- 
sione a distanza del calore. 
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KRONIKA 


ROLNICTWO 


POLITYKA ZBOŻOWA ITALJI. 
(Politica del grano in Italia). 


„Minister Rolnictwa udzielił ostatnio wywiadu na temat 
polityki zbożowej rządu Italji, podkreślając, że dążeniem 
Italji jes. nie zwiększenie obszaru uprawy pszenicy, nato- 
miast podniesienie przeciętnej wydajności. Rządowi ital- 
skiemu chodzi o zapewnienie rolnietwu rentownych cen zbóż. 
Jednocześnie Minister Rolnictwa podkreślił, że rozpowszech- 
niane pogłoski o rzekomym zamiarze rządu sprowadzenia 
większych ilości zbóż z państw środkowo i wschodnio-euro- 
bejskich nie odpowiadają prawdzie. Zdaniem Ministra Rol- 
nictwa, Italja importować będzie w roku 1933—34 jedynie 
niewielkie ilości pszenicy zagranicznej, 


PRZEMYSŁ I HANDEL 


HANDEL ZAGRANICZNY ITALJI W LATACH 1928—1932 
(Commercio estero dell* [talia negli anni 1928—32). 


Italski Narodowy Instytut Eksportowy publikuje naste- 
pujące dane, dotyczące handlu zagranicznego Italji za pię- 
ciolecie 1928—1932 r.: 

W 1928 r. przywóz wynosił 255 milj. q. wartości 21.920 
mil, lirów, wywóz zaś 44,8 milj. q, wartości 14.556 milj. 
irów. 

W 1929 r. przywóz 274 milj. q., wartości 2:.2903 miij. 
lirów, wywóz 49,3 milj. q., wartości 14.884 milj lirów. 

W 1930 r. przywóz 255 milj. q., wart. 17.847 milj. lirów, 
wywóz 42,7 milj. q., wart. 12.119 milj. lirów. 

W 1931 r. przywóz 212 milj. p., wart. 11.643 milj. lir., 
wywóz 42,0 milj. q., wart. 10.209 milj. lir. 

W 1932 r. przywóz 177 milj. q., wart. 8.268 milj. lirów, 
wywóz 30,6 milj. q., wart. 6.811 milj. lir. 

Jak widać z powyższego, obroty hadlu zagranicznego 
w ostatniem 5-leciu ulegały stałemu zmniejszaniu zarówno 
pod względem ilości, jak i wartości. Ujemne saldo bilansu 
handlowego również się zmniejszyło i było najmniejsze 
w 1931 roku. 

Z ważniejszych produktów importowych należy wy- 
mienié pszenicę, której przywóz w 1932 r. zmniejszył się 
w stosunku do 1928 r. do 17,1 proc., bawełnę, której przy- 
wóz w tymże stosunku zmniejszył się do 33.7 proc., welne 
której przywóz spadł do 88,3 proc. i węgiel kamienny, któ- 
rego przywóz zmniejszył się do 58,1 proc s 

W wywozie ważniejszych produktów nastąpiły następu- 
jące zmiany: wywóz tkanin zmniejszył się w 1932 r. w po- 


równaniu z 1928 r. o 29 proc., jedwabiu naturalnego 
o 19,7 proc., jedwabiu sztucznego o 55,3 proc., kapeluszy 
o 42,6 proc. 


SPRAWA IMPORTU LNU DO ITALJI. 
(Importazione di lino in Italia). 


Dane cyfrowe, dotyczące importu lnu, przedstawiają się 


następujaco: ; 
Rok Len surowy Len czesany  Pakuly lniane 
1930 8666 744 6562 
1931 3928 4733 5069 
1982 3403 16728 4108 


Z danych powyższych widać, iż jakkolwiek import Inu 
i pakuł zmniejszył się, import lnu czesanego zwiększył się 
wybitnie. i 

Sprawą importu lnu interesują się sfery rządowe, sta- 
rając sie import ten ułatwić. Na zasadzie dekretu krolew- 
skiego z dn. 31 sierpnia r. k. len został zwolniony od cła, 
wynoszącego 15 proc. od wartości, przyczem zwolnienie to 
stosowane jest zarówno do lnu surowego, jak i czesanego 
oraz pakuł. e ca dana ha 

Ceny, płacone przez przedsiębiorstwa, zajmujące Się im- 


portem i obróbką lnu według notowań z dnia 9.X. r. b., były 
następujące: 

len belgijski (na przędzę) 
len belg. dla fabryk obuwia Lir. 700—800 za kwintal. 
len rosyjski Lir 330—450 za kwintal. 
przędza lniana wyrobu krajowego 1900—19500 lir. przędza 
lniana zagraniczna paczka 3 bundles 135—145 lir. 


Lir. 400—500 za kwintal. 


IMPORT OLEJÓW MINERALNYCH DO ITALJI. 
(Importazione di olii minerali in Italia). 


Polityka naftowa rządu italskiego zmierza do zapewnie- 
nia konsumentom możliwie niskich cen, pozatem zaś import 
utrudniają wysokie cła fiskalne pobierane przy imporcie 
olejów mineralnych. Względy fiskalne jednak powodują, że 
przemysł naftowy italski rozwija się dość powoli, powsta- 
nie bowiem większej ilości rafineryj, przerabiających ropę 
surową, częściowo z pod ceł wyjętą, pozbawiłoby skarb 
znacznych dochodów przy zmniejszonym imporcie produ- 
któw takich, jak benzyna, nafta, oleje samochodowe, które 
opłacają wysokie cła, ponadto obciążone są od r. 1931 wy- 
soka opłata konsumeyjna. 


Kreowane w r. 1926 przedsiebiorstwo pafistwowe Azien- 
da Generale Italiana Petrolio zajmuje się poszukiwaniem 
Źródeł naftowych na terenach podległych politycznie Italji, 

ponadto rozwija akcję przemysłową w zakresie zależnych 
od siebie rafineryj oraz handlową przez zakupowanie na 
własny rachunek olejów mineralnych rozmaitego pochodze- 
nia i następnie rzucanie ich na rynek. Akcja ta miała na 
celu oddziaływanie na poziom cen, zmierzając do ich naj- 
dalej idącego obniżenia. W znacznej mierze na skutek tej 
akcji interwencyjnej nastąpiła na rynku italskim w latach 
1927—1930 znaczna zniżka cen na produkty naftowe. Ceny 
te podniosły się w r. 1931 w następstwie wprowadzonej 
wówczas taksy konkurencyjnej, poczem nastąpiła nowa fa- 
la zniżkowa, wywołana obniżeniem się cen Światowych. 


W przywozie olejów mineralnych do Italji ucezstniczą 
głównie Stany Zjednoczone, Rosja, Rumunja, Persja, zatem 
kraje, które, wywożąc droga morską, najmniej placa za 
przewóz. 


Przywóz z Polski obejmuje nieznaczne ilości olejów 
sinarowych i benzyny. Ze względu na niższe obciążenie cel- 
ne ołejów smarowych oraz osiągane wyższe ceny, przywóz 
ich jest bardzo opłacalny. W okresie od 3—9 września 1938 
roku według notowań oficjalnych płacono za najwyższe ga- 
tunki nafty — cena maksymalna — 219.60 lirów za 100 kg., 
benzyny dla awjacji 323.45 lir., podczas gdy najwyższe ga- 
tunki smarów, jak fluid, osiągały ceny od 400—500 lir. za 
100 kg. Niektóre wysokie gatunki benzyny polskiej posiada- 
ja oddawna odbiorców w północnej Italji. Obniżka kosztów 
transportu pozwoliłaby na ułatwienie walki konkurencyjnej 
z przywozem innych państw importujących. Należy nadmie- 
nić, że zainteresowanie produkcja polską istnieje ciagle 
wśród italskich sfer hadlowych. 


(Wg. raportu Radcy Handlowego przy Ambasadzie R. 
P. w Rzymie). 


NARODOWY INSTYTUT PRZEMYSŁU 


W TURYNIE. 


SKÓRZANEGO. 


(Istituto Nazionale Industrie Cuoio). 


Równocześnie z wyszkoleniem ogólnem uczniów w za- 
kresie przemysłu skórzanego prowadzone jest wyszkolenie 
specjalne, podzielone na dwa odzielne kursy: 

1). Wydział skórnictwa: Kurs czteroletni: dyplom bie- 
głego w przemyśle skórniczym. Lekcje teoretyczne i ćwicze- 
nia praktyczne z chemji, mikroskopji i skórnictwa. Obszer- 
ne, nowocześnie urządzone pracownie. 

2). Wydział obuwnictwa: Kurs trzyletni; dyplom maj- 
stra-technika. Lekcje kroju i wykonywania modeli. Obszer- 
ne pracownie. Najnowocześniejsze maszyny. Kursy wie- 
czorne gratis. Stypendja na studja i nagrody. 
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KOMUNIKACJE 


NOWE POLSKIE OKRĘTY ZAOCEANICZNE 
ZAMÓWIONE W ITALJI. 


(Nuove navi transoceaniche polacche commesse in Italia). 


. Jak wiadomo, w dn. 20 listopada 1933 r. miedzy Pol- 
skiem Transatlantyckiem Tow. Okretowem a tow. italskiem 
»Cantieri Riuniti“ została zawarta umowa, dotycząca za- 
mówienia dwuch okrętów dla linji: Gdynia — Ameryka. 
Rokowania w sprawie zawarcia tej umowy trwały przez 
długi szereg miesięcy i ostatecznie po uzgodnieniu wszyst- 
kich szczegółów, w których zainteresowani byli nietylko 
kontrahenci, lecz również cały szereg firm przemysłowych 
na Górnym Śląsku, zawarto umowę, która niewątpliwie sta- 
nowi jedną z najważniejszych tranzakcyj handlowych, jakie 
ostatnio zawarliśmy z obcemi krajami. Znaczenie tej umo- 
wy nie ogranicza się jedynie do sprawy zamówienia dwuch 
okrętów w Italji, lecz dotyczy również w ogromnej mierze 
terenów eksportu polskiego, którego zasięg w Italji dzięki 
tej umowie znacznie się rozszerzy i będzie miał możność wy- 
walezenia sobie trwałych na gruncie italskim podstaw dla 
swej egzystencji. . 

W związku z zawarciem tej umowy „Polska Gospodar- 
cza“ w N-rze 48 z r. 1938 zamieszcza uwagi następujące: 

Polska marynarka handłowa stoi dziś wobec ważnego 
zadania, jakiem jest zamówienie na stoczni italskiej Mon- 
falcone 2 nowych okrętów dla linji Gdynia— Ameryka. 

Fakt ten sam przez się stanowi już wielki krok na- 
przód w historji rozwoju naszej żeglugi morskiej, gdyż 
z chwilą podjęcia służby przez nowe transatlantyki, dotych- 
czasowy jej tonnaż ulegnie automatycznie zwiększeniu 
o przeszło 1/3 stanu obecnego. Pełne jego znaczenie uwy- 
pukl& się jednak dopiero wówczas, gdy jest on rozpatrywa- 
ny na tle przemian, którym podlega obecnie nasza młoda 
flota handlowa. 

Kryzys gospodarczy, który tak boleśnie odbił się na in- 
teresach żeglugi światowej, dal się silnie odczuć polskim 
przedsiębiorcom okretowym. Zaskoczył on je bowiem nietyl- 
ko w stadjum organizacji, gdy samodzielnie bez pomocy za- 
granicznych specjalistów zaczynały dopiero normalną swoją 
działalność, ale również zastał on je obarczone przestarza- 
łym taborem okrętowym, który, opłacalny jeszcze w eksplo- 
atacji jrzy dobrej konjunkturze gospodarczej — nie mógł 
podołać konkurencji zagranicznej w okresie kryzysu. 

W tych warunkach polskie kierownicze czynniki mor- 
skie stanęły wobec konieczności podjęcia akcji, mającej na 
celu zamianę tego tonnażu na nowy, bardziej przystoso- 
wany do ciężkiej walki konkurencyjnej, jaka prowadzą dziś 
żeglugi wszystkich narodowości i z której zwycięsko moga 
wyjść jedynie statki jaknajszybsze i jaknajtańsze w swojej 
eksploatacjił 

Akcja ta znalazła swoje ujęcie w odnośnym planie roz- 
budowy polskiej floty handlowej, którego realizacja prze- 
prowadzana jest stopniowo przez wszystkie polskie przed- 
siębiorstwa żeglugowe. 

W wykonaniu tego planu Zegluga Polska, S. A., posta- 
wiła 2 nowe statki na linji Gdynia — Antwerpja — Rotter- 
dam, a Polsko-Brytyjskie Tow. Okr. odnowiło swój tabor 
(2 statki) na linji Gdynia-Gdańsk-Hull, zamawiając poza 
tem na angielskiej stoczni Swan Hunter jeszcze jeden sta- 
tek dla linji londyńskiej. 

W wyniku tych inwestycyj rok bieżący, pomimo panuja- 
cej nadal stagnacji handlu międzynarodowego, zaznaczył sie 
bardzo silnym wzrostem przewozów obu tych towarzystw, 
których Średnia miesięczna podniosła się z 14.300 t. w r. ub. 
do ok. 18.300 t. w r. b. 5 

Obecnie na tę samą drogę wchodzi również i Polskie 
Transatlantyckie T-wo Okrętowe, którego statki może bardziej 
niż inne, tak z racji wieku, jak i rodzaju swojej służby w 
komunikacji pasażerskiej na Atlantyku, gdzie konkurencja 
międzynarodowa jest wyjątkowo ostra — wymagają zastą- 
pienia przez nowe. 

W tych warunkach obecne zamówienie tych statków, 
które ze zwględu na swoją wielkość stanowią największa 
dokonaną w ostatnich latach inwestycję w polskiej mary- 


narce handlowej — jest jednocześnie zrealizowaniem naj- 
ważniejszego punktu wspomnianego wyżej planu. 

Umowa ze stocznia Monfalcone, podpisana dn. 20.XI. 
Ie b., została tak ułożona, aby budowa obu statków nie mia- 
la żadnych ujemnych następstw dla naszego bilansu płatni- 
czego. W związku z tem jest ona połączona z pozakontyn- 
gentową kompensatą węglową w rozmiarze, równym cenie 
budowanych statków. Poza tem Stocznia zobowiązuje się do 
zakupu w Polsce pewnej ilości żelaza, oraz przyjęła zasadę 
udzielania pierwszeństwa innym  materjałom i wyrobom 
przemysłowym polskim przy równych warunkach konkuren- 
cji. 

„Wykończenie nowych statków nastapi w 1935 r. Każdy 
z nich będzie około 2 razy większy od S/S „Polonia*. Będą 
to statki motorowe o szybkości 18 — 20 wezłów, typu pa- 
sażersko-towarowego, mogące pomieścić 760 pasażerów i oko- 
ło 8.000 t. ładunku. Uruchomierie ich na linji Gdynia —Ame- 
ryka skróci czas podróży na tym szlaku z 18 do 8 dni. Ze 
względu na swoją szybkość, wielkość i nowoczesność urzą- 
dzeń będą one bezkonkurencyjne w porównaniu do wszyst- 
kich dotychczasowych statków, utrzymujących komunikację 
pasażerską między Stanami Zjednoczonemi Am. a portami 
morza Bałtyckiego. 

Uruchomienie nowych statków pozwoli na rozszerzenie 
podstaw eksploatacyjnych linji Gdynia — Ameryka, tak w 
dziedzinie ruchu pasażerskiego, jak i towarowego. 

W komunikacji pasażerskiej oprócz turystów i emi- 
grantów polskich statki te będą mogły z powodzeniem obsłu- 
giwać również klientelę z pośród obywateli krajów skan- 
dynawskich, Europy Środkowej i Wschodniej, którzy dotąd 
z braku odpowiedniej szybkiej i wygodnej komunikacji bez- 
pośredniej musieli jeździć przez porty zachodnio-europejskie. 

Poza tem, łącznie z istniejącą już dziś linją okrętowa 
polską Konstanca — porty Palestyny, nowe statki stworzą 
duże możliwości dla pasażerskiego ruchu tranzytowego na 
szlaku Ameryka Półn. — porty Bliskiego Wschodu z prze- 
jazdem kolejowym przez Polskę i Rumunję. 

W ruchu towarowym nowe statki dzięki swojei dużej 
szybkości oprócz normalnych ładunków będą mogły skupić 
większą część transportów pośpiesznych z morza Bałtyckie- 
go do Stanów Zjednoczonych Am., przyczyniając się jedno- 
cześnie do zwiększenia Gdyni jako portu tranzytowego 
i przeładunkowego dia przesyłek pośpiesznych między kra- 
jami bałtyckiemi oraz Europą Środkową i Wschodnią a Sta- 
nami Zjedn. Am. 


TOWARY PRZEWIEZIONE PRZEZ ITALSKIE 
W [-szem PÓŁROCZU B. R. 


STATKI 


(Merci trasportate con navi italiane nel semestre e. a). 


Statki italskie przewiozły w I-szem półroczu b. r. prze- 
szło 15.500.000 t. towarów między portami italskiemi i obce- 
mi, oraz 500.000 ton towarów tylko między portami italskie- 
mi. Przez kanał suezki statki italskie przewiozły 96.000 t. 
towarów, z i do Ameryki 1.188.000 ton, z i do Afryki za- 
chodniej 216.000 ton, zaś między portami italskiemi a an- 
gielskiemi i innemi portamj państw europejskich 4.942.000 
ton. Reszta w wysokości ok. 1.800.000 t. przypada na obro- 
ty z portami Morza Czarnego i Azowskiego. 


PRÓBA ITALSKIEGO WAGONU MOTOROWEGO 
„LITTÓRINA* W POLSCE. 


(La prova dell'autovettura „Littorina* in Polonia). 


Italski wagon silnikowy, ochrzczony imieniem Littori- 
na, zbudowany przez Fiata dla italskich kolei państwowych, 
odbywał swą pierwszą podróż po Europie w celach propa- 
gandowych. Liczba tych wozów w Italji wynosi już 80 sztuk. 

Wyruszywszy dnia 5 grudnia z Turynu, Littorina prze- 
była Szwajcarję, Austrję i Czechosłowację. Z Polski wagon 
ten udał się do Węgier i następnie przez Wiedeń powrócił 
na święta do Italji. Podróż ta objęła przeszło 8000 km. 

W każdym kraju „Littorina* celem wykazania swej 
wydajności została postawiona de dyspozycji władz i tech- 
niki kolejowej. W drugiej połowie grudnia r. ub. odbyły się 
próbne jazdy w Polsce. Wagon ten zozwijał maksymałną 
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szybkość do 148 km. na godzinę, przebywając całą prze- 
strzeń Warszawa — Grodzisk w przeciągu pół godziny. 
Dzięki specjalnym urządzeniom podczas jazdy wagonem mo- 
torowym nie odczuwało się żadnych wstrząców. Konfortowe 
urządzenie wagonu motorowego „Littorina* oraz oszczęd- 
ność na paliwie sprawiają, że Littorina jest idealnym typem 
wagonu motorowego. 


USTAWODAWSTWO CELNE. 


ZMIANA PRZEPISÓW CELNYCH W ITALJI. 


(Cambiamento delle disposizioni doganali in Italia). 


„Gazzetta Ufficiale“ z dnia 8.11.1933 r. ogłasza dekret 
królewski z dnia 19 października Nr. 1400/88, zawierający 
zmianę przepisów w tarze. Wedle dotychczasowego stanu 
cło było obliczane: 1) według wagi brutto towarów podle- 
gających opłacie cla, nie przewyższającego lir. 110,10 za 
kwintal z wyjątkiem tych olejów mineralnych, które opła- 
cały cło powyżej lir. 73.44 za 1 q. 2) według wagi netto 
ustawowej, czyli przez potrącenie wagi brutto określonej 
tary, co miało zastosowanie przy całym szeregu artykułów, 
jak oleje mineralne przywożone w innych naczyniach-zbior- 
nikach, niż butle, baryłki, beczki i cylindry blaszane( tutaj 
zatem oleje przywożone w cysternach), kawa, przędza. i ma- 
terjały przędzone, nawinięte na drewniane kręgi, (o ile po- 
dłegają cłu powyżej lir. 110.10 za kw.) oraz inne towary, 
które podlegaja opłacie zasadniczego cła za kwintal od 
110.10 do 183.50 lir. i 3) według wagi netto rzeczywistej 
dla towarów niewymienionych w punkcie 2-gim, podlegają- 
cych opłacie cła ponad 183.50 za kwintal oraz dla olejów 
mineralnych sprowadzanych w butlach, baryłkach, becz- 
kach i cylindrach blaszanych. , i 

Nowe rozporządzenie dotyczy punktów 2-go i 8-go, wy- 
laczajac z pod olejów mineralnych opłacających, zależnie od 
opakowania, cło od wagi netto ustaw. lub rzeczywistej ben- 
zyny i naftę i poddając je temsamem opłacie cła brutto, 
które przy dostawie w wagonach - cysternach będzie pobie- 
rane z doliczeniem 20 proc. od wagi netto rzeczywistej. Na- 
tomiast benzyna i nafta przywożone w statkach - cyster- 
nach są wolne od tej nadwyżki, podobnie jak oleje mine- 
ralne surowe, oleje surowe i inne oraz pochodne ich desty- 
lacji przywożone zarówno w wagonach - cysternach, jak 
statkach - cysternach. Postanowienie to zwraca się wyraźnie 
przeciwko importowi z Polski, który odbywał się dotąd 
głównie w wagonach - cysternach. Wśród innych drobniej- 
szych importerów lądowych poszkodowane są Francja i Niem- 
cy. Te ostatnie zainteresowane były jednak bardziej w przy- 
wozie olejów smarowych, których podwyżka nie dotyczy. * 

Rozporządzenie zawiera pozatem dalsze ograniczenia 
przywozu zagranicznego, przez rozszerzenie art. 5-go prze- 
pisów o tarze na drób, zwierzynę i inne zwierzęta żywe. 
Wprowadzone zostało mianowicie postanowienie, juź po- 
przednio zastosowane do drobiu, iż cło na drób, zwierzy- 
nę i inne zwierzęta żywe, które zasadniczo taryfikowane są 
brutto (t. j. przy cle nie wyższem, jak 110.10 lir. za 1 qy, 
a przywożone są w wozach transportowych jakiegokolwiek 
rodzaju w kojcach, klatkach i t. p., obliczane jest według 
rzeczywistej wagi netto z dodatkiem 20 proc. F 

Zasada doliczania dodatków proc. do cła może być po- 
zatem stosowana według nowego rozporządzenia i wobec 
innych towarów, taryfikowanych brutto, któreby były przed- 
stawione do odprawy celnej bez opakowania lub w opako- 
waniu odmiennem od normalnego. W każdym razie, w myśl 
dalszej poprawki do art. 15 przepisów o tarze, zarządzenia 
tego rodzaju wydane być mogą tylko w formie dekretu kró- 
lewskiego na wniosek Rady Państwa. 


OCHRONA CELNA PRZED KRAJAMI 
O ZDEPRECJONOWANEJ WALUCIE. 


(Protezione doganale contro i paesi a valuta | zde 


W dn. 15 listopada b. r. ogłoszone zostało „zarządzenie, 
przewidujące możność wprowadzania wobec państw o zde- 
precjonowanej walucie podwyżek stawek celnych w formie 
określonych mnożników t. zw. ,,kompensacyjnych“. 


METODY CLENIA DROBIU ŻYWEGO W ITALJI. 
(Metodi di sdogamento di pollame vivo in Italia). 


Italski Minister Finansów ustalił następującą zasadę 
w związku z odprawą celną drobiu żywego, sprowadzanego 
do Italji: cło oblicza sie od wagi netto, przyczem tytułem 
opłaty za tare dodaje się do wagi netto 20 proc. ` 

Według oświadczeń czynników oficjalnych, na decyzję 
powyższą Ministra Finansów, wpłynęły motywy natury fis- 
kałnej. Nie ulega jednak watpliwości, iż powyższa decyzja 
wydana została również celem dalszego zabezpieczenia rynku 
italskiego przed wzrastającym wwozem żywego drobiu, któ- 
rego w roku 1932 sprowadzono do Italji przeszło 154.000 
kwintali, czyli przeszło 50.000 kwintali więcej, niż w roku 
1930. 


SWIADECTW A POCHODZENIA PRZY WYWOZIE 
DO ITAUJI. 


(Certificati di origine all'esportazione in Italia). 


W sprawie świadectw pochodzenia przy wywozie do 
Italji Biuro Radcy Handlowego w Rzymie, na podstawie in- 
formacyj, otrzymanych z Ministerstwa Korporacy), komuni- 
kuje, co następuje: 

1). Świadectwa pochodzenia przy wywozie do Italji s4 
w zasadzie wymagane odnośnie do towarów, do których sto- 
suje się zniżki konwencyjne, mają one jednak również zna- 
czenie w wypadkach, w których określone towary podlega- 
ja jakimkolwiek restrykcjom, jak zakazy, kontyngentowa- 
nie, ograniczenia sanitarne i t. p. 

2). Na podstawie art. 4 załącznika 25 Taryfy Celnej 
italskiej świadectwa pochodzenia ważne są o tyle tylko, o ile 
zostały wystawione a) przez italskie urzędy konsularne, b) 
zagraniczne izby handlowe italsko-obce, c) urzędy municy- 
palne, d) zagraniczne izby handlowe. e) zagraniczne urzę- 


dy celne, f) inne władze osobno oznaczone przez  italskie 
Ministerstwo Finansów. 
3). Zgodnie z poz. 9 wspom. wyżej załącznika, świa- 


dectwa pochodzenia mogą być sporządzone również w ję- 
zyku obcym, a o ile jest nim język francuski, urzędy celne 
nie będą żądały oficjalnego tłumaczenia na język italski. 

4). Jeżeli chodzi o przywóz z zagranicy do kolonij itai- 
skich oraz wysp morza Egejskiego, niema specjalnych po- 
stanowień w przedmiocie świadectw pochodzenia, wobec te- 
go, że towary zagraniczne, bez względu na kraj pochodze- 
nia poddane są jednakowemu traktowaniu. Jak oświadcza 
jednak Ministerstwo Korporacyj, nie oznacza to bynajmniej, 
by tego rodzaju dokumenty nie były potrzebne przy im- 
porcie do powyższych terytorjów. 


PROJEKTY OBCIĄŻEŃ CELNYCH PRZY IMPORCIE 
PRODUKTÓW NAFTOWYCH. 
(wg. raportu Konsula Gen. R. P. w Medjolanie) 


(Progetti di cariche doganali all‘ importazione di prodotti pe- 
trolieri secondo il rapporto del Console Polacco di Milano). 


Niedawno w Italji utworzony został kartel pomiędzy 
glównemi firmami, zainteresowanemi w handlu produktami 
naftowemi. Bezpośrednim następstwem była zwyżka cen na 
te produkty. Dotychczasowa sytuacja w dziedzinie zbytu 
nafty i jej produktów pochodnych na rynku italskim nie ule- 
gła jednak poprawie, a wspomniane porozumienie ma na celu 
całkowite opanowanie rynku italskiego i wykluczenie konku- 
rencji. 

Prawdopodobnie w bliskim już czasie starania te uwień- 
czone zostaną pożądanym rezultatem. Jak bowiem infor- 
mują sfery kupieckie, ma być pobierane przy imporcie pro- 
duktów naftowych cło również od tary, w stosunku 30% 
lub więcej, co równałoby się w praktyce zamknięciu grani- 
cy lądowej dla importu nroduktów naftowych. 

Benzyna polska, posiadająca swych stałych odbiorców, 
cieszy się dobrą opinją i ostatnio można było zauważyć 
wzmożone zainteresowanie nia ze strony italskich sfer han- 
dlowych. 
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DODATKOWE CŁO NA OLEJE ROŚLINNE. 
(Dazio supplementare sugli olii vegetali). 


„ Wprowadzone zostało dodatkowe cło w wysokości 65 li- 
rów od q. na oleje roślinne pochodzenia zagranicznego. Po- 
wyższy podatek opłacają oleje bez względu na gatunek, jak 
i przeznaczenie dla obrotu uszlathetniającego, nie dotyczy 
on zaś olejów, sprowadzanych dla celów leczniczych. 


PRZEPISY O OBROCIE USZLACHETNIAJĄCYM 
W ITALJI. 
(Disposizioni riguardanti l‘importazione temporanea). 
Rada Ministrów uchwoliła dopuścić do obrotu uszla- 
chetniającego cały szereg artykułów, m. niemi jaja w sko- 


rupie, cynk w arkuszach, słód, kazeinę, szmergiel, żelazo 
1stal i t. p. 


KREDYT I FINANSE. 


PRELIMINARZ BUDŻETOWY PAŃSTWA ITALSKIEGO 
NA 1934-35 ROK. 


(Bilancio preventivo dello Stato Italiano per ['esercizio 
1934-5). 


Italska Rada Ministrów rozpatrywała preliminarz 
budżetowy nd rok 1934-35, w którym wydatki przewidziane 
zostały, jak następuje: 

Ministerstwo Finansów — 10.186.575.206.19 lir; Mi- 
nistfrstwo Sprawiedliwości — 487.102.400; Ministerstwo 
Spraw Zagranicznych — 201.154.600; Ministerstwo Kolonij— 
448.346.581.30; Ministerstwo Wychowania Narodowego — 
1.757.430.858.80; Ministerstwo Spraw Wewnętrznych — 
749.485.000; Ministerstwo Robót Publicznych — 1.056.234.500; 
Ministerstwo Komunikacji — 642.392.397.17; Ministerstwo 
Wojny —  2.520.587.796.88; Ministerstwo Marynarki — 
1.185.780.477; Ministerstwo Lotnictwa — 710.000.000; Mini- 
sterstwo Rolnictwa i Leśnictwa — 613.050.044; Ministerstwo 
Korporacyj — 78.961.244.80. Ogółem: 20.636.101.056.14. 

W porównianiu z preliminarzem na rok 1938-34 można 
ustalić następujące różnice (w miljonach lirów): 

1933-4 1934-5 Różnica: 


Min. Finansów 9884 10187 -+303 
» Sprawiedliwości 385 487 + 2 
» Spraw Zagranicznych 203 201 — 2 
„ Kolonij 458 448 — 10 
„ Wychowania Narodowego 1724 1757 -| 88 
„ Spraw Wewnętrznych 765 750 — 15 
» Robót Pubicznych 1149 1056 — 98 
„ Komunikacji 661 642 — 19 
„ Wojny 2621 2521 —-100 
„ Marynarki 1359 1185 —174 
„ Lotnictwa 696 710 + 14 
„  Korporacyj 59 89 - 80 
„ Rolnictwa i Leśnictwa 550 613 + 63 

Ogółem 20614 20636 + 22. 


GWARANCJE KREDYTÓW EKSPORTOWYCH W ITALJI. 
(Garanzie sui crediti d'esportazione in Italia). 


„Gazzetta Ufficiale“ z dn. 22 września b. r. ogłasza de- 
kret Ministra Finansów z dn. 20 września 1988 r. (wydany 
na podstawie art. 6 król. dekretu z dn. 2 czerwca 1927, Nr. 
1046 dotycz. gwarancji kredytów eksportowych), ustalają- 
cy na rok 1933/84 maksymalną cyfrę lirów 200 milj. tytu- 
łem gwarancyj państwa na rzecz kredytów, udzielanych 
przy eksporcie towarów italskich. Równocześnie dekret po- 
stanawia, iż gwarancją państwa w odniesieniu do tranzak- 
cyj, zawartych z jednym tylko krajem, nie mogą przekro- 
czyć cyfry 150 milj. lirów. 


Dekret powyższy ma przypuszczalnie na celu dalsze 
ograniczenie kredytów eksportowych, wynikłych z intere- 
sów handlowych z Rosją. Umowa handlowa zawarta w dn. 
6 maja zredukowała sumę tych kredytów z 350 milj. na 200 
milj. rocznie, nowy dekret chciałby sumę przyszłorocznych 
kredytów udzielanych z tego tytułu ograniczyć do 150 milj. 


WYSTAWY. TARGI I KONGRESY. 


TARGI ŁEWANTYŃSKIE W BARI I UDZIAŁ W NICH 
POLSKI. 


(La Fiera del Levante di Bari e la participazione della Polonia). 


We wrześniu b. r. odbywały się w Bari Targi Le- 
wantyńskie, na których zorganizowano również, z inicja- 
tywy Stowarzyszenia Kupców polskich, pawilon polski. Zna- 
czenie Targów Lewantyńskich, jako miejsca spotkań kup- 
ców Bliskiego Wschodu z europejskimi eksporterami, jest 
bardzo duże, a obecność kupiectwa polskiego na targach 
uważać należy za szczęśliwe poczynanie w kierunku eks- 
pansji polskiego eksportu na Wschód. 

Bari jest jednym z główniejszych portów południo- 
wej Italji dia sąsiadujących prowincyj Baki, Abruzzo i Puglje, 
leży pozatem na szlaku morskim, prowadzącym z krajów 
Bliskiego Wschodu przez Italję do Europy, wszystkie więc 


główne linje okrętowe, przechodzace przez morze Adrja- 
tyckie, biegną koło Bari. 
Inicjatywa zorganizowania Targów Lewantyfskich, 


które pierwszy raz odbyły się przed czterema laty, miała na 
celu ożywienie obrotów handlowych i wzmożenie ekspansji 
produktów rolniczych prowincji zagranicą. Położenie geogra- 
ficzne Bari utworzyło z niego ośrodek handlu międzynaro- 
dowego. 

W Targach tegorocznych wzięło ogółem udział 35 
państw, z których 14 reprezentowanych było oficjalnie, 5 
posiadało pawilony o charakterze wystaw kolektywnych, 16 
zaś reprezentowanych było przez poszczególne firmy. 
W dziale oficjalnym reprezentowane były. Albanja, Austrja, 
Belgja, Bułgarja, Czechosłowacja, Egipt, Niemcy, Grecja, 
Jugosławja, Łotwa, Rumunja, Hiszpanja, Węgry i Z.S.S.R. 
Pawilony kolektywne posiadały: Brazylja, Holandja, Pale- 
styna, Polska i Syrja; indywidualnie reprezentowane były: 
Armenja, Kanada, Chiny, Finlandja, Francja, Danja, Ja- 
ponja, Indje, Anglja, Irak, Norwegja, Persja, Portugalja, 
Stany Zjednoczone Ameryki Północnej i Turcja. 

Polski pawilon Stowarzyszenia Kupców Polskich poło- 
żony był w centrum terenów targowych na głównym placu 
Piazza di Roma. W poszczególnych stoiskach wystawione 
były eksponaty przemysłu metalurgicznego, drzewnego, pa- 
pierniczego, konserwowego, tekstylnego, chemicznego. Poza 
eksponatami umieszczone były wykresy, napisane przeważ- 
nie w języku italskim, oraz broszurki i druki reklamowe. 

Pawiłon polski odwiedzali nietylko kupcy italscy, któ- 
rzy jechali z najodleglejszych prowincyj Italji, lecz i kup- 
cy zamorscy, głównie z rynków Bliskiego Wschodu — Egip- 
tu, Syrji, Sudanu, i krajów śródziemnomorskich. Jeśli cho- 
dzi o realne rezultaty handlowe, to kupiectwo polskie otrzy- 
mało efektywnych zamówień na sumę około 228 tys. złotych 
oraz zapotrzebowań na zupełnie kontretne partje towarow, 
do uzgodnienia jedynie ich kalkulacji, na sumę około, 40 tys. 
złotych. Jest to rezultat zupełnie zadawalający, jeśli weż- 
miemy pod uwagę, że pawilon polski organizowany byl na 
Targach Lewantyńskich w Bari po raz pierwszy, oraz, Ze 
zamówienia miały przeważnie charakter próbny. p È 

Otrzymane zamówienia przyjęto z rynków: italskie- 
go, egipskiego, syryjskiego, palestyńskiego, , Tunisu, oraz 
małe z Sudanu; obejmowały one: papier, naczynia emaljowane, 
dykty klejone, meble gięte, konfekcję dzianą i chustki wel- 
niane oraz czekoladę i cukierki. Zapotrzebowania na kon- 
kretne partje towarów objęły: węgiel, szkło szybowe, dykty 
dębowe, specjalne wyroby z czekolady, maszynki do mięsa, 
konfekcję wełniana i t .d. Poza tem odrzucono szereg zapytań 
z żądaniem złożenia ofert na: melasę, farby ziemne, wy- 
roby fajansowe, tkaniny z włosia, tekturę, i części rowero- 
we, maszynki do palenia i wszelki sprzęt domowy, żelazo 
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budowlane, rury gazowe i o specjalnych profilach, szkło 
stołowe i porcelanę, artykuły gumowe-techniczne, artykuły 
chemiczne, butelki do piwa, chmiel. | > NI n 

Artykuły te z braku eksponatów, jak również bliż- 
szych danych, zostały jedynie „dokładnie zanotowane celem 
dalszego opracowania. Zapytania powyższe przyjęte zostały 
nie w formie ogólnej, lecz każde żądanie interesantów opra- 
cowane było dokładnie i wszechstronnie z zasiągnięciem od 
interesanta szczegółów, dotyczących gatunku, wagi i wy- 
miarów żądanego towaru. Otrzymane w. ten „sposób mate- 
rjały skierowano bądź bezpośrednio zo Bari, bądź po powrocie, 
do kraju organizatorów polskiego pawilonu, wprost do fa- 
bryk, którym przekazano również zamówienia. : 

Spodziewać się należy, że nawiązany w ten sposób 


kontakt kupiectwa polskiego zZ rynkami zagranicznemi zo- 


stanie utrzymany, wzmagając tem samem polski eksport. 


X ŚWIATOWY KONGRES MLECZARSTWA. 
(X Congresso mondiale di Latteria). 


W czasie od 30 kwietnia do 6 maja 1984 r. odbędzie się 
w Rzymie i w Medjołanie X światowy kongres mleczarstwa 
pod patronatem króla Ttalji. 


TURYSTYKA 


ZNIŻKI KOLEJOWE DLA CUDZOZIEMCÓW W ITALJI. 
(Facilitazioni ferroviarie per gli stranieri in Italia). 


Ministerstwo Komunikacji w Rzymie przedłużyło do 21 
kwietnia 1934 r. następujące zniżki kolejowe dla cudzoziem- 
ców, udających się do Italji: 

1) na przejazd w jedną i drugą stronę drogą lądową, 
morską lub powietrzną między jedną ze stacyj granicznych 
a którakolwiek stacją itałskich kolei państwowych — zniż- 
ka w wysokości 50 proc. od taryfy różniezkowej dla podróży 
indywidualnych, zaś 70 proc. dla grup, złożonych conajmniej 
z 25 uczestników. Bilety będą ważne na przeciąg 30 dni 
z możnością przedłużenia na dalsze 30 dni i z prawem za- 
trzymywania się po drodze dowolną ilość razy. W drodze 
powrotnej można sobie wybrać dowolną trasę. 4 

2) 30-procentowe zniżki od biletów dla osób, udających 
się na południe Alp i od biletów okrężnych wewnętrznych 
(już poprzednio zniżonych prawie o 20 proc.) oraz od bile- 
tów swobodnej cyrkulacji. 

Wymienione „zniżki przysługują również 
italskim, przebywającym stale zagranicą. 

Powyższe bilety ulgowe będą wydawane tylko przez 
odpowiednie ajencje zagranicą lub na stacjach pogramicz- 
nych, za okazaniem paszportu, który w czasie podróży slu- 
żyć ma nietylko jako dowód osobisty, lecz jednocześnie jako 
tytuł do otrzymywania zniżki kolejowej. 

W każdym razie, ze zniżki korzystają podróżni, zatrzy- 
mujący się w Italji conajmniej 6 dni, licząc od upływu 24 
godzin od dnia przyjazdu, zgodnie z datą, uwidocznioną na 
paszporcie. 


obywatelom 


RUCH TURYSTYCZNY W ITALJI. 

(Il movimento turistico in Italia). 
Italski komisarz turystyki ogłasza następujące e 
tyczące się ruchu turystycznego w Italji za pierwszych dzie- 
więć mięsięcy bieżącego roku. i 

Koleja przybyło 771 tysięcy osób (w r. 1982 = 560 

tys.), innemi drogami lądowemi — 1.227 tys. (873 tys.), 
droga powietrzną i morską — 92 tys. (78 tys.); ogółem w 
1933 r. — 2,090,000 osób, w 1932 r. — 1,511,000 osób. 


FLORENCKI KONKURS ARTYSTYCZNY. 
(Concorso artistico a Firenze). 


Klub kobiecy „Lyceum“ we Florencji zorganizował kon- 
kurs międzynarodowy dla artystów na obraz, rzeźbę lub 
pracę graficzną, przedstawiającą Madonnę. Obecnie ukoń- 
czono rejestrowanie zgłoszeń, nadesłanych w liczbie 400 
z Italji, Francji, Ameryki, Polski, Niemiec, Anglji, Szwecji 
i Norwegji, Belgji, Jugosławji, Danji, Holandji i Czechosło- 
wacji. Wystawa prac, zgłoszonych na konkurs, odbędzie się 
w najbliższym czasie. 


WYCIECZKA DO SIAMU, INDOCHIN 
I INDYJ HOLENDERSKICH. 


(La crociera al Siam, Indocina, Indie Olandesi). 


Italska Liga Morska organizuje wycieczkę do Siamu, 
Indochin i Indyj Holenderskich, która będzie miała cha- 
rakter urzędowy a jej uczestnicy będą przyjmowani z naj- 
wyższemi honorami. Szczególnie doniosłe znaczenie mieć 
będzie oficjalne przyjęcie, jakie zamierza urządzić Sułtan 
Surakarta na wyspie Jawie. 

Uczestnicy wycieczki korzystać będą z rozmaitych 
ułatwień i ulg, jako to: zwolnienie od opłat za wizy konsu- 
larne, 50% ulgi na kolejach italskich do portów dojazdo- 
wych, ulgi w komunikacji radjowej w czasie podróży i t. p. 

Zapisy przyjmują: Italska Liga Morska, mająca sie- 
dzibę w Rzymie, via Giustimasti 5, oraz Komisarjat Wy- 
cieczkowy w Medjolanie, via Silvio Pellico 8. 


RÓŻNE 


ORGANIZACJA RUCHU FASZYSTOWSKIEGO. 


(Organizzazione del movimento fascista). 


Sekretarz generalny  partji faszystowskiej Starace 
wygłosił na dorocznem zebraniu sekretarzy okręgowych 
partji referat, z którego wynika, że w ciągu ubiegłego roku 
partja faszystowska została liczebnie znacznie rozbudowa- 
na. Ilość członków organizacji bojowej wzrosła z 807.000 na 
1.416.000, zaś członków organizacji bojowej młodzieży z 
403.000 do 460.000. 

Na ukończeniu znajduje się projekt ustawy o stworze- 
niu organu łącznikowego pomiędzy armją i milicją faszy- 
stowską. Organ ten będzie podlegać wprost prezydjum Rady 
Ministrów. Szefem jego będzie jeden z generałów czynnej 
armji, który dawno już stał się zwolennikiem ruchu faszy- 
stowskiego. Zamiar ten jest jedną z części planu reorga- 
nizacji sił zbrojnych Italji, z którym nosi się Mussolini, 
a który chce Ściśle zespolić armję i milicję, dotychczas sto- 
jące dość daleko od siebie. W związku z tym planem rząd 
zamierza w tym roku stworzyć kursy uświadamiające o ce- 
lach i istocie doktryny faszystowskiej w szkołach oficer- 
skich i dla młodych oficerów. W organizacjach młodzieży 
faszystowskiej będzie dokonywany wybór kandydatów do 
stanu oficerskiego. W ten sposób rząd chce zapewnić sobie, 


żeby młody narybek wojskowy wyznawał tyłko doktrynę fa- 
szystowską. 


POMNIK MARYNARZA ITALSKIEGO. 


(Monumento al marinaio italiano). 


W dn. 6 listopada r. b. odbyła sie, pod Rzymem, w bli- 
skości dawnej via Appja, uroczystość odsłonięcia pomnika 
marynarza italskiego. Obecna flota italska zapoczątkowana 
została w r. 1860, zaraz po złączeniu Italji (wówczas bez 
Wenecji i bez części b. państwa papieskiego) a przez ten czas 
zginąć miało około 7 tysięcy oficerów i żołnierzy, należa- 
cych do składu osobistego floty italskiej, Pomnik odsłoniety 
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niedawno ma właśnie być wyrazem pamięci owych poległych 
marynarzy italskich. 

Odsłonięcie. pomnika połączone było z uroczystością, 
w której wzięli udziat: następca tronu italskiego, minister 
marynarki, admirał Siriani, oraz wielu przedstawicieli władz 
wojskowych i cywilnych. 


, Pomnik przedstawia postać marynarza italskiego, sto- 
jącego na tyle okrętu wojennego; całość ma wysokości prze- 
szło 52 metrów. 

Przy tej sposobności nastąpiła wymiana serdecznych 
tełegramów pomiędzy italskim i francuskim urzędem admi- 
nistracji. 


ECHI DELLA STAMPA 


LA SITUAZIONE FINANZIARIA DELLA POLONIA. 


(Sytuacja finansowa Polski). 
(Dalla „Finanza d'Italia" di Milano del 12 nov. 1933). 


Gli sforzi che il governo polacco ha fatto da tre anni 
a questa parte per risanare le finanze, equilibrare il bilan- 
cio e salvaguardare l'integrità della moneta, gli hanno per- 
messo di mantenere intatto il suo credito. Non si può tro- 
vare miglior prova della fiducia della nazione polacca nel 
suo governo e nei suoi destini del successo riportato dal- 
pon il mese scorso, di un prestito di 120 milioni di 
zloty. 

Il prestito è stato coperto parecchie volte, poichè l‘im- 
porto delle sottoscrizioni raccolte si è elevato a 327 milioni 
di zloty, ossia quasi un mezzo miliardo di franchi. Come lo 
indica assai giustamente la „Gazeta Polska“, organo uffi- 
ciale, „il pubblico ha compreso pienamente il pericolo che 
presenterebbe per il governo il ricorso all'emissione di bi- 
glietti per colmare il deficit di bilancio.. L'inflazione è la 
peggior forma di imposta di cui il contribuente possa essere 
gravato. Essa rovina, infatti, non soltanto i contribuenti 
stessi, ma anche il risparmio. Essa compromette tanto il 
presente che l'avvenire. Sottoscrivendo più di 300 milioni di 
zloty, la Polonia ha compiuto veramente uno sforzo consi- 
derevole per evitare questa funesta eventualità.... 

„Il prestito aveva un solo scopo: doveva permettera 
allo Stato di adempiere le sue funzioni fondamentali ed 
anche di realizzare a tappe lo sforzo indispensabile di eco- 
nomia: e ciò evitando il ricorso alla „falsa moneta“ e sen- 
za compromettere il processo di capitalizzazione interna. 

„Il risultato di questo prestito costituisce anche una 
piena approvazione ricevuta da parte della parte economica 
e finanziaria del governo“. 

Zawadski ha precisato in questi termini quale sarebbe 
l'utilizzazione del prestito: 

„Tutto l'importo del prestito sara utilizzato a comple- 
tare le entrate di bilancio normali per l‘anno in corso ed 
anche per quello venturo. Così la questione della destina- 
zione del prestito è stata posta fin dal principio, in modo 
chiaro e con sincerità. E’ vero che nel momento in cui il 
prestito è stato lanciato, noi pensavamo sopratutto a copri- 
re con esso il deficit dell'esercizio corrente. Ma, grazie al- 
l'eco così potente che il nostro appello ha trovato nella na- 
zione, noi vediamo la possibilità di chiudere quasi senza de- 
ficit il bilancio del prossimo esercizio coprendo il periodo 
1 aprile 1984 — 31 marzo 1935. 

„Facendo valere i motivi che giustificavano questa mi- 
sura, noi sottoliniamo che il prestito permetterà al governo 
di evitare un aumento di imposte troppo sensibile, così} pu- 
re delle economie troppo radicali. Questa promessa sara ri- 
gorosamente mantenuta e questo perche non un soldo potrà 
essere impiegato ad altro fine che a quello che è stato indi- 
cito e che ha determinato la massa di cittadini a sottoscri- 
vere al prestito con entusiasmo“. 


L'INDIPENDENZA DELLA POLONIA 
ESALTATA DALLA STAMPA ROMANA. 


(Prasa rzymska o rocznicy Niepodległości Polski). 


In occasione del XV anniversario dell'indipendenza po- 
lacca sono comparsi sui principali giornali italiani nume- 
rosi articoli che esaltarono la redenzione della Polonia. 
Prendendo lo spunto delle sofferenze e lunghe lotte comu- 
ni che trovarono La Polonia e l'Italia strette da un vincolo 
di alto ideale patrio, la stampa fascista ha pure voluto ri- 


levare lo sforzo adempiuto dalla giovane repubblica per il 
ristabilimento politico ed economico interno, ed: ha avuto pu- 
re parole di viva simpatia per il Maresciallo Pilsudski. 

„Il Giornale d'Italia“ di Roma scrive: Oggi in Polonia 
si rileva il lavoro compiuto nella ricostruzione del paese 
danneggiato dalla guerra, la perfetta organizzazione di tutti 
i servizi e il consolidamento finanziario. Oggi la Polonia ha 
una moneta stabilizzata, non ha adottato misure restrittive 
per il commercio delle valute e f4 parte del blocco dei paesi 
a moneta stabilizzata. Tali risultati sono dovuti alla poli- 
tica inaugurata dai Governi che fanno capo al Maresciallo 
Pilsudski, il quale nel 1926 energicamente intervenne per 
disperdere le camarille parlamentari che tentavano irretire 
il paese. Da quell'anno la personalità di Pilsudski domina 
incontrastata. 

„La Tribuna“ di Roma dopo aver parlato dell'opera 
compiuta in quindici anni di lavoro dalla Polonia, fa chiu- 
dere così l'articolo: Questi risultati di 15 anni di lavoro del 
popolo polacco non possono che aumentare il prestigio della 
Polonia nel mondo, mentre per noi e motivo di compiaci- 
mento di poter constatare l'intenso lavoro compiuto da un 
paese geograficamente lontano, ma a noi vicino per la sua 
cultura latina e romana. 

Il giornale „La Volontà d'Italia“ dopo aver descritto 
il cameratismo esistente tra i volontari italiana e polacchi, 
e le lotte che valsero a dare la libertà alla Polonia, il 
giornale dice: Di questa breve fulgida epopea, che doveva 
restituire a dignità di Nazione e di Stato la cavalleresca 
Polonia, è artefice ed eroe nazionale il Maresciallo Pilsudski, 
uomo del popolo, asceso a maturità piena attraverso le con- 
giure, la prigione, l‘esilio. Tempra di formidabile lottatore, 
egli resta il simbolo vivente della Polonia attuale, mentre 
i suoi compagni — i legionari — hanno meritato col sangue 
e col combattimento di conservare nelle proprie mani il reg- 
gimento della cosa pubblica. 

Si può dire che tutta la stampa italiana più o meno 
diffusamente si sia occupata dell'anniversario gorioso del- 
‘indipendenza polacca: Cecimonie, conferenze varie festi- 
vità si sono organizzate per quella data nei principali centri 
d‘Italia dove vivono numerose le colonie polacche. Particolar- 
mente notevoli sono state le conferenze tenute nelle diffe- 
renti città italiane dal collega Scarpa del „Gazzettino“ di 
Venezia, sulla Polonia. 


LA POLONIA NELLA STAMPA ITALIANA. 


(Polska w prasie italskiej). 


In questi ultimi tempi la stampa italiana si è occupata 
diffusamente della Polonia, specialmente per opera dei pro- 
pri corrispondenti varsaviani. 

Segnaliano per intanto un bell‘articolo pubblicato da 
Alceo Valcini sul CORRIERE DELLA SERA, del 18 set- 
tembre, in occasione della festa rurale di Spała. Di grande 
interesse è risultato un lungo articolo comparso il 28 ottobre 
sul POPOLO D'ITALIA, brillantemente scritto da Roberto 
Suster dal titolo „La città senza mito“. „Il Giornale di Ge- 
nova“ del 17 novembre pubblica una corrispondenza dal ti- 
tolo „La città della Vistola“ di A. Valcini, mentre dello 
stesso autore è un interessante articolo comparso su „La 
Stampa“ sulla Polonia, come mercato cinematografico in- 
teressante i produttori italiani di films. Notevole è stato lo 
studio sul teatro polacco scritto da Aurora Beniamino, per 
le belle pagine della rivista „Scenario“ di Roma. 


236 


KRONIKA KULTURALNA 


CELEBRAZIONE ARIOSTESCA A POZNAN. 
(Uroczystość ku czci liziosta w Poznaniu). 


Nei primi giorni di dicembre, è stata celebrata all‘Uni- 
versità di Poznań l'opera del grande poeta italiano del Cin- 
quecento Lodivico Ariosto. Davanti a numerosissime perso- 
nalità, presente tutto il corpo accademico, S. E. il Regio 
Ambasciatore d‘Italia Giuseppe Bastianini ha parlato bre- 
vemente, mettendo in risalto l'importanza della celebrazio- 
ne. L‘orazione ufficiale è stata tenuta! dal noto ed insigne 
prof. Pollak. 


L'ITALIANO NELLE SCUOLE POLACCHE 
LA CATTEDRA UNIVERSITARIA DI VARSAVIA. 


(Język italski w szkołach polskich. Katedra uniwersytecka 


w Warszawie). 


I Ministro dell'Istruzione ha disposto che con l'anno 
scolastico in corso venga introdotto l'insegnamento della lin- 
gua italiana nelle Scuole medie. Il Consiglio del Corpo acca- 
demico dell'Università di Varsavia ha deliberato unanime- 
mente l‘istituzione delle cattedra di letteratura italiana. Per 
quanto ci consta le iscrizioni ai corsi sono affluite nume- 
rosissime. 


MANIFESTAZIONI DI AMICIZIA ITALO - POLACCHE. 


(Manifestacje przyjaźni italsko - polskiej) 


A Cracovia in occasione dell'inaugurazione dell'attivita 
della „Dante Alighieri“ e del circolo „Amici d'Italia", da- 
vanti una folla di personalità il presidente della „Dante 
Alighieri* di Cracovia, prof. Dąbrowski esaltando l‘amicizia 
italo - polacco, ha esposto il programma dell'attività del- 
IAssociazione. Ha parlato poi il presidente del circolo stu- 
dentesco, Jarzembifiski, riaffermando l‘ardente ammirazio- 
ne della gioventà per il Duce e la viva simpatia della gio- 
ventù polacca per l'Italia. La professoressa Nucci ha tenuto 
quindi il discorso inaugurale sul tema: ,Da Beatrice alla 
Foscarina nella letteratura italiana“. Tutti gli oratori sono 
stati vivamente applauditi e la riunione si è chiusa fra viva 
manifestazione di simpatia per l‘Italia fascista. 


SCOPERTE ARCHEOLOGICHE NELLA POMERANIA. 
(Odkrycia archeologiczne na Pomorzu). 


Durante gli scavi effettuali a cura dell'Istituto Baltico 
è stata fatta nella localita di Zalno, distretto di Tuchola, 
una importante scoperta archeologica. Sono state ritrovate 
le rovine di nu villaggio preistorico dell'epoca della pietra 
(5000 anni avanti Cristo), abitato in quel tempo da una po- 


polazione di origine nordica. Si sono inoltre ritrovate le 
tracce di altri villaggi del IX secolo della nostra Era abi- 
tati da slavi antenati dei pomeraniani che popolavano a quel 
tempo i territori compresi fra l‘Odra Inferiore e la Vistola, 
ed è venuta anche in luce una tomba del periodo dell‘800— 
500 av. Cristo, costruita in forma di cassa, con dei blocchi 
di granito. Anche a Jabno, presso Cracovia, dei terrazzieri 
hanno scoperto, quasi a fior di terra, delle tombe preistori- 
che lusaziane a forma di urna. Queste tombe risalgono al: 
l'epoca del ferro. L'Accademia Polacca delle Scienze ha pre- 
so cura della conservazione di queste interessanti scoperte. 


LA COMMEMORAZIONE ARIOSTESCA 
ALLA „DANTE ALIGHIERI“. 


(Uczezenie rocznicy Ariosta i koncert w „Dante Alighieri“). 


Il giorno 2 ottobre u. s. dopo 3 mesi di vacanze, la 
Dante Alighieri di Varsavia ha riattivato i suoi corsi di lin- 
gua e letteratura italiana con una quarantina di scolari. 
I numero di scolari è andato sempre crescendo ed è già 
arrivato a 80. I corsi tenuti, come l‘anno scorso, dalla sig.ra 
L. Chotkowska e dal sig. C. Verdiani sono 12. 


Il giorno 28 ottobre coll'intervento di S. E. l'Ambas- 
ciatore d'Italia ebbe luogo la solenne riapertura della 
Dante Alighieri con una interessantissima conferenza 
del sig. C. Verdiani intitolata „In sorriso ariostesco", 
preceduta da un breve cenno bioggrafico del poeta — 
detto dal sig. Calisto Morawski. Seguì un concerto musicale, 
cui presero parte la celebre artista polacca sig.ra St. Kor- 
win-Szymanowska. Dopo fu offerto un tè. Accorse un pub- 
blico numerasissimo ed eletto. La festa fu giudicata riusci- 
tissima. A cura dei due insegnanti dei Corsi si è costituito 
un piccolo Circolo Filodrammatici col proponimento di met- 
tere in scena una serie di commedie italiane. 


NOWA SZTUKA MUSSOLINIEGO. 
(Un nuovo dramma di Mussolini). 


Dyrekcja wiedeńskiego Burg-Teatru otrzymała zawia- 
domienie, że Mussolini ukończył dramat swój p. t. „Juljusz 
Cezar“, który wystawiony będzie wczesną wiosną po raz 
pierwszy w Wiedniu z Wernerem Kraussem w roli tytuło- 
wej. Na język niemiecki przełożył dramat Mussoliniego pu- 
blicysta italski Zingarelli. 


VITO MUSSOLINI NA CZELE „POPOLO D'ITALIA“ 
(Vito Mussolini nominato direttore del „Popolo d'Italia)‘ 
Z okazji 19-lecia istnienia „Popolo d'Italia“ na skutek 
zarządzenia Szefa Rządu, Benito Mussoliniego, syn Arnalda 


Mussoliniego, b. naczelnego redaktora tegoż dziennika, zo- 
stał w dniu 15 listopada 1933 r. mianowany jego następcą. 


239 


Polonia-ltalia 


ZAPOTRZEBOWANIA, OFERTY I PRZEDSTAWICIELSTWA. 


841 a Wyroby artystyczne i galanteryjne, Fir- 
ma z Florencji pragnie nawiązać stosunki z impor- 
terami polskimi. 

842 a Owoce południowe pragnie przywozić 
19: Polski firma z Katanji i poszukuje przedstawi- 
cieli. 

843 a. Krawaty z jedwabiu naturalnego i sztucz- 
nego pragnie przywozić do Polski firma z Como i po 
szukuje zastępców. 

844 a. Owoce południowe pragnie przywozić 
do Polski firma z Palermo ; poszukuje zastępców. 

845 a. Korale pragnie przywozić do Polski fir- 
ma italska į poszukuje przedstawicieli. 

846 a. Artykuły religijne pragnie przywozić do 
Polski firma z Medjolanu i poszukuje zastępców. 

847 a. Czółenka do krOsien pragnie importować 
do Polski firma z Schio i poszukuje zastępców. 

848 a. Grzyby suszone, Firma z Turynu pragnie 
wywozić ten artykuł do Italji i nawiązać stosunki 
z polskimi eksporterami. 

849 a. Klej, ramy do obrazów złocone, papier 
szmerglowy pragnie przywozić do Polski firma w Ca- 
serta — Sala (koło Neapolu) i poszukuje zastępców. 

850 a. Kostki sepji, Firma italska pragnie spro- 
wadzać ten artykuł do Polski i poszukuje zastępców. 

851 a. Skoncentrowany moOszcz winny, Firma 
italska pragnie sprowadzać artykuł ten do Polski i po- 
szukuje zastępców. 

852 a. Grzebień „Nigris“ do farbowania włosów, 
Firma z Turynu pragnie sprowadzać ten artykuł do 
Polski i poszukuje zastępców. 

853 a. Młotki z bawolej skóry pragnie przywo- 
zić do Polski firma w Intra i poszukuje zastępców. 

854 a. Sieci rybackie pragnie importować do 
Polski firma w Genui i poszukuje zastępców. 

855 a. Tlenek cynku pragnie sprowadzać z Pol- 
ski firma w Genui i nawiąże kontakt z zainteresowa- 
nymi eksporterami polskiemi. 

856 a. Wyroby artystyczne pragnie importować 
do Polski firma z Omegna i poszukuje zastępców. 

857 a. Węgiel pragnie sprowadzać z Polski firma 
w Genui i nawiąże w tym celu kontakt z zaintereso- 
wanymi eksporterami polskimi. 

858 a. Aparaty elektryczne pragnie importować 
do Polski firma w Medjolanie i poszukuje zastępców. 

859 a. Szkło, kryształ, Firma italska z Konstan- 
tynopola pragnie przywozić te artykuły z Polski i na- 
wiąże w tym celu kontakt z zainteresowanymi ekspor- 
terami. 


860 a. Aparaty do reklamy ne0nowej pragnie 
importować do Polski firma w Turynie i poszukuje 
zastępców. 

861 a. Artykuły i przyrządy chirurgiczne pragnie 
przywozić do Polski firma w Weronie i poszukuje za- 
stępców. 

862 a. Papier szklany i szmerglowany, płótno 
szmerglowane pragnie przywozić do Polski firma w 
Medjolanie i poszukuje przedstawicieli. 

863 a. Pomarańcze, mandarynki, malagę, ekstrak- 
pi bersamotowe, ekstrakty z pomarańczy gorzkich i 
słodkich pragnie przywozić do Polski firma w Catonie 
i poszukuje zastępców. 

864 a. Owoce suszone (orzechy, kasztany, i in.) 
pragnie przywozić do Polski firma w Neapolu i po 
szukuje zastępców. 

865 a. Tlenek żelaza, glinki sjeneńskie, umbryj- 
skie. ochrę żółtą i czerwoną, oraz inne artykuły che 
miczne pragnie przywozić do Polski firma w Genui 
i poszukuje przedstawicieli. 

866 a. Owoce południowe pragnie sprowadzać 
do Polski firma w Palermo i poszukuje zastępców. 

867 a. Materjały i przyrządy do obrabiania blachy 
i żelaza pragnie przywozić do Polski firma italska i po- 
szukuje zastępców. 

868 a. Artykuły techniczne, wyroby ze stali, ma- 
szyny, stosowane w przemyśle budowłanym, pragnie 
importować do Polski firma italska i poszukuje za- 
stępców. 

869 a. Wyroby ceramiczne i kryształowe pragnie 
sprowadzać do Polski firma w Peskarze i w tym celu 
nawiąże kontakt z zainteresowanymi eksporterami 
polskimi. 

870 a. Grzyby suszone w konserwach, Firma w 
Turynie pragnie przywozić ten artykuł z Polski i na- 
wiąże w tym celu kontakt z zainteresowanymi eks- 
porterami polskimi. 

871 a. Jaja pragnie przywozić z Polski firma w 
Genui i nawiąże w tym celu stosunki z eksporterami 
polskimi. 

872 a. Aparaty fotograficzne pragnie przywo- 
zić do Polski firma w Medjolanie i poszukuje za- 
stępców. 

873 a. Mydła. Firma italska pragnie przywozić 
ten artykuł do Polski i poszukuje zastępców. 

874 a. Oliwę jadalną pragnie przywozić do Pol- 
ski firma italska i poszukuje przedstawicieli. 

875 a. Błyszcz do wywoływania emanacji ra- 
djowych. Firma italska pragnie przywozić ten arty- 
kuł do Polski i poszukuje przedstawicieli. 
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WŁOSKA SPÓŁKA AKCYJNA 


POWSZECHNA ASEKURACJA W TRYJEŚCIE 


Assicurazioni Generali Trieste 


RoK założenia 1831. 
Fandusze gwarancyjne z Końcem 1930 r. lirów 1.417.529.558.17. 30. Towarzystw 
spokrewnionych i oddziały własne we wszystkich częściach świata. 


DYREKCJA NA POLSKĘ W WARSZAWIE, UL. JASNA 19. 
CENTRALA TELEFONICZNA: 546-28. 


WAŻNiEJSZE PLACÓWKI: 


Częstochowa — Kilińskiego Nr. 23 fel. 2-21 Poznań — Marcinkowskiego Nr. 3b tel. 18-03 
Kafowiee — Młyńska Nr. 22 fel. 25-66 Równe — Słowackiego Nr. 12a fel. 1-09 
Kraków — Św. Krzyża Nr. 5 fel. 45-19 Tczew — Kopernika Nr. 9 fel. 280 

bublin — Trzeciego Maja Nr. 22 fel. 14-58 Wilno — Mickiewicza Nr. 23 tel. 840 
bwów — Kopernika Nr. 3 fel. 21-43 i 24-19 Białystok — Lipowa Nr. 6 fel 14-19 
Łódź — Narutowicza Nr. 6 fel. 110-53 i 181-10 Brześć n/B — Kościuszki Nr. 48 tel. 61 


Gdynia — Porfewa Nr. 10 fel. 12-31 


oraz reprezentacjeji ajentury we wszystkich miastach Rzeczypospolitej Polskiej. 


Przyjmuje ubezpieczenia od ognia i Kradzieży, na życie, od nieszczęśliwychywypądków, 


od odpowiedzialności cywilnej, transportów i walorów. 


Międzynarodowa Wystawa wytwórczości ko- 
lonjalnej, która podzielona została na 10 sekcyj, 
obejmujących wszystkie najważniejsze działy: 
rolnictwa przemysłu, handlu i komunikacyj. 
Nadto obejmie ona wystawy specjalne państw 
obcych, oraz instytucyj i organizacyj, rozwija- 
jących działalność na polu |turystyki, hotelar- 
stwa, drobnych przemysłów, rzemiosł, opieki 
społecznej i tp. 


VIl1 TARGI 


w TRYPOLISIE 


feet ceri 
od ll marca do Il maja 1934 


Bliższych informacyj udzielają: dyrekcja Targów w Trypolisie (Viale Sicilia Sciara el Larbi), 
Zastępstwo Targów w Rzymie (via del Tritone 87) oraz Izba Handlowa Polsko - Italska 


w Warszawie (Moniuszki 10). 


POLSKI FIAT 


 « Najoszczędniejszy z wygodnych 


Najwygodniejszy z oszczędnych 


"1—8 litrów benzyny najl00-KIm.! 
Szybkość 90 klm. godz. 


4 HAMULCE HYDRAULICZNE 
4 AMORTYZATORY HYDRAULICZNE 


CENA ZŁ. 7.200 


Za 4-osobową karetę 


> 


WARSZAWA, HOTEL EUROPEJSKI 
Oddziały i przedstawicielstwa 


we wszystkich większych miastach Polski. 
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